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FORSETABRÉF 
um að Alþingi skuli koma saman til framhaldsfunda. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Ég hefi ákveðið, samkvæmt tillögu forsætisráðherra, að Alþingi skuli koma 

saman til framhaldsfunda miðvikudaginn 28. janúar 2004 kl. 13.30. 

Gjört á Bessastöðum, 21. janúar 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 
(L. S.) 

Davíð Oddsson. 

Stjórnartíðindi A 1, nr. 1. Útgáfudagur 22. janúar 2004. 
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Gutenberg
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AUGLÝSING 
um meðferð forsetavalds í fjarveru forseta Íslands. 

Forseti Íslands, herra Ólafur Ragnar Grímsson, er farinn til útlanda. 

Í fjarveru hans fara forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar með vald 
forseta Íslands samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar. 

Forsætisráðuneytinu, 26. janúar 2004. 

Davíð Oddsson. 

Ólafur Davíðsson. 

Nr. 3 1. febrúar 2004 

REGLUGERÐ 
um Stjórnarráð Íslands. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar, 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Að vér, samkvæmt tillögu forsætisráðherra, staðfestum svohljóðandi reglu- 

gerð um Stjórnarráð Íslands: 

1. gr. 

Stjórnarmálefni ber undir ráðuneyti eftir ákvæðum reglugerðar þessarar. 

2. gr. 

Forsætisráðuneyti fer með mál, er varða: 

. Stjórnskipan lýðveldisins og stjórnarfar almennt. 

Embætti forseta Íslands og embættisbústað. 

Ríkisráð Íslands. a
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10. 
ll. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 

17. 

18. 
19. 
20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

Alþingi. 
Skipun ráðherra og lausn. 

Skiptingu starfa milli ráðherra og ráðuneyta. 

Ríkisstjórn og Stjórnarráð Íslands í heild, þar á meðal ráðstöfun skrifstofuhúsa og gesta- 

húsa ríkisstjórnarinnar. 

Fána Íslands, ríkisskjaldarmerki og þjóðsöng Íslendinga. 

Hina íslensku fálkaorðu og önnur heiðursmerki. 

Þjóðlendur. 

Þingvelli og Þingvallaþjóðgarð. 
Hagstjórn almennt. 
Vísinda- og tækniráð. 
Seðlabanka Íslands og Alþjóðagjaldeyrissjóðinn (IMF). 

Embætti ríkislögmanns. 
Umboðsmann barna. 

3. gr. 

Dóms- og kirkjumálaráðuneyti fer með mál, er varða: 

. Lögsagnarumdæmi, dómaskipan, dómstóla, aðra en Félagsdóm, réttarfar og málflutn- 

ingsmenn. 

Meðferð ákæruvalds, er það ber undir dómsmálaráðherra að lögum, og eftirlit með fram- 
kvæmd ákæruvalds annars. 

Fullnustu refsingar, fangelsi og fangavist, reynslulausn refsifanga, samfélagsþjónustu, 
náðun, sakaruppgjöf, uppreist æru og framsal sakamanna. 

Lögreglu og löggæslu. 

Gæslu landhelgi og fiskimiða, sjómælingar og sjókortagerð. 

Eftirlit með innflutningi, framleiðslu, sölu og meðferð skotvopna, skotfæra og sprengja. 

Framkvæmd áfengislöggjafar, sem eigi ber undir annað ráðuneyti. 
Skipströnd og vogrek. 

Útlendinga, að frátöldum atvinnuréttindum. 

Vegabréf, önnur en diplómatísk vegabréf. 

. Sifjarétt, erfðarétt, persónurétt og yfirfjárráð. 

. Eignarrétt og afnotarétt fasteigna og framkvæmd eignarnáms, sem eigi ber undir annað 

ráðuneyti. 

- Ríkisborgararétt. 

. Prentfrelsi og prentrétt. 
. Mannréttindi. 

. Kjör forseta Íslands, kosningar til Alþingis, þjóðaratkvæði og aðrar almannakosningar, 

sem eigi ber undir annað ráðuneyti. 
Birtingu laga og stjórnvaldserinda, útgáfu Stjórnartíðinda, Lagasafns og Lögbirtinga- 

blaðs. 

Staðfestingu á skipulagsskrám sjóða og stofnana. 

Happdrætti, veðmálastarfsemi, hlutaveltur, getraunir og almennar fjársafnanir. 

Niðurjöfnunarmenn sjótjóns, fasteigna-, fyrirtækja- og skipasölu, dómtúlka og skjala- 

þýðendur. 
Almannavarnir, björgunarmál, samræmda neyðarsímsvörun og öryggisþjónustu í 

atvinnuskyni. 

Kirkjumál og safnaða, þar á meðal embætti biskups og skipan prestakalla. 

Grafreiti og útfararstofnanir, þar á meðal bálstofur. 

Skaðabætur utan samninga.
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4. gr. 

Félagsmálaráðuneyti fer með mál, er varða: 

Sveitarfélög, þar á meðal: 

1. Stjórnsýslu og verkefni sveitarfélaga sem ekki eru lögð til annars ráðuneytis. 
2. Tekjustofna og fjármál sveitarfélaga. 

3. Sveitarstjórnarkosningar. 
4. Mörk sveitarfélaga. 

Velferðar- og fjölskyldumál, þar á meðal: 
I. Félagsþjónustu sveitarfélaga 

2. Málefni fatlaðra. 

3. Barnavernd. 

Húsnæði, þar á meðal: 

1. Íbúðalánasjóð og varasjóð húsnæðismála. 
2. Húsaleigumál, þ.m.t. stuðningsaðgerðir við uppbyggingu félagslegra leiguíbúða á 

vegum sveitarfélaga og félagasamtaka og húsaleigubætur. 

3. Húsnæðissamvinnufélög, byggingarsamvinnufélög og fjöleignarhús. 

Vinnumarkað, þar á meðal: 
1. Réttindi og skyldur á vinnumarkaði, stéttarfélög launafólks og atvinnurekenda, orlof, 

starfsmenntun í atvinnulífinu. 
Félagsdóm. 

Sáttastörf í vinnudeilum. 

Aðbúnað, hollustu og öryggi á vinnustöðum. 
Vinnumarkaðsaðgerðir og úrræði fyrir atvinnulausa. 

Atvinnuleysistryggingar. 

Atvinnuréttindi útlendinga. 

Ábyrgð á launum við gjaldþrot. 

Fæðingar- og foreldraorlof. O
O
 

I
 

Jafnrétti kvenna og karla í samfélaginu. 

5. gr. 

Fjármálaráðuneyti fer með mál, er varða: 
. Fjármál ríkisins, að því leyti sem þau eru ekki fengin öðrum aðilum. 

Eignir ríkisins, þar á meðal verðbréf og hlutabréf, svo og fyrirsvar þeirra vegna, meðal 

annars að því er tekur til stjórnar fyrirtækja í eigu ríkisins að öllu leyti eða nokkru, nema 
lagt sé til annars ráðuneytis. 
Skatta, tolla og aðrar ríkistekjur. Tollgæslu. 

Bókhald ríkisins. 

Almennt eftirlit með framkvæmd fjárlaga. 

Lánsfjármál ríkissjóðs, lántökur ríkisstofnana og ríkisábyrgðir. 

Áfengis- og tóbaksverslun ríkisins. 

Launa-, kjara- og lífeyrismál starfsmanna ríkisins, réttindi þeirra og skyldur. 

Lífeyrissjóði. 

Endurskoðendur og framkvæmd bókhalds- og ársreikningalaga. 

. Skráningu fyrirtækja. 

. Norræna fjárfestingarbankann. 

„ Undirbúning og samning frumvarps til fjárlaga. 
. Mat á þróun og horfum í efnahagsmálum.
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15. Fasteignaskráningu og fasteignamat. 
16. Húsnæðis- og bifreiðamál ríkisins. 
17. Opinberar framkvæmdir ríkisins. 
18. Opinber innkaup. 

19. Almennar umbætur í ríkisrekstri. 

6. gr. 

Hagstofa Íslands fer með mál, er varða: 

1. Tilhögun, samræmingu og framkvæmd opinberrar hagskýrslugerðar. 

2. Söfnun gagna um landshagi, úrvinnslu þeirra, miðlun tölfræðilegra upplýsinga og útgáfu 

hagskýrslna. 

3. Gerð þjóðhagsreikninga. 

4. Vísitölur. 

5. Samskipti við alþjóðastofnanir um hagskýrslu- og tölfræðimál. 
6. Þjóðskrá og almannaskráningu. 

1. gr. 

Heilbrigðis- og tryggingamálaráðuneyti fer með mál, er varða: 

A. Heilbrigðisþjónustu, þar á meðal: 

1. Lýðheilsu og forvarnir, þ.m.t. geislavarnir. 
2. Heilsugæslu. 

3. Sjúkrahús og heilbrigðisstofnanir. 

4. Hjúkrunarheimili. 

5. Endurhæfingar- og meðferðarstofnanir. 

6. Lyf og lækningatæki. 

B. Almannatryggingar og félagslega aðstoð, þar á meðal: 

1. Lífeyristryggingar. 

2. Sjúkratryggingar. 

3. Slysatryggingar. 

4. Félagslega aðstoð ríkisins. 

C. Málefni aldraðra. 

8. gr. 

Iðnaðarráðuneyti fer með mál, er varða: 

1. Iðnað og stóriðju. Nýsköpun og tækniþróun. 
2. Starfsréttindi í iðnaði og löggildingu starfsheita í tækni- og hönnunargreinum. 

3. Orku, þ. á m. grunnrannsóknir á orkulindum, nýtingu orku og orkufyrirtæki. 

4. Jarðrænar auðlindir á landi og á hafsbotni. 

5. Svæða- og byggðamál, svæða- og byggðarannsóknir, atvinnuþróun og atvinnuþróunar- 
félög. 

6. Hugverkaréttindi á sviði iðnaðar, m.a. einkaleyfi, vörumerki og hönnun. 

1. Staðla. 

9. gr. 

Landbúnaðarráðuneyti fer með mál, er varða: 

1. Landbúnað og starfsemi tengda landbúnaði. 

2. Menntun, rannsóknir og eftirlit í landbúnaði. 

3. Landgræðslu og skógrækt.
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Jarðir í eigu og umsjá ríkisins, þ.m.t. kirkjujarðir. 

Landnotkun í þágu landbúnaðar og önnur jarða- og ábúðarmál. 

Áveitur, fyrirhleðslur og framræslu. 

Framleiðslu- og markaðsmál í landbúnaði, inn- og útflutning landbúnaðarafurða. 

Inn- og útflutning dýra og plantna og erfðaefnis þeirra, varðveislu erfðaauðlinda í land- 

búnaði og yrkisrétt. 

Aðbúnað búfjár og heilbrigði dýra, varnir gegn dýrasjúkdómum, gæði og heilnæmi 

aðfanga og landbúnaðarafurða. 
Veiði í ám og vötnum, eldi vatnadýra og önnur veiðimál. 

Lán og stuðning við nýsköpun og starfsemi á sviði landbúnaðar. 

Hagrannsóknir og áætlunargerð í landbúnaði. 

10. gr. 
Menntamálaráðuneyti fer með mál, er varða: 

Kennslu og skóla á leikskóla-, grunnskóla-, framhaldsskóla- og háskólastigi, auk sér- 

skóla, sem eigi ber undir annað ráðuneyti. 
Símenntun, almenna fræðslustarfsemi og námsefnisgerð. 

Námslán og námsstyrki. 

Rannsókna- og vísindastarfsemi, sem eigi ber undir annað ráðuneyti. 

Söfn og minjar. 

Listir, stuðning við þær og kynningu innan lands og utan. 

Menningarstarfsemi hvers konar, stuðning við hana og kynningu innan lands og utan. 

Höfundarétt. 

Íslenska tungu, örnefni og bæjanöfn. 

Útvarp og aðra fjölmiðla. 

Íþrótta- og æskulýðsstarfsemi. 

11. gr. 

Samgönguráðuneyti fer með mál, er varða: 

Skipulag samgangna og flutninga á landi, í lofti og á sjó. 

Vegi og vegagerð. 

Umferð og eftirlit með ökutækjum. 
Flug og flugvelli. 
Siglingar, þ. á m. atvinnuréttindi og lögskráningu sjómanna. 

Vita, hafnir og sjóvarnir. 
Öryggi í samgöngum og slysarannsóknir þeim tengdar. 

Ferðaþjónustu. 

Fjarskipti. 

Póstþjónustu. 

12. gr. 

Sjávarútvegsráðuneyti fer með mál, er varða: 

. Sjávarútveg. 

Rannsókn, verndun og nýtingu fiskistofna og annarra lifandi auðlinda hafsins og hafs- 

botnsins, sem og stjórnun svæða þar sem þær eru nýtanlegar. 

. Eftirlit með verndun og nýtingu fiskistofna og annarra lifandi auðlinda hafsins og hafs- 

botnsins, sem og stjórnun svæða þar sem þær eru nýtanlegar. 

Rannsóknir og eftirlit með framleiðslu og innflutningi sjávarafurða. 

. Eldi nytjastofna sjávar.
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Stuðning við rannsóknir, þróun og nýsköpun í sjávarútvegi. 

Verðlagsstofu skiptaverðs og verðlagsráð sjávarútvegsins. 

Þróunarsjóð sjávarútvegsins. 

13. gr. 

Umhverfisráðuneyti fer með mál, er varða: 

. Náttúruvernd, þ.m.t. vernd vistkerfa og líffræðilegrar fjölbreytni og erfðaauðlinda, þjóð- 

garða, aðra en Þingvallaþjóðgarð, og friðlýst svæði. 

. Friðunar- og uppgræðsluaðgerðir á sviði gróður- og skógverndar í samráði við landbún- 

aðarráðherra. 

Rannsóknir á sviði umhverfismála og umhverfisvöktun, sem ekki er lögð til annars ráðu- 

neytis. 
Mengunarvarmir, meðhöndlun úrgangs, hollustuhætti, heilbrigðiseftirlit, eiturefni og 

hættuleg efni. 

Matvæli og matvælaeftirlit, sem ekki er lagt til annars ráðuneytis. 
Skipulagsmál, mat á umhverfisáhrifum og gerð landnýtingaráætlana. 

Byggingarmál og brunavarnir. 
Veðurþjónustu, varnir gegn ofanflóðum og fjarkönnun. 

Dýravernd og stjórnun veiða á villtum fuglum og villtum spendýrum öðrum en sjávar- 

spendýrum. 

Loftslagsvernd. 

Landmælingar og kortagerð. 

14. gr. 

Utanríkisráðuneyti fer með mál, er varða: 

Skipti forseta Íslands og annarra þjóðhöfðingja. 
Sendiráð, fastanefndir og ræðisskrifstofur Íslands erlendis. 

Sendiráð og ræðisskrifstofur erlendra ríkja á Íslandi. 

Skipti við erlend ríki. 
Réttindi Íslendinga og íslenska hagsmuni erlendis. 

Samninga við önnur ríki og gerð þeirra. 

Aðild Íslands að alþjóðlegum samtökum, stofnunum, ráðstefnum og fundum, er varða 

opinbera hagsmuni og eigi ber undir annað ráðuneyti, samkvæmt ákvæðum þessarar 

reglugerðar eða eðli máls. 

Diplómatísk vegabréf, þjónustuvegabréf og áritun vegabréfa. 

Kynningu Íslands og íslenskra efna með öðrum þjóðum, nema slík mál séu lögð til ann- 
ars ráðuneytis. 

Framkvæmd varnarsamnings Íslands og Bandaríkjanna, þar á meðal innan marka varn- 

arsvæðanna, lögreglumál, dómsmál, tollamál, póst- og símamál, flugmál, radarstöðv- 

amál, heilbrigðismál, félagsmál og önnur þau mál, er leiðir af dvöl hins erlenda varn- 

arliðs í landinu, sbr. lög um yfirstjórn mála á varnarsvæðunum. 

Útflutningsverslun. 

Undirbúning og framkvæmd viðskiptasamninga. 

Skipti Íslands við alþjóðleg viðskiptasamtök. 

Vörusýningar erlendis. 

Þróunarsamvinnu, friðargæslu og neyðarhjálp.
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IS. gr. 
Viðskiptaráðuneyti fer með mál, er varða: 
Verslun og viðskipti með vöru og þjónustu, aðra en útflutningsverslun. 
Fjármálamarkað. Vátryggingar og vátryggingastarfsemi. 

Vexti og verðtryggingu. 

Fjárfestingar erlendra aðila. Gjaldeyri. 

Samkeppnismál og óréttmæta viðskiptahætti. 

Neytendavernd. 

Vog, mál og faggildingu. Vöruöryggi. 
Hlutafélög, einkahlutafélög, samvinnufélög og önnur félög og sjálfseignarstofnanir, sem 

stunda atvinnurekstur, þó ekki skráningu þeirra. Firmu. 
Endurreisnar- og þróunarbanka Evrópu (EBRD). 

o
n
 

o 

16. gr. 

Málefni, sem eigi er getið í 2.-15. gr., skulu lögð til ráðuneytis, þar sem þau eðli sínu 

samkvæmt eiga heima, sbr. 1. mgr. 8. gr. laga nr. 73/1969. 

17. gr. 
Nú leikur vafi á, hvaða ráðuneyti skuli með mál fara, og sker forsætisráðherra þá úr. 

18. gr. 

Reglugerð þessi, sem sett er samkvæmt 8. gr. laga nr. 73/1969, öðlast þegar gildi. Jafn- 
framt fellur þá úr gildi reglugerð um Stjórnarráð Íslands frá 31. desember 1969, með síðari 
breytingum, sbr. auglýsingar um staðfestingu þeirra nr. 96/1969, nr. 100/1984, nr. 64/1987, 
nr. 5/1990, nr. 77/1990, nr. 27/1993, nr. 114/1993, nr. 103/1997, nr. 3/1998, nr. 6/1999, nr. 
13/1999, nr. 105/1999, nr. 157/2001, nr. 172/2002 og nr. 140/2003. 

Gjört í Reykjavík, 1. febrúar 2004. 

Davíð Oddsson. Halldór Blöndal. Markús Sigurbjörnsson. 
(L.S.) 

Davíð Oddsson. 

Stjórnartíðindi A 2, nr. 2-3. Útgáfudagur 2. febrúar 2004.
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LOG 
um breytingu á lögum nr. 161/2002, um fjármálafyrirtæki. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

1. gr. 

B-liður 2. mgr. 70. gr. laganna orðast svo: að sýnt sé fram á að öflun stofnfjárhlutarins sé 

liður í eflingu samvinnu milli sparisjóða í landinu eða sparisjóða innan Evrópska efnahags- 
svæðisins. 

2. gr. 

2. mgr. 7S. gr. laganna orðast svo: 

Sjálfseignarstofnun fer þó með atkvæðisrétt í samræmi við hlutafjáreign sína. 

3. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 76. gr. laganna: 

a. Við 1. mgr. bætist nýr málsliður, svohljóðandi: Fyrir fund stofnfjáreigenda skv. 1. mgr. 
73. gr. verða engar skuldbindandi ákvarðanir teknar fyrir hönd sjálfseignarstofnunar- 
innar. 

b. 2. 0g 3. mgr. orðast svo: 

Í stjórn sjálfseignarstofnunar skv. 1. mgr. skulu eiga sæti tveir fulltrúar sveitarfélags 
þar sem sparisjóðurinn á heimilisfesti við breytingu hans í hlutafélag, einn fulltrúi til- 
nefndur af fjármálaráðherra og tveir fulltrúar tilnefndir af viðskiptaráðherra. Stjórnin, 

þannig skipuð, velur sér formann og fer með hagsmuni sjálfseignarstofnunarinnar frá 
og með fundi stofnfjáreigenda skv. 1. mgr. 73. gr. Stjórnartími skal vera fjögur ár nema 

annað sé ákveðið í samþykktum. Minnst tveimur mánuðum fyrir lok stjórnartíma skal 
formaður stjórnar afla nýrra tilnefninga skv. 1. málsl. 

Fyrir fund stofnfjáreigenda skv. 1. mgr. 73. gr. skal sparisjóðurinn hafa aflað tilnefn- 

inga skv. 2. mgr. þessarar greinar. 

Gutenberg
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4. gr. 

2. mgr. 101. gr. laganna orðast svo: 

Samruni sparisjóðs við annað fyrirtæki eða einstaka rekstrarhluta þess er því aðeins heim- 

ill að sparisjóðnum hafi áður verið breytt í hlutafélag samkvæmt ákvæðum VIII. kafla, nema 

þegar um er að ræða samruna tveggja eða fleiri sparisjóða sem ekki hefur verið breytt í 

hlutafélag eða hlutafélög. 

S. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. Ákvæði 3. gr. taka þó ekki til sparisjóða þar sem stofnfjár- 

eigendafundur hefur þegar tekið ákvörðun um hlutafélagavæðingu skv. 73. gr. laganna. 

Gjört í Reykjavík, 6. febrúar 2004. 

Halldór Blöndal. 

(L. S.) 

Davíð Oddsson. Markús Sigurbjörnsson. 

Valgerður Sverrisdóttir. 

Stjórnartíðindi A 3, nr. 4. Útgáfudagur 6. febrúar 2004.
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AUGLÝSING 
um að forseti Íslands sé kominn heim og tekinn við stjórnarstörfum. 

Forseti Íslands, herra Ólafur Ragnar Grímsson, er kominn úr för sinni til útlanda og hefur 

á ný tekið við stjórnarstörfum. 

Forsætisráðuneytinu, 16. febrúar 2004. 

Davíð Oddsson. 

Ólafur Davíðsson. 

16. mars 2004 , Nr. 6 

AUGLYSING 

um meðferð forsetavalds í fjarveru forseta Íslands. 

Forseti Íslands, herra Ólafur Ragnar Grímsson, fer til útlanda í dag. 

„ fjarveru hans fara forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar með vald forseta 

Íslands samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar. 

Forsætisráðuneytinu, 16. mars 2004. 

Davíð Oddsson. 

Ólafur Davíðsson. 

19. mars 2004 Nr. 7 

AUGLÝSING 
um að forseti Íslands sé kominn heim og tekinn við stjórnarstörfum. 

Forseti Íslands, herra Ólafur Ragnar Grímsson, er kominn úr för sinni til útlanda og 

hefur á ný tekið við stjórnarstörfum. 

Forsætisráðuneytinu, 19. mars 2004. 

Davíð Oddsson. 

Ólafur Davíðsson. 
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LOG 
um breytingu á lögum um Evrópska efnahagssvæðið, nr. 2/1993, 

, með síðari breytingum. 
FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

Við 1. gr. laganna bætist nýr töluliður, svohljóðandi: 
7. samning um þátttöku Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, Lýðveldisins 

Kýpur, Lýðveldisins Lettlands, Lýðveldisins Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, 
Lýðveldisins Möltu, Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýðveldisins 
Slóvakíu á Evrópska efnahagssvæðinu, þ.e. meginmál samningsins og viðauka, sem 
gerður var í Lúxemborg 14. október 2003. 

2. gr. 

Við 2. gr. laganna bætast tvær nýjar málsgreinar, svohljóðandi: 
1. mgr. 2. gr. samningsins, sem vísað er til í 7. tölul. 1. gr., um aðild nýrra samningsaðila 

að Evrópska efnahagssvæðinu, skal hafa lagagildi hér á landi. 
Þau ákvæði samningsins, sem vísað er til í 5. mgr., eru prentuð sem fylgiskjal VI með lög- 

um þessum. 

3. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Fylgiskjal VI. 

1. MGR. 2. GR. AÐILDARSAMNINGS EES 

2. gr. 

1. AÐLÖGUN MEGINMÁLS EES-SAMNINGSINS 
a) Eftirfarandi komi í stað skrárinnar yfir samningsaðila: 

„EVRÓPUBANDALAGIÐ, 
KONUNGSRÍKIÐ BELGÍA, 
LÝÐVELDIÐ TÉKKLAND, 
KONUNGSRÍKIÐ DANMÖRK, 
SAMBANDSLÝÐVELDIÐ ÞÝSKALAND, 
LÝÐVELDIÐ EISTLAND, 
LÝÐVELDIÐ GRIKKLAND, 
KONUNGSRÍKIÐ SPÁNN, 
LÝÐVELDIÐ FRAKKLAND, 
ÍRLAND, 
LÝÐVELDIÐ ÍTALÍA, 
LÝÐVELDIÐ KÝPUR,
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1. 

ill. 

LÝÐVELDIÐ LETTLAND, 
LÝÐVELDIÐ LITHÁEN, 
STÓRHERTOGADÆMIÐ LÚXEMBORG, 
LÝÐVELDIÐ UNGVERJALAND, 
LÝÐVELDIÐ MALTA, 
KONUNGSRÍKIÐ HOLLAND, 
LÝÐVELDIÐ AUSTURRÍKI, 
LÝÐVELDIÐ PÓLLAND, 
LÝÐVELDIÐ PORTÚGAL, 
LÝÐVELDIÐ SLÓVENÍA, 
LÝÐVELDIÐ SLÓVAKÍA, 
LÝÐVELDIÐ FINNLAND, 
KONUNGSRÍKIÐ SVÍÞJÓÐ, 
HIÐ SAMEINAÐA KONUNGSRÍKI STÓRA-BRETLANDS OG NORÐUR- 
ÍRLANDS, 

OG 

LÝÐVELDIÐ ÍSLAND, 
FURSTADÆMIÐ LIECHTENSTEIN, 
KONUNGSRÍKIÐ NOREGUR,“ 

b) 2.gr. 

Í stað textans í b-lið komi eftirfarandi: 

„Hugtakið „EFT A-ríki“ merkir Lýðveldið Ísland, Furstadæmið Liechtenstein og 

Konungsríkið Noreg;““. 
Í c-lið falli brott orðin „og stofnsáttmála Kola- og stálbandalags Evrópu“. 

Eftirfarandi málsgrein bætist við: 

„d) Hugtakið „aðildarlögin frá 16. apríl 2003“ merkir lögin um aðildarskilmála 
Lýðveldisins Tékklands, Lýðveldisins Eistlands, Lýðveldisins Kýpur, Lýð- 
veldisins Lettlands, Lýðveldisins Litháens, Lýðveldisins Ungverjalands, 

Lýðveldisins Möltu, Lýðveldisins Póllands, Lýðveldisins Slóveníu og Lýð- 

veldisins Slóvakíu og um aðlögun sáttmálanna sem mynda grundvöll 
Evrópusambandsins sem voru samþykkt í Aþenu 16. apríl 2003.“ 

109. gr. 

Í 1. mgr. falli brott orðin „ „ stofnsáttmála Kola- og stálbandalagsins“. 
117. gr. 

Í stað textans í 117. gr. komi eftirfarandi: 
„Ákvæði um fjármagnskerfin er að finna í bókun 38 og bókun 38a.“ 

121. gr. 

Liður c falli brott. 
126. gr. 

Eftirfarandi breytingar skulu gerðar á 1. mgr.: 

1. 

il. 
iii. 

Í stað orðanna „og stofnsáttmáli Kola- og stálbandalags Evrópu taka til“ komi orðin 
„tekur til“. 

Þessi breytingarliður á ekki við um íslensku útgáfuna. 
Í stað orðanna „Lýðveldisins Austurríkis, Lýðveldisins Finnlands, Lýðveldisins 

Íslands, Furstadæmisins Liechtensteins, Konungsríkisins Noregs, Konungsríkisins 
Svíþjóðar“ komi orðin „Lýðveldisins Íslands, Furstadæmisins Liechtensteins og 
Konungsríkisins Noregs“.
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g) 129. gr. 

i. — Eftirfarandi málsliður bætist við á eftir fyrsta málslið 1. mgr.: 

„Vegna stækkunar Evrópska efnahagssvæðisins skulu útgáfur af samningi þessum 

á eistnesku, lettnesku, litháísku, maltnesku, pólsku, slóvakísku, slóvensku, tékk- 

nesku og ungversku vera jafngildar.“ 
ii. Eftirfarandi komi í stað málsliðarins sem nú er þriðji málsliður 1. mgr.: 

„Textar gerða, sem vísað er til í viðaukunum, eru jafngildir á dönsku, eistnesku, 

ensku, finnsku, frönsku, grísku, hollensku, ítölsku, lettnesku, litháísku, maltnesku, 

pólsku, portúgölsku, slóvakísku, slóvensku, spænsku, sænsku, tékknesku, ung- 

versku og þýsku eins og þeir birtast í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins, og 
skulu með tilliti til jafngildingar gerðir á íslensku og norsku og birtir í EES-viðbæti 
við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins.“ 

Gjört í Reykjavík, 22. mars 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 
(L. S.) 

Halldór Ásgrímsson. 

Nr. 9 23. mars 2004 

LOG 
um breyting á lögum nr. 36 12. febrúar 1945, 

um framboð og kjör forseta Íslands, 
með síðari breytingu. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

1. gr. laganna, sbr. 1. gr. laga nr. 39 26. apríl 1963, orðast svo: 
Um kjörskrár til afnota við kjör forseta Íslands fer á sama hátt og við alþingiskosningar. 

Þær skulu þó miðaðar við íbúaskrá þjóðskrár þremur vikum fyrir kjördag. 
Mörk kjördæma skulu vera hin sömu og í næstliðnum alþingiskosningum. 

2. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört á Bessastöðum, 23. mars 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L. S.) 
Björn Bjarnason. 

Stjórnartíðindi A 4, nr. S-9. Útgáfudagur 24. mars 2004.
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LÖG 
um starfsmenn í hlutastörfum. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

Markmið. 

Markmið laga þessara er að koma í veg fyrir að starfsmenn í hlutastörfum sæti mismunun 
og stuðla að auknum gæðum slíkra starfa, einnig að greiða fyrir því að starfsmenn eigi völ 
á hlutastörfum og sveigjanlegri tilhögun vinnutíma þannig að tekið sé tillit til þarfa bæði 
atvinnurekanda og starfsmanna. 

2. gr. 

Gildissvið. 

Lög þessi taka til starfsmanna sem ekki eru með kjarasamningum tryggð þau lágmarks- 
réttindi sem svara til efnisákvæða tilskipunar 97/8 1/EB, um rammasamninginn um hlutastörf. 

Lögin hafa ekki áhrif á efni kjarasamninga sem gerðir eru til að innleiða efni tilskipunar- 
innar að því tilskildu að í þeim felist ekki lakari réttur en felst í tilskipuninni, sbr. 1. mgr. 

Ákvæði laga þessara taka ekki til starfsmanna ríkis og sveitarfélaga, sem á grundvelli 
hlutlægra ástæðna fá greitt tímavinnukaup, enda byggist sú undanþága á kjarasamningi, 
ákvörðun stjórnvalds eða venju í slíkum tilvikum. Aðilum vinnumarkaðarins ber að endur- 
skoða reglulega hvort þær hlutlægu ástæður sem lagðar eru til grundvallar undantekning- 
unum séu enn í gildi. 

Ákvæði laganna taka ekki til þeirra sem stunda störf á grundvelli grunnnáms og náms- 

samninga eða ráðningarsambands sem er liður í þjálfunar-, aðlögunar- eða endurmenntunar- 

áætlun sem nýtur stuðnings opinberra aðila. 

3. gr. 

Skýring hugtaka. 

Í lögum þessum er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir: 
a. Starfsmaður telst í hlutastarfi ef venjulegur vinnutími hans á viku eða að meðaltali mið- 

að við heilt ár er styttri en sambærilegs starfsmanns í fullu starfi. 

b. Sambærilegur starfsmaður, sbr. a-lið, er starfsmaður sem gegnir fullu starfi hjá sama 
fyrirtæki eða stofnun og starfsmaður í hlutastarfi og vinnur sama eða sambærilegt starf 
að teknu tilliti til annarra áhrifaþátta, svo sem kunnáttu og hæfni. Þegar ekki er sam- 
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bærilegur starfsmaður í fullu starfi hjá sama fyrirtæki eða stofnun skal samanburður 
gerður með vísan til viðeigandi kjarasamnings en þar sem slíkur samningur er ekki fyrir 
hendi með vísan til gildandi laga, annarra kjarasamninga eða venju. 

Á. gr. 

Réttindi og skyldur. 
Starfsmenn í hlutastörfum skulu ekki njóta hlutfallslega lakari kjara eða sæta lakari 

meðferð en sambærilegir starfsmenn í fullu starfi af þeirri ástæðu einni að þeir eru ekki í 
fullu starfi, nema slíkt sé réttlætanlegt á grundvelli hlutlægra ástæðna. 

Atvinnurekendur skulu svo sem kostur er leitast við að: 
a. taka tillit til óska starfsmanns um að flytjast úr fullu starfi í hlutastarf eða úr hlutastarfi 

í fullt starf, 

b. taka tillit til óska starfsmannsins um að auka eða minnka starfshlutfall sitt, skapist 
svigrúm til þess, 

c. auðvelda aðgang að hlutastörfum á öllum sviðum fyrirtækisins eða stofnunarinnar, þar 
á meðal að sérhæfðum störfum og stjórnunarstörfum, 

d. veita tímanlega upplýsingar um störf sem losna á vinnustaðnum, þar með talin hluta- 
störf, til að auðvelda flutning úr hlutastarfi í fullt starf og öfugt, 

e. greiða fyrir aðgangi starfsmanna í hlutastörfum að starfsmenntun og starfsþjálfun, m.a. 
í því skyni að þeir geti aukið hæfni sína og til að stuðla að starfsframa og hreyfanleika 
í starfi, og 

f. veita trúnaðarmönnum starfsmanna upplýsingar um hlutastörf á vinnustað. 
Það telst ekki eitt og sér gild ástæða uppsagnar að starfsmaður neiti að fara úr fullu starfi 

í hlutastarf eða öfugt. Uppsögn telst þó ekki andstæð lögum þessum ef hún er í samræmi við 
lög, kjarasamninga eða venju og stafar af öðrum ástæðum, svo sem rekstrarþörfum viðkom- 
andi fyrirtækis eða stofnunar. 

5. gr. 

Réttur til skaðabóta. 
Brjóti atvinnurekandi gegn ákvæðum laga þessara getur það varðað hann skaðabótum. 

6. gr. 

Innleiðing á tilskipun. 
Lög þessi eru sett tilinnleiðingar á tilskipun ráðsins 97/8 1/EB, um rammasamninginn um 

hlutastörf sem Evrópusamband verkalýðsfélaga (ETUC), Samtök evrópskra iðn- og atvinnu- 

rekenda (UNICE) og Evrópusamtök fyrirtækja með opinberri eignaraðild (CEEP) hafa gert, 

sem vísað er til í 31. lið í XVIII. viðauka samningsins um Evrópska efnahagssvæðið eins og 
honum var breytt með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar, nr. 104/1998. 

1. gr. 

Gildistaka. 

Lög þessi öðlast þegar gildi.
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, Ákvæði til bráðabirgða. 
Ákvæði 3. mgr. 2. gr. laga þessara skal endurskoðað innan tveggja ára frá gildistöku 

þeirra. 

Gjört á Bessastöðum, 9. mars 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 
(L.S.) 

Arni Magnússon. 

15. mars 2004 Nr. 11 

LOG 
um breytingu á lögum um sjóntækjafræðinga, nr. 17/1984. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 
5. gr. laganna orðast svo: 
Sjóntækjafræðingar mæla sjón og fullvinna og selja sjónhjálpartæki (gleraugu og snerti- 

lHnsur). 

Ráðherra skal í reglugerð setja ákvæði um menntunarskilyrði sem sjóntækjafræðingar 
skulu uppfylla til að mega mæla sjón og fullvinna sjónhjálpartæki. 

Ráðherra getur í reglugerð takmarkað heimildir sjóntækjafræðinga til að mæla sjón hjá 
nánar tilgreindum hópum. 

2. gr. 
Lög þessi öðlast gildi 15. júní 2004. 

Gjört á Bessastöðum, 15. mars 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L.S) 

Jón Kristjánsson. 

A2
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LOG 
um breyting á lögum um Lánasjóð íslenskra námsmanna, 

nr. 21/1992, með síðari breytingum. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

3. og 4. mgr. 13. gr. laganna orðast svo: 
Ríkisborgarar ríkja á Evrópska efnahagssvæðinu sem hafa búsetu hérlendis vegna starfs 

síns, fjölskyldur þeirra og aðrir sem eru eða hafa verið á þeirra framfæri eiga rétt á námslán- 

um eftir ákvæðum reglugerðar ráðsins (EBE) nr. 1612/68 um frelsi launþega til flutninga inn- 

an Evrópska efnahagssvæðisins, með síðari breytingum, sbr. 1. gr. laga nr. 47/1993, um 
frjálsan atvinnu- og búseturétt launafólks innan Evrópska efnahagssvæðisins. 

Skilyrði til lánveitingar frá sjóðnum er að viðkomandi hafi haft fasta búsetu á Íslandi í tvö 
ár samfellt eða haft fasta búsetu hér á landi í þrjú ár af síðustu tíu árum fyrir upphaf þess 
tímabils er sótt er um námslán vegna. 

2. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört á Bessastöðum, 15. mars 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 
(L. S.) 

Þorgerður Katrín Gunnarsdóttir. 

Nr. 13 15. mars 2004 

LOG 
um breytingu á lögum nr. 33 16. apríl 2002, 

um eldi nytjastofna sjávar, með síðari breytingum. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

Við 4. mgr. 3. gr. laganna bætist: þar á meðal um takmörkun eða bann eldis á nytjastofn- 
um er lög þessi ná til ef ljóst þykir að aðrar verndar- og friðunaraðgerðir sem kveðið er á um 
í lögum og stjórnvaldsfyrirmælum duga ekki til að koma í veg fyrir erfðablöndun við stað- 
bundna stofna eða að líffræðilegri fjölbreytni sé ógnað og tegundum eða stofnum stefnt í 
hættu.
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2. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört á Bessastöðum, 15. mars 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L.S) 
Davíð Oddsson. 
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LOG 

um erfðafjárskatt. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

Af öllum fjárverðmætum er við skipti á dánarbúi manns hverfa til erfingja hans skal 

greiða skatt í ríkissjóð eftir lögum þessum, sbr. þó 18. gr. 
Greiða skal skatt samkvæmt lögum þessum af gjafaarfi, dánargjöfum, fyrirframgreiddum 

arfi og gjöfum þar sem gefandi hefur áskilið sér afnot eða tekjur af hinu gefna til dauðadags 
eða um tiltekinn tíma sem ekki er liðinn við fráfall hans. 

Ekki skal greiða erfðafjárskatt af lífeyrissparnaði sem fellur til erfingja samkvæmt lögum 
um skyldutryggingu lífeyrisréttinda og starfsemi lífeyrissjóða, enda fari um skattlagningu 
samkvæmt lögum um tekjuskatt og eignarskatt. 

2. gr. 

Erfðafjárskattur er 5%. 
Þrátt fyrir ákvæði 1. mgr. skal engan erfðafjárskatt greiða af fyrstu 1.000.000 kr. í skatt- 

stofni dánarbús, sbr. 4. og $. gr., og skulu erfingjar njóta skattfrelsis í hlutfalli við arf sinn. 
Ákvæði þetta gildir ekki um fyrirframgreiðslu arfs. 

Þrátt fyrir ákvæði 1. og 2. mgr. greiða engan erfðafjárskatt maki, einstaklingur í staðfestri 
samvist með arfleifanda samkvæmt lögum um staðfesta samvist og sambýlismaður sem 
stofnað hefur til óvígðrar sambúðar við einstakling af gagnstæðu kyni og tekur arf eftir hann 

samkvæmt erfðaskrá þar sem stöðu hans sem sambýlismanns arfleifanda er ótvírætt getið. 

Nú byrja búskipti eftir lát beggja hjóna og skal þá leggja erfðafjárskatt á arf erfingjanna 
eins og um eitt bú sé að ræða án tillits til þess hvort erfingjar beggja hjónanna eru hinir sömu 
eða ekki. 

3. gr. 

Nú deyr maður sem tæmst hefur arfur áður en skiptum á því búi er lokið og skal þá dánar- 
bú hans taka þann arf er hinn látni ella hefði hlotið og greiða þann erfðafjárskatt er honum 
hefði borið að greiða.
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4. gr. 
Skattstofn erfðafjárskatts er heildarverðmæti allra fjárhagslegra verðmæta og eigna sem 

liggja fyrir við andlát arfleifanda að frádregnum skuldum og kostnaði skv. 5. gr. 
Með heildarverðmæti skv. 1. mgr. er átt við almennt markaðsverðmæti viðkomandi eigna. 

Gildir þetta um öll verðmæti sem metin verða til fjár, þ.m.t. innbú, húsbréf, fasteignaveðbréf, 
verðtryggð spariskírteini ríkissjóðs, skuldabréf, hugverkaréttindi, líftryggingar, bifreiðar, 
aflaheimildir o.fl. Séu verðbréf skráð á skipulegum verðbréfamarkaði skal telja þau til eignar 
á kaupgengi eins og það er skráð við síðustu lokun markaðar fyrir andlát arfleifanda. Ef 
hlutabréf í félagi eru ekki skráð á skipulegum verðbréfamarkaði skal miða við gangverð 
þeirra í viðskiptum, annars bókfært verð eigin fjár samkvæmt síðasta endurskoðaða ársreikn- 
ingi eða árshlutareikningi viðkomandi félags. Inneignir hjá bönkum, sparisjóðum eða öðrum 
innlánsdeildum og óskráð skuldabréf, sem og aðrar inneignir og útistandandi kröfur, skulu 
taldar að meðtöldum áföllnum vöxtum og/eða verðbótum. 

Þrátt fyrir ákvæði 2. mgr. skal skattstofn eigna samkvæmt þessari málsgrein vera eftir- 
farandi: 

a. Þegar verðmæti annað en fasteign hefur verið selt nauðungarsölu skal miða við uppboðs- 
andvirði þess. 

b. Fasteignir skulu taldar á fasteignamatsverði eins og það er skráð hjá Fasteignamati rík- 
isins á dánardegi arfleifanda. Af leigulóðarréttindum skal einnig greiða erfðafjárskatt 
með sama hætti. Nú er eignarréttur að fasteign háður kvöð um innlausnarrétt tiltekins 
aðila og skal þá leggja erfðafjárskatt á innlausnarverð sé það lægra en fasteignamats- 
verðið. 

Sé almennt markaðsverðmæti fasteignar talið lægra en fasteignamatsverð eignarinnar 
er erfingjum heimilt að óska eftir mati skv. 17.-23. gr. laga nr. 20/1991, um skipti á 
dánarbúum o.fl. Er þá heimilt að leggja erfðafjárskatt á matsverð þannig fengið, enda 
fylgi matsgjörð, ekki eldri en fjögurra vikna gömul, erfðafjárskýrslu. Að öðru leyti gilda 
ákvæði Il. kafla laga nr. 20/1991 um mat samkvæmt þessum staflið. 

c. Búpeningur skal talinn á því verði sem lagt er til grundvallar síðustu álagningu opin- 
berra gjalda fyrir dánardag arfleifanda. 

5. gr. 

Skuldir arfleifanda, þ.m.t. væntanleg opinber gjöld, skulu koma til frádráttar áður en 
erfðafjárskattur er reiknaður, svo og útfararkostnaður arfleifanda og kostnaður sem nauðsyn- 
legur reynist til að skipta búinu og ákvarða skattstofna skv. 4. gr. Þessir liðir skulu sundur- 
liðaðir á erfðafjárskýrslu og studdir gögnum. Erfðafjárskattur samkvæmt lögum þessum er 
ekki frádráttarbær. 

6. gr. 

Nú skipta erfingjar dánarbúi einkaskiptum og skulu þeir þá, innan þeirra tímamarka er í 

einkaskiptaleyfi greinir, leggja fyrir sýslumann erfðafjárskýrslu til ákvörðunar á erfðafjár- 

skatti, sbr. 93. gr. laga um skipti á dánarbúum o.fl. Skal skýrslan vera skilmerkilega útfyllt 
og gögn fylgja til skýringar þeim fjárhæðum sem þar eru greindar. Með erfðafjárskýrslu 
skulu fylgja a.m.k. þrjú síðustu skattframtöl arfleifanda. 

Allir erfingjar skulu undirrita erfðafjárskýrsluna. 
Erfingjar sem taka við fyrirframgreiddum arfi skulu afhenda sýslumanni erfðafjárskýrslu 

til áritunar vegna þeirra verðmæta.
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Erfðafjárskýrsla samkvæmt lögum þessum skal vera í því formi sem ríkisskattstjóri 
ákveður. 

1. gr. 

Sýslumaður skal yfirfara erfðafjárskýrslu og gæta þess sérstaklega að hún sé í samræmi 
við skiptagerð viðkomandi dánarbús. 

Telji sýslumaður skýrslu áfátt að einhverju leyti getur hann veitt viðkomandi aðilum til- 
tekinn frest til að bæta úr eða leiðrétt sjálfur séu ágallar smávægilegir. 

Þegar sýslumaður hefur yfirfarið erfðafjárskýrslu og telur hana fullnægjandi skal hann 
ákvarða erfðafjárskatt hvers erfingja, árita skýrsluna og tilkynna það hverjum erfingja fyrir 
sig. 

Nú greinir erfingja á við sýslumann um skattstofn vegna tiltekinnar eignar eða annað sem 
áhrif hefur á fjárhæð erfðafjárskattsins og skal sýslumaður þá veita þeim allt að tveggja vikna 

frest til að leggja fram gögn til stuðnings kröfum sínum. Sýslumaður má lengja þennan frest 
um allt að tvær vikur. Að frestinum liðnum skal sýslumaður ákvarða erfðafjárskattinn á 
grundvelli framkominna gagna og tilkynna erfingjum með sannanlegum hætti. Vilji erfingjar 
ekki fella sig við ákvörðun erfðafjárskatts geta þeir innan 30 daga frá því að þeim berst til- 
kynning sýslumanns kært ákvörðun hans til yfirskattanefndar. 

Þegar endanleg niðurstaða um ágreiningsefnið liggur fyrir áritar sýslumaður skýrsluna 

skv. 3. mgr. Að því búnu skal sýslumaður senda skýrsluna til skattstjóra í sínu skattumdæmi 
sem yfirfer hana og kannar hvort eignir séu réttilega taldar fram. 

S. gr. 

Þegar dánarbúi er skipt opinberum skiptum skal skiptastjóri útfylla erfðafjárskýrslu í sam- 

ræmi við frumvarp til úthlutunar úr búinu og undirrita hana einn en leggja hana síðan fyrir 
sýslumann ásamt frumvarpi til úthlutunar til bráðabirgðaákvörðunar á erfðafjárskatti áður en 
skiptafundur verður haldinn um frumvarpið. Innan viku frá því að skiptum er lokið skal 
skiptastjóri leggja skýrsluna á ný fyrir sýslumann til ákvörðunar skattsins og áritunar. 

Að lokinni áritun sýslumanns skv. 1. mgr. skal hann senda skýrsluna til skattstjóra í sínu 

umdæmi sem yfirfer hana og kannar hvort eignir séu réttilega taldar fram. 
Vilji erfingjar ekki fella sig við ákvörðun erfðafjárskatts skv. 1. mgr. geta þeir innan 30 

daga frá því að þeim berst tilkynning sýslumanns kært ákvörðun hans til yfirskattanefndar, 
en ef erfingjar samþykkja getur skiptastjóri lokið skiptunum með því að greiða þá skattfjár- 
hæð, sem sýslumaður hefur ákvarðað, með fyrirvara um endurheimtu. Komi til endurgreiðslu 
skatts að leystum ágreiningi tekur skiptastjóri upp skiptin á ný til að úthluta því sem er endur- 
greitt. 

9. gr. 

Skattstjóri skal hafa lokið yfirferð erfðafjárskýrslu eins fljótt og auðið er og eigi síðar en 

40 dögum frá því að honum berst erfðafjárskýrslan. Þegar skattstjóri hefur yfirfarið erfða- 
fjárskýrslu skal hann gera erfingjum og eftir atvikum skiptastjóra viðvart um að hann hafi 

lokið yfirferðinni. Geti skattstjóri ekki vegna aðstæðna erfingja gert nauðsynlegar athuganir 

á erfðafjárskýrslu framlengist framangreindur frestur um þann tíma sem slíkar aðstæður ríkja.
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10. gr. 

Telji skattstjóri að eignir séu ekki réttilega taldar fram í erfðafjárskýrslu, skattstofn ekki 
réttur, erfðafjárskattur ekki lagður á rétta erfingja, erfðafjárskýrsla eða fylgigögn að öðru 
leyti ófullnægjandi eða skattstjóri telur frekari skýringa þörf á einhverju atriði skal hann 
skriflega skora á erfingja eða eftir atvikum skiptastjóra að bæta úr því innan ákveðins frests 
og láta í té skriflegar skýringar og þau gögn, þ.m.t. bókhald og bókhaldsgögn, sem skattstjóri 

telur þörf á að fá. Fáist ekki fullnægjandi svar innan tiltekins tíma skal skattstjóri áætla þá 
líði erfðafjárskýrslu sem hann telur óljósa eða tortryggilega og ákvarða skatt í samræmi við 
skýrsluna þannig breytta. 

Sé erfðafjárskyrslu breytt með stoð í þessari grein, þ.m.t. ef skattstofn er áætlaður, skal 
skattstjóri gera viðkomandi aðilum viðvart um breytingarnar með tilkynningu og rökstyðja 
ástæður þeirra. 

Skattstjóri skal gera viðkomandi sýslumanni viðvart skriflega komi fram upplýsingar um 
eignir eða breyttan skattstofn sem ekki koma fram í skiptagerð. 

Hafi skattstjóri grun um erfðafjárskattsvik eða að refsiverð brot á lögum um bókhald og 
ársreikninga hafi verið framin skal hann tilkynna það skattrannsóknarstjóra ríkisins sem 
ákveður um framhald málsins. 

11. gr. 

Erfingi, sem telur erfðafjárskatt eða skattstofn samkvæmt ákvæðum laga þessara eigi rétt 
ákveðinn, getur sent skriflega rökstudda kæru, studda nauðsynlegum gögnum, til yfirskatta- 
nefndar og fer meðferð kærunnar þá eftir ákvæðum laga nr. 30/1992, um yfirskattanefnd. 

12. gr. 

Erfingjum er skylt að láta sýslumönnum og/eða skattstjóra, skattrannsóknarstjóra ríkisins 
og ríkisskattstjóra í té ókeypis og í því formi sem óskað er allar nauðsynlegar upplýsingar 
og gögn er þeir beiðast og unnt er að láta þeim í té. 

Nú verður ágreiningur um skyldu erfingja skv. 1. mgr. og getur sýslumaður, ríkisskatt- 
stjóri eða skattrannsóknarstjóri ríkisins þá leitað um hann úrskurðar héraðsdóms. Gegni ein- 
hver ekki upplýsingaskyldu sinni má vísa máli til opinberrar rannsóknar. 

13. gr. 

Séu verðmæti á erfðafjárskýrslu ranglega fram talin má skattstjóri bæta 25% álagi við 
áætlaða eða vantalda skattstofna. 

Fella skal niður álag samkvæmt þessari grein ef erfingi færir rök að því að honum verði 

eigi kennt um annmarka á erfðafjárskýrslu. 

14. gr. 

Skattar álagðir samkvæmt lögum þessum renna í ríkissjóð og hafa sýslumenn og eftir 

atvikum tollstjórinn í Reykjavík á hendi innheimtu þeirra. Skattur skal greiddur til inn- 

heimtumanns í því umdæmi sem skatturinn er lagður á. 
Áfrýjun skattákvörðunar eða deila um skattskyldu frestar ekki gjalddaga erfðafjárskatts 

eða leysir neinn undan viðurlögum sem lögð eru á við vangreiðslu hans. 
Erfðafjárskattur hvers erfingja skal reiknaður út miðað við verðmæti arfs á dánardegi 

arfleifanda en miðað við þann dag sem sýslumaður áritar erfðafjárskýrslu ef um fyrirfram- 
greiddan arf er að ræða eða óskipt bú sem skipt er fyrir andlát eftirlifandi maka.
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Gjalddagi erfðafjárskatts er tíu dögum eftir að sýslumaður tilkynnir erfingjum um áritun 
erfðafjárskýrslu, sbr. 3. og S. mgr. 7. gr. og 1. mgr. 8. gr. 

Sé erfðafjárskattur hækkaður skv. 10. gr. fellur viðbótarfjárhæðin í gjalddaga tíu dögum 
eftir að gjaldanda var tilkynnt um hækkunina. 

Hafi erfðafjárskattur ekki verið greiddur innan mánaðar frá gjalddaga skal greiða ríkis- 
sjóði dráttarvexti af því sem gjaldfallið er frá gjalddaga. 

Dráttarvextir samkvæmt lögum þessum skulu vera þeir sömu og Seðlabanki Íslands 
ákveður og birtir, sbr. 1. mgr. 6. gr. laga nr. 38/2001, um vexti og verðtryggingu. 

Um endurgreiðslu oftekins erfðafjárskatts samkvæmt lögum þessum fer samkvæmt lögum 
um endurgreiðslu oftekinna skatta og gjalda. 

Sé kæra til meðferðar hjá yfirskattanefnd og nefndin leggur ekki úrskurð á kæru innan 
lögboðins frests skal greiða erfingja dráttarvexti af fjárhæð sem yfirskattanefnd úrskurðar að 

skuli endurgreiða, eða dæmd er síðar, frá þeim tíma er frestur nefndarinnar til að kveða upp 

úrskurð leið. 
Ætíð má krefjast dráttarvaxta frá þeim tíma er dómsmál telst höfðað til endurgreiðslu 

skatta samkvæmt lögum þessum. 

IS. gr. 

Ekki er heimilt að gefa erfingjum út yfirlýsingu um eignarheimild þeirra að tiltekinni eign 
dánarbús fyrr en erfðafjárskattur af viðkomandi eign hefur verið greiddur. 

Réttaráhrif fyrirframgreiðslu upp í arf miðast við það tímamark þegar erfðafjárskattur er 
greiddur eða, ef ekki þarf að greiða erfðafjárskatt vegna afhendingar viðkomandi eignar, 
þegar sýslumaður hefur áritað erfðafjárskýrslu varðandi fyrirframgreiðsluna. 

Erfingjar eru ábyrgir fyrir greiðslu erfðafjárskatts einn fyrir alla og allir fyrir einn, með 
þeirri takmörkun þó að ekki verður innheimt hjá neinum meira en sem svarar heildararfi hans 

samkvæmt skiptagerð viðkomandi dánarbús. 

16. gr. 

Skyýri erfingi af ásetningi eða stórkostlegu hirðuleysi rangt eða villandi frá einhverju því 
sem máli skiptir um erfðafjárskatt skal hann greiða fésekt allt að fimmfaldri þeirri fjárhæð 
í viðbótarerfðafjárskatt sem skatturinn að réttu lagi hefði orðið hærri en hann varð. Skattur 
af álagi skv. 13. gr. dregst frá sektarfjárhæð. Stórfellt brot gegn ákvæði þessu varðar við 1. 
mgr. 262. gr. almennra hegningarlaga. 

Skyýri erfingi rangt eða villandi frá einhverjum þeim atriðum er varða framtal hans má gera 
honum sekt þótt upplýsingarnar geti ekki haft áhrif á skattskyldu hans eða skattgreiðslu. 

Hver sá sem af ásetningi eða stórkostlegu hirðuleysi lætur sýslumanni eða skattyfirvöldum 

í té rangar eða villandi upplýsingar eða gögn varðandi erfðafjárskýrslu annarra aðila eða að- 

stoðar við ranga eða villandi skýrslugjöf til sýslumanns eða skattyfirvalda skal sæta þeirri 

refsingu er segir í 1. mgr. þessarar greinar. 

Hafi erfingi af ásetningi eða stórkostlegu hirðuleysi vanrækt að gegna skyldu sinni skv. 
12. gr. skal hann sæta sektum eða fangelsi allt að tveimur árum. 

Tilraun til brota og hlutdeild í brotum á lögum þessum er refsiverð eftir því sem segir í 
III. kafla almennra hegningarlaga og varðar fésektum allt að hámarki því sem ákveðið er í 

öðrum ákvæðum þessarar greinar. 

Um málsmeðferð samkvæmt þessari grein gilda meginreglur 110. gr. laga nr. 90/2003, um 

tekjuskatt og eignarskatt.



Nr. 14 24 26. mars 2004 

17. gr. 

Nú er eigi fyrir hendi samningur við annað ríki um að komast hjá tvísköttun á fjárverð- 
mæti sem lög þessi taka til og greiddur hefur verið erfðafjárskattur af þeim verðmætum til 
opinberra aðila í öðru ríki, þá er skattstjóra heimilt samkvæmt umsókn erfingja að lækka 
erfðafjárskatt hans hér á landi með hliðsjón af þessum erfðafjárskattsgreiðslum hans. Lækkun 
skal aldrei nema hærri fjárhæð en þeirri sem erfingja væri gert skylt að greiða hér á landi af 
fjárverðmætum. 

18. gr. 

Ríkisstjórninni er heimilt að gera samninga við stjórnir annarra ríkja um gagnkvæmar 

ívilnanir á erfðafjárskatti erlendra og íslenskra skattaðila sem eftir gildandi löggjöf ríkjanna 
eiga að greiða skatt af sömu eignum bæði á Íslandi og erlendis. 

Enn fremur er ríkisstjórninni heimilt að gera samninga um gagnkvæm upplýsingaskipti 
og um innheimtu erfðafjárskatts við önnur ríki. 

19. gr. 
Ákvæði laga nr. 90/2003, um tekjuskatt og eignarskatt, og reglugerðir settar samkvæmt 

þeim skulu gilda eftir því sem við á við beitingu laga þessara, þar á meðal ef vafi leikur á 
hvernig meta skuli verðmæti eigna. 

20. gr. 

Fjármálaráðherra getur með reglugerð kveðið nánar á um framkvæmd laga þessara. 

21. gr. 

Lög þessi öðlast gildi 1. apríl 2004 og taka til skipta á dánarbúum þeirra sem andast þann 
dag eða síðar. Frá sama tíma falla úr gildi lög nr. 83/1984, um erfðafjárskatt, með síðari 
breytingum. Lögin taka einnig til búskipta þeirra er hafa heimild til setu í óskiptu búi fari þau 
fram eftir gildistöku laganna. 

Gjört á Bessastöðum, 26. mars 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 
(L.S. 

Geir H. Haarde. 

Stjórnartíðindi A 5, nr. 10-14. Útgáfudagur 31. mars 2004.



STJÓRNARTÍÐINDI A6 — 2004 
19. apríl 2004 25 Nr. 15 

LOG 
um breytingu á lögum nr. 14/2004, um erfðafjárskatt. 

FoRsETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

Við lögin bætist ákvæði til bráðabirgða, svohljóðandi: 

Akvæði laga nr. 83/1984, um erfðafjárskatt, með síðari breytingum, skulu gilda um skipti 
á dánarbúum þeirra sem önduðust fyrir |. apríl 2004, sbr. þó ákvæði 3. málsl. 21. gr. laga 

þessara. 

2. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört á Bessastöðum, 19. apríl 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L.S. A 
Geir H. Haarde. 

Stjórnartíðindi A 6, nr. 15. Útgáfudagur 20. apríl 2004. 

Gutenberg
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Nr. 16 26 23. apríl 2004 

AUGLÝSING 
um meðferð forsetavalds í fjarveru forseta Íslands. 

Forseti Íslands, herra Ólafur Ragnar Grímsson, er á förum til útlanda. 

Í fjarveru hans fara forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar með vald 
forseta Íslands samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar. 

Forsætisráðuneytinu, 23. apríl 2004. 

Davíð Oddsson. 

Ólafur Davíðsson. 

Nr. 17 26. apríl 2004 

AUGLÝSING 
frá forsætisráðuneytinu. 

. Davíð Oddsson forsætisráðherra er á förum til útlanda. Í fjarveru hans gegnir Halldór 
Ásgrímsson utanríkisráðherra störfum forsætisráðherra. 

Forsætisráðuneytinu, 26. apríl 2004. 

, F.h.r. 

Olafur Davíðsson. 

Nr. 18 , 30. apríl 2004 

AUGLYSING 
um að forseti Íslands sé kominn heim og tekinn við stjórnarstörfum. 

Forseti Íslands, herra Ólafur Ragnar Grímsson, er kominn úr för sinni til útlanda og hefur 

á ný tekið við stjórnarstörfum. 

Forsætisráðuneytinu, 30. apríl 2004. 

j F.h.r. 

Olafur Davíðsson. 

Gutenberg
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LOG 
um breytingu á lögum nr. 47/1993, um frjálsan atvinnu- og búseturétt 
launafólks innan Evrópska efnahagssvæðisins, og lögum nr. 97/2002, 

um atvinnuréttindi útlendinga, með síðari breytingum. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

I. KAFLI 
Breyting á lögum nr. 47/1993, um frjálsan atvinnu- og búseturétt launafólks 

innan Evrópska efnahagssvæðisins. 

1. gr. 

Við lögin bætist ákvæði til bráðabirgða, svohljóðandi: 

Ákvæði 1.-6. gr. reglugerðar nr. 1612/68/EBE, um frelsi launþega til flutninga innan Evr- 

ópska efnahagssvæðisins, ásamt síðari breytingum, taka þó ekki gildi um atvinnu- og búsetu- 
rétt ríkisborgara Eistlands, Lettlands, Litháens, Póllands, Slóvakíu, Slóveníu, Tékklands og 

Ungverjalands fyrr en 1. maí 2006. Hið sama gildir um aðstandendur þessara ríkisborgara 
skv. 10. og 11. gr. reglugerðar nr. 1612/68/EBE. 

Il. KAFLI 
Breyting á lögum nr. 97/2002, um atvinnuréttindi útlendinga. 

2. gr. 

Við lögin bætist ákvæði til bráðabirgða, svohljóðandi: 

Ákvæði a-liðar 14. gr. tekur þó ekki gildi að því er varðar rétt ríkisborgara Eistlands, Lett- 
lands, Litháens, Póllands, Slóvakíu, Slóveníu, Tékklands og Ungverjalands til að starfa hér 
á landi fyrr en 1. maí 2006, sbr. þó lög nr. 54/2001, um réttarstöðu starfsmanna sem starfa 

tímabundið á Íslandi á vegum erlendra fyrirtækja. 

3. gr. 

Lög þessi öðlast gildi 1. maí 2004. 

Gjört í Reykjavík, 28. apríl 2004. 

Halldór Ásgrímsson. Halldór Blöndal. Markús Sigurbjörnsson. 

(L.S.) 

Arni Magnússon.



Nr. 20 28 30. apríl 2004 

LOG 
um breyting á lögum um útlendinga, nr. 96 15. maí 2002, 

með síðari breytingu. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

1. og 2. mgr. 10. gr. laganna orðast svo: 
Dvalarleyfi, sem veitt er í fyrsta sinn, skal að jafnaði gefið út til eins árs. Heimilt er að 

víkja frá þessu ef rétt þykir vegna tilgangs dvalarinnar eða af öðrum ástæðum. Um gildistíma 
dvalarleyfis sem gefið er út vegna komu flóttamannahópa gilda sérreglur, sbr. 51. gr. 

Umsókn um dvalarleyfi skv. 1. mgr. skal hafa verið samþykkt áður en útlendingur kemur 

til landsins. Frá þessu má þó víkja ef ríkar sanngirnisástæður mæla með. 

2. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 13. gr. laganna: 
a. 2. mgr. orðast svo: 

Nánustu aðstandendur í skilningi 1. mgr. eru maki, sambúðarmaki og samvistarmaki 
eldri en 24 ára, niðjar yngri en 18 ára og á framfæri viðkomandi og ættmenni hans eða 
maka að feðgatali eldri en 66 ára og á þeirra framfæri. 

b. Á eftir 2. mgr. kemur ný málsgrein er orðast svo: 
Nú er rökstuddur grunur um að til hjúskapar hafi verið stofnað í þeim tilgangi einum 

að afla dvalarleyfis, og ekki er sýnt fram á annað með óyggjandi hætti, og veitir hann 
þá ekki rétt til dvalarleyfis. Sama gildir ef rökstuddur grunur er um að ekki hafi verið 
stofnað til hjúskapar með vilja beggja hjóna. 

3. gr. 

Við 2. mgr. 18. gr. laganna bætast tveir nýir málsliðir er orðast svo: Heimilt er að synja 
til bráðabirgða útlendingi inngöngu í landið innan þess frests. Sú ákvörðun sætir ekki kæru. 

4. gr. 

Í stað orðsins „þriggja“ í 1. mgr. 19. gr. laganna kemur: níu. 

5. gr. 

Í stað orðanna „hann hefur brotið“ í a-lið 1. mgr. 20. gr. laganna kemur: hann dvelur 

ólöglega í landinu, hefur brotið. 

6. gr. 

Í stað orðanna „samkvæmt Dyflinnarsamningnum frá 15. júní 1990“ í 1. mgr. 26. gr. lag- 

anna kemur: á grundvelli samnings milli Íslands, Noregs og ráðs Evrópusambandsins frá 19. 

janúar 2001 um viðmiðanir og fyrirkomulag við að ákvarða hvaða ríki skuli fara með beiðni 

um hæli sem lögð er fram á Íslandi, Noregi eða í aðildarríki Evrópusambandsins.
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1. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 29. gr. laganna: 
a. Orðin „eftir því sem við á“ í 3. mgr. falla brott. 
b. Við 3. mgr. bætist nýr málsliður er orðast svo: Sama gildir ef rökstuddur grunur leikur 

á að til hjúskapar hafi verið stofnað í þeim tilgangi einum að afla dvalarleyfis eða ekki 
með vilja beggja, sbr. 3. mgr. 13. gr. 

c. Við greinina bætast tvær nýjar málsgreinar, 4. og 8. mgr., svohljóðandi: 
Leit skal ákveðin með úrskurði dómara nema sá sem í hlut á samþykki hana eða brýn 

hætta sé á að bið eftir úrskurði dómara valdi sakarspjöllum. 
Við ákvörðun um veitingu dvalarleyfis hefur Útlendingastofnun heimild til að fara 

fram á að umsækjandi um dvalarleyfi skv. 1. mgr. 13. gr. eða ættmenni hans gangist 
undir rannsókn á erfðaefni og töku lífsýnis í því skyni, til að staðfesta að um skyldleika 
sé að ræða skv. 2. mgr. 13. gr., ef fyrirliggjandi gögn í því efni eru ekki talin veita full- 
nægjandi sönnun um skyldleikann. 

8. gr. 

Á eftir orðunum „greinir í 2. málsl.“ í 2. málsl. 2. mgr. 34. gr. laganna kemur: þegar kærð 
er synjun, sem byggð er á d- og e-lið 1. mgr. 46. gr., á meðferð umsóknar um hæli. 

9. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 35. gr. laganna: 
a. Við 1. málsl. 3. mgr. bætist: eða búsetuleyfi hér á landi. 
b. Fyrirsögn greinarinnar orðast svo: Dvalarleyfi og búsetuleyfi. 

10. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 36. gr. laganna: 
a. Við greinina bætist ný málsgrein er orðast svo: 

Um skilyrði fyrir útgáfu búsetuleyfis EES-útlendings gilda ákvæði 1S. gr. 
b. Fyrirsögn greinarinnar orðast svo: Skilyrði dvalarleyfis og búsetuleyfis. 

11. gr. 

Orðin „að jafnaði“ í 2. málsl. 2. mgr. 43. gr. laganna falla brott. 

12. gr. 

E-liður 1. mgr. 46. gr. laganna orðast svo: krefja má annað ríki, sem tekur þátt í samstarfi 
á grundvelli samnings Íslands, Noregs og ráðs Evrópusambandsins frá 19. janúar 2001 um 
viðmiðanir og fyrirkomulag við að ákvarða hvaða ríki skuli fara með beiðni um hæli sem 

lögð er fram á Íslandi, Noregi eða í aðildarríki Evrópusambandsins, um að taka við. 

13. gr. 

Við 1. mgr. 47. gr. laganna bætist nýr málsliður er orðast svo: Sama gildir um barn 
flóttamanns sem er fætt eftir komu hans til landsins. 

14. gr. 

Við 1. málsl. 3. mgr. 51. gr. laganna bætist: til þriggja ára sem ekki er háð takmörkunum.
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15. gr. 

Við 1. mgr. 56. gr. laganna bætist nýr málsliður er orðast svo: Sama gildir um fjármuni 
til greiðslu á kröfu vegna kostnaðar við brottför og gæslu samkvæmt ákvæði þessu. 

16. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 57. gr. laganna: 
a. E-liður 2. mgr. orðast svo: af ásetningi eða stórfelldu gáleysi aðstoðar útlending við að 

dveljast ólöglega hér á landi eða í öðru ríki eða. 
b. F-liður 2. mgr. orðast svo: af ásetningi eða stórfelldu gáleysi aðstoðar útlending við að 

koma ólöglega hingað til lands eða annars ríkis eða. 
c. Við 2. mgr. bætast tveir nýir stafliðir er orðast svo: 

g. af ásetningi eða stórfelldu gáleysi aflar eða reynir að afla dvalarleyfis á grundvelli 
hjúskapar skv. 3. mgr. 13. gr. eða 

h. hefur í vörslum sínum falsað vegabréf, fölsuð skilríki eða falsaða vegabréfsáritun. 
d. 3. mgr. orðast svo: 

Það varðar sektum eða fangelsi allt að sex árum að standa að skipulagðri starfsemi 
til að aðstoða útlendinga við að koma ólöglega til landsins eða til annars ríkis, hvort sem 
starfsemin er rekin í hagnaðarskyni eða ekki. 

17. gr. 

Við lögin bætist ákvæði til bráðabirgða er orðast svo: 
Ákvæði a-liðar 1. mgr. 36. gr. laganna tekur ekki gildi fyrir ríkisborgara Eistlands, Lett- 

lands, Litháens, Póllands, Slóvakíu, Slóveníu, Tékklands og Ungverjalands fyrr en 1. maí 
2006. Til sama tíma gilda ákvæði 1. mgr. 35. gr. laganna um heimild EES-útlendings til 
dvalar án sérstaks leyfis í sex mánuði ef hann er í atvinnuleit og ákvæði 4. mgr. 35. gr. lag- 
anna um heimild EES-útlendings til að sækja um dvalarleyfi eftir komu til landsins ekki um 
launþega frá þessum ríkjum. 

18. gr. 

Lög þessi öðlast gildi 1. maí 2004. 

Gjört á Bessastöðum, 30. apríl 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L. S.) 

Björn Bjarnason. 

Stjórnartíðindi A 7, nr. 16-20. Útgáfudagur 30. apríl 2004.



STJÓRNARTÍÐINDI A 8 — 2004 
23. mars 2004 31 Nr. 21 

LOG 
um breytingu á lögum nr. 18/1984, 

um Þjónustu- og endurhæfingarstöð sjónskertra, 
með síðari breytingu. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

1. mgr. 4. gr. laganna orðast svo: 
Stofnunin skal annast hvers konar þjónustu við sjónskerta sem sjúkratryggðir eru sam- 

kvæmt lögum um almannatryggingar, svo sem sjúkdómsgreiningu, mælingu, úthlutun sér- 
hæfðra hjálpartækja, þjálfun og hvers konar endurhæfingu sem sjónskertir þurfa á að halda. 
Heimilt er að veita sjónskertum sem ekki eru sjúkratryggðir samkvæmt lögum um almanna- 
tryggingar sömu þjónustu gegn gjaldi, sbr. 2. mgr. 6. gr. 

2. gr. 

2. mgr. 5. gr. laganna orðast svo: 
Ráðherra skal setja reglugerð um þátttöku ríkisins í kostnaði við sérhæfð hjálpartæki fyrir 

sjónskerta að höfðu samráði við stofnunina. 

3. gr. 

6. gr. laganna orðast svo: 
Sjúkratryggður einstaklingur samkvæmt lögum um almannatryggingar skal greiða gjald 

fyrir sérfræðilæknisþjónustu og rannsóknir samkvæmt ákvæðum laga um almannatryggingar 
og reglum settum með stoð í þeim lögum. 

Einstaklingur sem ekki er sjúkratryggður hér á landi skal greiða gjald samkvæmt gjaldskrá 
sem ráðherra setur. 

4. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört á Bessastöðum, 23. mars 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L.S.) 

Jón Kristjánsson.
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LOG 
um breytingu á lögum nr. 17/1991, um einkaleyfi, 

með síðari breytingum. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 1. gr. laganna: 
a. Við 1. mgr. bætist nýr málsliður sem orðast svo: Uppfinningar á öllum tæknisviðum eru 

einkaleyfishæfar. 
b. Í stað 3. og 4. mgr. koma fjórar málsgreinar sem orðast svo: 

Óheimilt er að veita einkaleyfi fyrir uppfinningum sem taka til aðferða við hand- 
lækningar, endurhæfingu eða sjúkdómsgreiningu á mönnum eða dýrum. Þetta er þó ekki 
því til fyrirstöðu að veita megi einkaleyfi fyrir tækjum og afurðum til nota við þessar að- 
ferðir, þar á meðal fyrir efnum og efnablöndum. 

Einkaleyfi er ekki veitt fyrir plöntu- eða dýraafbrigðum. Einkaleyfi er þó unnt að 
veita fyrir uppfinningum sem taka til plantna eða dýra ef útfærsla uppfinningar er ekki 
takmörkuð af tæknilegum ástæðum við tiltekið plöntu- eða dýraafbrigði. Með plöntu- 
afbrigði í þessum lögum er átt við plöntuafbrigði eins og það er skilgreint í lögum um 
yrkisrétt, nr. 58/2000. 

Einkaleyfi er ekki veitt fyrir aðferð, sem er aðallega líffræðileg, við að framleiða 
plöntur eða dýr. Með aðferð, sem er aðallega líffræðileg, er í lögum þessum átt við að- 
ferð sem í heild byggist á náttúrulegum fyrirbærum eins og víxlun eða vali. Þó má veita 
einkaleyfi fyrir aðferð á sviði örverufræði eða öðrum tæknilegum aðferðum og afurðum 
slíkra aðferða. Með aðferð á sviði örverufræði er átt við sérhverja aðferð sem notast við 
örveruefni eða framleiðir örveruefni. 

Uppfinning getur verið einkaleyfishæf þó að hún varði afurð sem samanstendur af 
eða hefur að geyma líffræðilegt efni, eða varðar aðferð við framleiðslu, vinnslu eða 
notkun líffræðilegs efnis. Líffræðilegt efni, sem hefur verið einangrað úr náttúrunni eða 
orðið til með tæknilegri aðferð, getur talist til uppfinningar, jafnvel þó að það fyrirfinn- 
ist í náttúrunni. Með líffræðilegu efni í lögum þessum er átt við efni sem hefur að geyma 
erfðaupplýsingar og getur fjölgað sér sjálft eða unnt er að fjölga í líffræðikerfi. 

2. gr. 

Á eftir 1. gr. laganna koma tvær nýjar greinar sem orðast svo: 

a. (1. gr. a.) 

Mannslíkaminn á ýmsum myndunar- eða þroskastigum og hreinar uppgötvanir á einhverj- 
um hluta hans, svo sem kirnaröðum eða hlutum kirnaraða gena, geta ekki talist til einka- 
leyfishæfra uppfinninga. 

Þrátt fyrir 1. mgr. getur hluti mannslíkama, sem er einangraður frá honum eða framleiddur 
á annan hátt með tæknilegri aðferð, þar með talin kirnaröð eða hluti kirnaraðar gens, talist 

einkaleyfishæf uppfinning þó að bygging slíks hluta sé eins og bygging náttúrulegs hluta.
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b. (1. gr. b.) 

Einkaleyfi er ekki veitt fyrir uppfinningu ef hagnýting hennar í atvinnuskyni stríðir gegn 
allsherjarreglu eða siðgæði. 

Hagnýting uppfinningar telst ekki stríða gegn allsherjarreglu eða siðgæði af þeirri ástæðu 
einni að hún sé bönnuð með lögum eða stjórnvaldsfyrirmælum. 

Ákvæði 1. mgr. leiðir m.a. til þess að ekki er heimilt að veita einkaleyfi fyrir: 

aðferðum til að einrækta menn, 

aðferðum til að breyta erfðaeiginleikum kynfrumna manna, 
notkun fósturvísa í iðnaði eða í viðskiptalegum tilgangi og 

aðferðum til að breyta erfðaeiginleikum dýra sem eru líklegar tilað valda þeim þjáningu 
án þess að verulegur læknisfræðilegur ávinningur sé af þeim fyrir menn eða dýr, sem og 

dýrum sem verða til með þessum aðferðum. 

Þ
æ
t
 

3. gr. 

Á eftir 3. gr. laganna koma tvær nýjar greinar sem orðast svo: 

a.(3. gr. a.) 
Einkaleyfi á líffræðilegu efni, sem vegna uppfinningarinnar hefur tiltekna eiginleika, nær 

til sérhvers líffræðilegs efnis sem leitt er af því efni með fjölgun eða fjölföldun í sama eða 
breyttu formi og hefur sömu eiginleika. 

Einkaleyfi á aðferð við að framleiða líffræðilegt efni, sem vegna uppfinningarinnar hefur 
tiltekna eiginleika, nær til líffræðilegs efnis sem er framleitt beint með þeirri aðferð, svo og 
til sérhvers annars líffræðilegs efnis sem leitt er af líffræðilega efninu, sem var framleitt 
beint, með fjölgun eða fjölföldun í sama eða breyttu formi, og hefur sömu eiginleika. 

Einkaleyfi á afurð, sem hefur að geyma eða samanstendur af erfðaupplýsingum, nær til 

allra efna sem afurðin er hluti af og innihalda erfðaupplýsingarnar sem gegna þar hlutverki 
sínu, sbr. þó 1. gr. a. 

Einkaleyfi skv. 1.-3. mgr. nær þó ekki til líffræðilegs efnis sem fengið er með fjölgun eða 
fjölföldun líffræðilegs efnis sem hefur verið markaðssett á Evrópska efnahagssvæðinu af 
einkaleyfishafa eða með hans samþykki ef fjölgunin eða fjölföldunin er nauðsynlegur liður 
í þeirri notkun sem líffræðilega efnið var markaðssett fyrir, að því tilskildu að efnið, sem 
fæst, verði ekki notað til frekari fjölgunar eða fjölföldunar. 

b. (3. gr. b.) 

Þrátt fyrir ákvæði 1.-3. mgr. 3. gr. a má líta á sölu eða önnur viðskipti við bændur, af 
hálfu einkaleyfishafa eða með hans samþykki, með efnivið til fjölgunar plantna til notkunar 
í landbúnaði sem samþykki fyrir því að þeir noti sjálfir uppskeru sína til fjölgunar eða fjöl- 

földunar á eigin landi. Umfang og skilyrði fyrir þessari undanþágu skulu samræmast ákvæð- 
um laga um yrkisrétt, nr. 58/2000, með síðari breytingum, og reglugerð á grundvelli þeirra. 

Þrátt fyrir ákvæði 1.-3. mgr. 3. gr. a má líta á sölu eða önnur viðskipti við bændur, af 
hálfu einkaleyfishafa eða með hans samþykki, með búfé til undaneldis eða annan efnivið til 
fjölgunar dýra sem samþykki fyrir því að þeir hafi leyfi til að nota í landbúnaði búféð sem 
verndað er. Þetta felur m.a. í sér að bændur geta notað dýr eða annan efnivið til fjölgunar 

dýra í landbúnaðarstarfsemi sinni en mega ekki selja dýrin eða efniviðinn sem lið í fjölgunar- 
starfsemi í atvinnuskyni eða með slíkt að markmiði. Iðnaðarráðherra setur reglugerð um um- 
fang og skilyrði fyrir nýtingu bænda á slíkum uppfinningum sem njóta einkaleyfisverndar. 

A3
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4. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 8. gr. laganna: 
a. 3. málsl. 2. mgr. orðast svo: Ef uppfinningin varðar eða við hana þarf að nota líffræði- 

legt efni telst henni ekki nægilega vel lýst nema skilyrði 6. mgr. séu uppfyllt. 
b. 4. mgr. orðast svo: 

Nafn uppfinningamanns skal tilgreint í umsókn. Sé umsækjandi annar en uppfinn- 
ingamaður skal koma fram í umsókn hvernig umsækjandi öðlaðist rétt til uppfinningar. 
Einkaleyfayfirvöld geta krafist gagna sem sanna rétt umsækjanda til uppfinningar. 

c. 6. 0g 7. mgr. orðast svo: 
Ef við uppfinninguna þarf að nota líffræðilegt efni sem hvorki er aðgengilegt al- 

menningi né unnt er að lýsa í umsókn þannig að fagmaður geti á grundvelli hennar út- 
fært uppfinninguna skal sýni af líffræðilega efninu lagt inn til varðveislu í síðasta lagi 
á umsóknardegi. Sýnið skal þaðan í frá varðveita stöðugt þannig að hver sá sem heimild 
hefur samkvæmt lögum þessum geti fengið afhent sýni af líffræðilega efninu hér á landi. 
Í reglugerð skal kveðið á um hvar slík varðveisla sé heimil. 

Ef varðveitt líffræðilegt efni verður óvirkt eða ekki er aföðrum ástæðum unnt að láta 
í té sýni af því má skipta um það með sýni af sama stofni innan tilskilins tíma og að öðru 
leyti í samræmi við ákvæði í reglugerð. Í slíkum tilvikum telst nýja varðveislan hefjast 
sama dag og hin fyrri. 

5. gr. 

6. og 7. mgr. 22. gr. laganna orðast svo: 

Ef sýni af líffræðilegu efni er varðveitt í samræmi við ákvæði 8. gr. getur hver sem er 
fengið afhent sýni í samræmi við ákvæði 1., 2. eða 3. mgr. Þetta þýðir þó ekki að sýni verði 
afhent neinum þeim sem samkvæmt reglugerð eða lagaákvæðum er óheimilt að meðhöndla 

varðveitt líffræðilegt efni. Sýni verður ekki heldur afhent neinum þeim sem vegna skaðlegra 
eiginleika líffræðilega efnisins er ekki talinn hæfur til að meðhöndla sýnið án verulegrar 
áhættu. 

Þrátt fyrir ákvæði 6. mgr. getur umsækjandi farið fram á að sýni af líffræðilega efninu 
verði aðeins afhent óháðum sérfræðingum þar til einkaleyfi er veitt. Ef umsókn hefur verið 
hafnað, hún afskrifuð eða telja má hana afturkallaða getur umsækjandi, í 20 ár frá umsóknar- 
degi, farið fram á að sýni af hinu líffræðilega efni verði aðeins afhent óháðum sérfræðingi. 

Iðnaðarráðherra setur reglur um slíka beiðni, um frest til að setja fram slíka beiðni og hverjir 
geta talist óháðir sérfræðingar í skilningi ákvæðisins. 

6. gr. 

Á eftir 46. gr. laganna kemur ný grein, 46. gr. a, sem orðast svo: 

Yrkishafi, sem hvorki getur öðlast né hagnýtt yrkisrétt án þess að brjóta gegn eldra einka- 

leyfi, getur gegn sanngjörnu gjaldi farið fram á nauðungarleyfi til að hagnýta uppfinninguna 
ef leyfið er nauðsynlegt til að hagnýta það yrki sem ætlunin er að fá yrkisrétt á. Nauðungar- 
leyfi skal aðeins veita ef yrkishafi sýnir fram á að yrkið feli í sér tæknilega mikilvægt fram- 

faraspor og hafi verulegan ábata í för með sér í samanburði við uppfinninguna í einkaleyfinu. 

Hafi einkaleyfishafi fengið nauðungarleyfi á grundvelli laga um yrkisrétt, nr. 58/2000, til 
að hagnýta verndað yrki hefur yrkishafinn rétt til að fá samhliða nauðungarleyfi með sann- 
gjörnum skilmálum til að hagnýta uppfinninguna.
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7. gr. 

1. mgr. 56. gr. laganna orðast svo: 

Beri umsækjandi um einkaleyfi fyrir sig umsókn sína gagnvart öðrum áður en hún er gerð 
almenningi aðgengileg er honum skylt að veita þeim aðgang að umsóknargögnunum sé þess 
krafist. Hafi sýni af líffræðilegu efni verið lagt inn til varðveislu í tengslum við umsóknina, 
sbr. 6. mgr. 8. gr., á viðkomandi aðili einnig rétt á því að fá afhent sýni af líffræðilega efninu. 
Ákvæði 2. og 3. málsl. 6. mgr. 22. gr. ásamt 7. og 8. mgr. sömu greinar eiga hér við. 

8. gr. 

5. mgr. 7S. gr. laganna orðast svo: 

Ákvæði 8.,22. og 56. gr. laganna um varðveislu sýnis af líffræðilegu efni öðlast ekki gildi 
fyrr en slíkt verður ákveðið með reglugerð og verður einungis beitt varðandi umsóknir sem 

lagðar eru inn eftir að ákvæðin öðlast gildi. 

9. gr. 

Innleiðing á tilskipun. 

Lög þessi eru sett til innleiðingar á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 98/44/EB frá 6. 
Júlí 1998 um lögvernd uppfinning í líftækni, sbr. ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar 

nr. 20/2003 frá 31. janúar 2003, um breytingu á XVII. viðauka (Hugverkaréttindi) við EES- 
samninginn. 

10. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört á Bessastöðum, 23. mars 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L.S) 

Valgerður Sverrisdóttir.
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LOG 
um breyting á lögum um björgunarsveitir 

og björgunarsveitarmenn, 

nr. 43 24. mars 2003. 

FORSETI ÍsLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

5. gr. laganna ásamt fyrirsögn orðast svo: 

Vátryggingar. 
Björgunarsveitum er skylt að tryggja björgunarsveitarmenn vegna slysa er þeir kunna að 

verða fyrir í störfum sínum á vegum björgunarsveita. 
Björgunarsveitum er skylt að kaupa eignatryggingu fyrir tjóni á persónulegum munum 

björgunarsveitarmanna sem verða kann í störfum þeirra á vegum björgunarsveita. 
Björgunarsveitum er skylt að kaupa ábyrgðartryggingu fyrir tjóni sem björgunarsveitar- 

menn kunna að valda þriðja aðila í störfum sínum á vegum björgunarsveita. Um skaðabóta- 
ábyrgð björgunarsveita fer að almennum reglum skaðabótaréttar. 

Dómsmálaráðherra setur í reglugerð nánari reglur um vátryggingarskylduna, þar með talið 
gildissvið vátrygginga þessara og vátryggingarfjárhæðir. 

2. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört í Reykjavík, 5. apríl 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 
(L. S.) 

Björn Bjarnason.
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LOG 
um breyting á lögum nr. 63/1969, 
um verslun með áfengi og tóbak, 

með síðari breytingum. 

ForsETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

2. mgr. Í. gr. laganna orðast svo: 

Á fengis- og tóbaksverslun ríkisins skal tryggja að allt tóbak sem flutt er inn frá útlöndum 
eða framleitt hér á landi, hvort heldur er unnið eða óunnið, sé merkt. Um merkingar tóbaks 
fer eftir ákvæði 6. gr. laga nr. 6/2002, um tóbaksvarnir. 

2. gr. 

Eftirfarandi breytingar verða á 2. gr. laganna: 

a. 2. málsl. 1. mgr. orðast svo: Þess skal gætt að jafnræði gildi gagnvart öllum áfengis- og 
tóbaksbirgjum. 

b. 2. mgr. fellur brott. 

3. gr. 

6. gr. laganna orðast svo: 
Á fengis- og tóbaksverslun ríkisins er einni heimilt að selja tóbak innan lands í heildsölu. 

Um smásölu tóbaks fer eftir ákvæði 8. gr. laga nr. 6/2002, um tóbaksvarnir. 

4. gr. 

Lög þessi öðlast gildi 1. júlí 2004. 

Gjört í Reykjavík, 7. apríl 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 
(L. S.) 

Geir H. Haarde.
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LOG 
um breyting á lögum nr. 96/1995, 

um gjald af áfengi og tóbaki, 

með síðari breytingum. 

FORSETI ÍSLANDS 
gjörir kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og ég staðfest þau með samþykki mínu: 

1. gr. 

5. gr. laganna orðast svo: 
Gjald af innfluttu áfengi skal greitt við tollafgreiðslu þess. 
Af áfengi, sem framleitt er innan lands til sölu þar, reiknast gjald við sölu eða afhendingu 

vörunnar frá verksmiðju eða framleiðanda til kaupanda og skiptir ekki máli hvenær eða með 
hvaða hætti greiðsla fer fram. 

Þeir sem skyldir eru til að innheimta gjald skv. 2. mgr. skulu ótilkvaddir greiða innheimtu- 
manni ríkissjóðs í umdæmi því þar sem þeir eru heimilisfastir áfengisgjald sem þeim ber að 
standa skil á. Greiðslu skal fylgja skýrsla á þar til gerðu eyðublaði um hina gjaldskyldu sölu. 

Fjármálaráðherra er heimilt að setja í reglugerð nánari ákvæði um innheimtu gjalds, þar 
á meðal að veita allt að tveggja vikna greiðslufrest og er þá hvert uppgjörstímabil tvær vikur, 
frá 1. til 15. hvers mánaðar og frá 16. til loka hvers mánaðar. Gjalddagi er annar virkur dagur 

eftir lok uppgjörstímabils. 

2. gr. 

Á eftir 5. gr. laganna kemur ný grein, 5. gr. a, svohljóðandi: 
Sé áfengisgjald ekki greitt á gjalddaga, sbr. 5. gr., skal aðili sæta álagi til viðbótar því 

gjaldi sem honum ber að standa skil á. Sama gildir ef framleiðandi áfengis hefur ekki skilað 
áfengisgjaldsskýrslu eða henni verið ábótavant og áfengisgjald því áætlað, nema hann hafi 
greitt fyrir gjalddaga upphæð er til áætlunar svarar eða gefið fyrir lok kærufrests fullnægjandi 
skýringu á vafaatriðum. 

Álag skv. 1. mgr. skal vera 1% af þeirri upphæð sem vangreidd er fyrir hvern byrjaðan 
dag eftir gjalddaga, þó ekki hærra en 10%. 

Sé áfengisgjald ekki greitt innan mánaðar frá gjalddaga skal greiða ríkissjóði dráttarvexti 
af því sem gjaldfallið er. Dráttarvextir skulu reiknaðir frá og með gjalddaga. 

Verði vanskil á greiðslu áfengisgjalds skal tollstjóri synja innflytjanda eða framleiðanda 

áfengis um frekari greiðslufrest meðan vanskil vara. 

Ef um er að ræða ítrekuð eða stórfelld vanskil á greiðslu áfengisgjalds, álags skv. 2. mgr. 

eða dráttarvaxta skv. 3. mgr. getur tollstjóri án fyrirvara stöðvað tollafgreiðslu á öðrum vör- 
um til skuldara eða látið lögreglu stöðva atvinnurekstur skuldarans, m.a. með því að setja 
starfsstöðvar, skrifstofur, útsölur, tæki og vörur undir innsigli þar til full skil eru gerð, enda 

telji tollstjóri hagsmuni ríkissjóðs ekki verða tryggða með öðrum hætti. 

3. gr. 

1. mgr. 9. gr. laganna orðast svo: 

Áfengis- og tóbaksverslun ríkisins leggur á og innheimtir tóbaksgjald aftóbaksvörum sem 

hafa verið fluttar hingað til lands eða framleiddar hér á landi.
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Á. gr. 

Lög þessi öðlast gildi |. júlí 2004. 

Gjört í Reykjavík, 7. apríl 2004. 

Ólafur Ragnar Grímsson. 

(L.S.) — 
Geir H. Haarde. 

21. apríl 2004 Nr. 26 

LOG 
um Evrópufélög. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

I KAFLI 
Almenn ákvæði. 

1. gr. 

Gildissvið. 

Ákvæði reglugerðar ráðsins (EB) nr. 2157/2001 frá 8. október 2001, um samþykktir fyrir 
Evrópufélög (SE), skulu hafa lagagildi hér á landi í samræmi við bókun Í um altæka aðlögun 
við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið, sbr. lög nr. 2/1993, um Evrópska efnahags- 
svæðið, þar sem bókunin er lögfest. Reglugerðin um Evrópufélög, evrópsk hlutafélög, er 
prentuð sem fylgiskjal með lögum þessum. 

Í samræmi við reglugerðina um Evrópufélög (Evrópufélagareglugerðina) eru í lögum 
þessum sett nánari ákvæði um Evrópufélög. Ná þau ákvæði aðeins til Evrópufélaga sem 
skráð eru á Íslandi nema annað sé tekið fram. 

2. gr. 

Bókhald og ársreikningar. 

Evrópufélag, sem skráð er hér á landi, skal færa bókhald og semja ársreikninga samkvæmt 
lögum um bókhald og lögum um ársreikninga sé eigi kveðið á um annað í Evrópufélaga- 
reglugerðinni. Evrópufélag getur fengið heimild ársreikningaskrár til að færa bókhald sitt í 
erlendum gjaldmiðli í samræmi við ákvæði laga um bókhald og semja og birta ársreikning 
sinn í erlendum gjaldmiðli í samræmi við lög um ársreikninga. 

Sé Evrópufélag með skráða skrifstofu í öðru ríki á Evrópska efnahagssvæðinu en stundar 
starfsemi í formi útibús hér á landi skal bókhald og ársreikningur útibúsins vera í samræmi 
við lög um bókhald og lög um ársreikninga. Heimild 2. málsl. 1. mgr. gildir einnig um þessi 
útibú.
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3. gr. 

Heiti. 

Evrópufélagi er skylt að hafa skammstöfunina SE í heiti sínu. Því er auk skammstöfunar- 
innar heimilt að hafa orðið Evrópufélag í heitinu, svo og að nota skammstöfunina SE/Ef. 

Heitið skal greina glöggt frá heiti annars Evrópufélags sem skráð hefur verið í hlutafélaga- 
skrá, sbr. 8. gr. 

Nánari ákvæði um heiti Evrópufélags eru í 11. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar og 
firmalöggjöf. 

4. gr. 

Aðild starfsmanna að Evrópufélögum. 
Lög um aðild starfsmanna að Evrópufélögum gilda um aðild þeirra að félögunum. 

Il. KAFLI 
Stofnun Evrópufélags. 

5. gr. 

Þátttaka í stofnun Evrópufélags. 
Sé eigi kveðið á um annað í Evrópufélagareglugerðinni er hlutafélagi eða einkahlutafélagi, 

sem hefur aðalskrifstofu í ríki utan Evrópska efnahagssvæðisins, heimilt að taka þátt í stofn- 
un Evrópufélags ef hlutafélagið eða einkahlutafélagið: 

l. er stofnað samkvæmt lögum ríkis á Evrópska efnahagssvæðinu; 
2. hefur skráða skrifstofu í ríki skv. 1. tölul. og 
3. hefur raunveruleg og stöðug tengsl við atvinnulíf ríkis á Evrópska efnahagssvæðinu. 
Ákvæði 1. mgr. um hlutafélög og einkahlutafélög gilda einnig um lögaðila í atvinnurekstri 

skv. 3. mgr. 2. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar varðandi stofnun dótturfyrirtækja Evrópu- 
félags. 

6. gr. 

Þátttaka fjármálafyrirtækja í stofnun Evrópufélags með samruna. 
Fyrirtæki, sem Fjármálaeftirlitið hefur eftirlit með, er ekki heimilt að taka þátt í stofnun 

Evrópufélags skv. 1. mgr. 2. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar varðandi stofnun Evrópu- 
félags með samruna ef Fjármálaeftirlitið leggst að lokinni athugun gegn því með tilliti til al- 
mannahagsmuna enda geri stofnunin það fyrir útgáfu vottorðs skv. 2. mgr. 25. gr. Evrópu- 

félagareglugerðarinnar þess efnis að lokið sé öllum gerningum og formsatriðum fyrir stofnun 
Evrópufélags með samruna. 

Fyrirtækið skal leggja inn umsókn um athugun Fjármálaeftirlitsins skv. 1. mgr. Mæli 

eitthvað gegn því að athugun fari fram skal Fjármálaeftirlitið gefa fyrirtækinu kost á að tjá 
sig innan tiltekins frests eða bæta úr annmörkum. Geri fyrirtækið þetta ekki skal vísa umsókn 
þess frá. 

Hlutafélagaskrá skal hafna umsókn um leyfi til að hrinda í framkvæmd samrunaáætlun 

sem gerir ráð fyrir stofnun Evrópufélags með samruna ef Fjármálaeftirlitið hefur ekki at- 
hugað umsókn skv. 2. mgr. eða Fjármálaeftirlitið hefur á grundvelli slíkrar athugunar lagst 
gegn samrunanum. 

Ef eigi er unnt að fallast á umsókn skv. 3. mgr. vegna þess að athugun skv. 2. mgr. stendur 

yfir og ætla má að henni ljúki innan skamms er umsóknin í bið um allt að sex mánaða skeið.



27. apríl 2004 41 Nr. 26 

7. gr. 

Útgáfa vottorðs við stofnun Evrópufélags með samruna. 

Hlutafélagaskrá skal gefa út vottorð skv. 2. mgr. 25. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar 

þess efnis að lokið sé öllum gerningum og formsatriðum fyrir stofnun Evrópufélags með 

samruna þegar skráin hefur: 

1. gefið hlutafélagi leyfi til að hrinda í framkvæmd annaðhvort lögmætri ákvörðun hlut- 
hafafundar um að taka þátt í stofnun félagsins með samruna skv. 124. gr. laga nr. 
2/1995, um hlutafélög, eða 

2. ákvörðun stjórnar um sama efni skv. 124. eða 129. gr. sömu laga. 

HI. KAFLI 
Skráning Evrópufélaga o.fl. 

8. gr. 

Skráningaryfirvald. 

Hlutafélagaskrá, sem ríkisskattstjóri starfrækir, skráir Evrópufélög. Um skráningu fé- 
laganna hjá hlutafélagaskrá gilda ákvæði laga um hlutafélög, og eftir atvikum önnur laga- 
ákvæði, m.a. um gjaldmiðil hlutafjár, sbr. 4. gr. og 1. mgr. 67. gr. Evrópufélagareglugerð- 
arinnar. Um Evrópufélög sem stunda starfsemi á sviði fjármagnsmarkaðar gilda ákvæði laga 
á því sviði, og eftir atvikum önnur lagaákvæði, við skráningu félaganna eftir því sem við á. 

Um gjald fyrir skráningu Evrópufélaga fer eftir þeim ákvæðum laga um aukatekjur ríkis- 
sjóðs er varða hlutafélög. Um aukatilkynningar o.fl. fer eftir ákvæðum sömu laga. Fjármála- 
ráðherra er heimilt að setja með reglugerð ákvæði um skráningu Evrópufélaga, önnur en al- 
mennt gilda um hlutafélög, þar með talið um skipulag skráningarinnar, rekstur skrár, aðgang 
að skrá og gjaldtöku, m.a. fyrir útgáfu vottorða og afnot af þeim upplýsingum sem skráin 
hefur á tölvutæku formi. Skráin innheimtir gjöld vegna birtingar í Lögbirtingablaði sam- 

kvæmt lögum og reglum þar að lútandi, svo og gjöld vegna birtingar upplýsinga um skrán- 
ingu og afskráningu Evrópufélaga í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna, sbr. 14. gr. Evr- 
ópufélagareglugerðarinnar. 

9. gr. 

Birting tillagna að ýmsum ákvörðunum. 

Framkvæmdastjórn í Evrópufélagi með tvíþættri stjórn eða stjórn í Evrópufélagi með 
einþættri stjórn skal afhenda hlutafélagaskrá tillögur að ákvörðunum skv. 2. mgr. 8. gr. Evr- 
ópufélagareglugerðarinnar, varðandi flutning skráðrar skrifstofu, 2. mgr. 32. gr. reglugerð- 
arinnar, varðandi stofnun Evrópufélags sem er eignarhaldsfélag, 4. mgr. 37. gr. reglugerðar- 
innar, varðandi breytingu starfandi hlutafélags í Evrópufélag, og loks 3. mgr. 66. gr. reglu- 
gerðarinnar, varðandi breytingu Evrópufélags í hlutafélag í því EES-ríki þar sem Evrópu- 

félagið er með skráða skrifstofu. Upplýsingar um skráningu skal án dráttar láta birta á 
kostnað tilkynnanda í Lögbirtingablaði. Sé tillaga eigi birt í heild skal greina frá því í til- 

kynningu hvar nálgast megi tillöguna. 

IV. KAFLI 
Flutningur skráðrar skrifstofu Evrópufélags. 

10. gr. 

Réttur Fjármálaeftirlitsins til að leggjast gegn flutningi. 
Fyrirtæki, sem Fjármálaeftirlitið hefur eftirlit með, er ekki heimilt að flytja skráða skrif- 

stofu frá Íslandi ef stofnunin leggst gegn flutningnum innan tveggja mánaða frests frá birt- 
ingu flutningstillögu í Lögbirtingablaði skv. 6. mgr. 8. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar.
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Í síðasta lagi tveimur vikum eftir birtingu flutningstillögu skal fyrirtækið leggja inn um- 

sókn um athugun Fjármálaeftirlitsins skv. 14. mgr. 8. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar varð- 

andi andmæli við flutningi skráðrar skrifstofu. Fjármálaeftirlitið getur einungis lagst gegn 

flutningnum á grundvelli almannahagsmuna. 

Mæli eitthvað gegn því að athugun fari fram skal Fjármálaeftirlitið gefa fyrirtækinu kost 

á að tjá sig innan tiltekins frests eða bæta úr annmörkum. Geri fyrirtækið þetta ekki skal vísa 
umsókn þess frá. 

11. gr. 

Upplýsingar Evrópufélags til kröfuhafa um flutning félagsins. 
Ef hluthafafundur Evrópufélags samþykkir skv. 8. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar að 

flytja skráða skrifstofu félagsins til annars ríkis á Evrópska efnahagssvæðinu skal félagið 
tilkynna þekktum kröfuhöfum félagsins ákvörðunina skriflega. 

Í tilkynningunni skulu vera upplýsingar um rétt kröfuhafa félagsins á grundvelli 4. mgr. 

8. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar til að skoða flutningstillöguna auk skýrslu skv. 3. mgr. 
8. gr. reglugerðarinnar. Í tilkynningunni skulu enn fremur vera upplýsingar um rétt kröfuhafa 

skv. 13. gr. laga þessara til að leggjast gegn flutningnum. 

12. gr. 

Umsókn um flutningsleyfi. 
Evrópufélag skal sækja um leyfi til flutnings skráðrar skrifstofu til annars EES-ríkis hjá 

hlutafélagaskrá. Leggja skal inn umsókn innan mánaðar frá ákvörðun hluthafafundar fé- 
lagsins. 

Umsókn skulu fylgja: 
1. tvö afrit fundargerðar frá hluthafafundi þar sem ákvörðun um flutning var tekin; 
2. eitt afrit flutningstillögu; 

3. eitt afrit skýrslu skv. 3. mgr. 8. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar,; 

4. vottorð frá framkvæmdastjórn í Evrópufélagi með tvíþættu stjórnkerfi, stjórn í Evrópu- 

félagi með einþættu stjórnkerfi eða framkvæmdastjóra Evrópufélags um að þekktum 

kröfuhöfum félagsins hafi verið veittar upplýsingar skv. 11. gr. og 

5. staðfesting frá Fjármálaeftirlitinu varðandi fyrirtæki skv. 10. gr. þess efnis að stofnunin 
hafi athugað umsókn samkvæmt þeirri grein og ekki lagst gegn flutningi. 

Hafi Evrópufélag látið undir höfuð leggjast að láta skjöl skv. 2. mgr. fylgja umsókn eða 
annað tálmar athugun á umsókn skal hlutafélagaskrá gefa félaginu kost á að tjá sig innan til- 
tekins frests eða bæta úr annmörkum. Geri félagið þetta ekki skal hlutafélagaskrá vísa um- 

sókn þess frá. 

13. gr. 

Meðferð flutningsmáls hjá hlutafélagaskrá. 

Hafi hlutafélagaskrá tekið umsókn um flutningsleyfi skv. 12. gr. til athugunar skal hún 
gefa út áskorun til kröfuhafa Evrópufélags. 

Í áskorun skv. 1. mgr. skal kveða á um það að þeir sem leggjast gegn flutningi skráðrar 
skrifstofu skuli í síðasta lagi tveimur vikum eftir birtingu flutningstillögu í Lögbirtingablaði 
tilkynna það skriflega. 

Áskorun skal birt í Lögbirtingablaði. Hlutafélagaskrá skal senda sérstaka tilkynningu um 
áskorunina til sýslumanns í því umdæmi þar sem skráð skrifstofa félagsins er.
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14. gr. 

Ef kröfuhafi, sem hefur fengið áskorun skv. 13. gr., leggst gegn því innan tiltekins frests 

að félagið flytji skráða skrifstofu skal hlutafélagaskrá senda erindið héraðsdómi í því um- 

dæmi þar sem félagið hefur skráða skrifstofu. Hafi enginn kröfuhafi lagst gegn flutningnum 
skal skráin veita félaginu umbeðið flutningsleyfi. 

IS. gr. 

Meðferð flutningsmáls fyrir héraðsdómi. 
Hafi erindi um flutning skráðrar skrifstofu Evrópufélags til annars EES-ríkis verið sent 

héraðsdómi skal dómurinn veita flutningsleyfi sýni félagið fram á að þeir kröfuhafar, sem 
hafa lagst gegn flutningnum, hafi fengið fulla greiðslu á kröfum sínum eða fullnægjandi 

tryggingu fyrir greiðslu þeirra krafna sem hafa orðið til fyrir þann dag sem tilgreindur var 
skv. 2. mgr. 13. gr. Að öðrum kosti skal dómurinn hafna umsókn félagsins. 

Héraðsdómur skal að eigin frumkvæði upplýsa hlutafélagaskrá um niðurstöðu flutnings- 
máls fyrir dóminum. 

16. gr. 

Útgáfa vottorðs vegna flutnings. 
Hlutafélagaskrá skal gefa út vottorð skv. 8. mgr. 8. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar 

varðandi lok gerninga og formsatriða fyrir flutningi þegar: 
I. skráin hefur veitt flutningsleyfi skv. 14. gr. eða 
2. héraðsdómur hefur veitt flutningsleyfi skv. 15. gr. 

V. KAFLI 
Skipulag Evrópufélaga. 

17. gr. 

Evrópufélög með tvíþættu stjórnkerfi. 
Um Evrópufélög með tvíþættu stjórnkerfi skv. 39.-42. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar 

gilda eftirfarandi ákvæði: 
1. Sé eigi kveðið á um annað í reglugerðinni skulu ákvæði laga um hlutafélög, og eftir 

atvikum annarra laga, um stjórn eða stjórnarmenn einnig gilda um framkvæmdastjórn 
eða framkvæmdastjórnarmenn þessara Evrópufélaga, svo og eftirlitsstjórn eða eftirlits- 
stjórnarmenn eftir því sem við á. 

2. Aukskyldna samkvæmt ákvæðum Evrópufélagareglugerðarinnar skal eftirlitsstjórn gefa 

aðalfundi skýrslu með upplýsingum um þau málefni sem skipta máli um mat á árs- 
reikningi félagsins og skýrslu endurskoðenda eða skoðunarmanna. Um framlagningu og 
sendingu skýrslunnar til skráðra hluthafa skal fylgja 4. mgr. 88. gr. laga nr. 2/1995, um 

hlutafélög. Í 22. gr. laga þessara er að finna nánari ákvæði um störf eftirlitsstjórnar. 

18. gr. 

Sé eftirlitsstjórnarmaður valinn sem framkvæmdastjórnarmaður skv. 3. mgr. 39. gr. Evr- 

ópufélagareglugerðarinnar skal valið eigi vera til lengri tíma en þriggja mánaða. 

19. gr. 

Evrópufélög með einþættu stjórnkerfi. 
Sé eigi kveðið á um annað í Evrópufélagareglugerðinni skulu ákvæði laga um hlutafélög, 

og eftir atvikum annarra laga, um stjórn og stjórnarmenn einnig gilda um stjórn eða stjórnar- 
menn Evrópufélaga með einþættu stjórnkerfi skv. 43.-45. gr. reglugerðarinnar.
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20. gr. 

Fjöldi manna í stjórnarstofnunum Evrópufélaga. 
Sé Evrópufélag með tvíþættu stjórnkerfi skv. 39.-42. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar 

skulu fæst þrír menn sitja í framkvæmdastjórn og fæst þrír menn í eftirlitsstjórn. 
Sé Evrópufélag með einþættu stjórnkerfi skv. 43.-4S. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar 

skulu fæst þrír menn sitja í stjórn félagsins. 

21. gr. 

Framkvæmdastjóri Evrópufélags. 
Evrópufélag skal hafa framkvæmdastjóra. 
Sé félagið með tvíþættu stjórnkerfi skv. 39.-42. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar skal 

framkvæmdastjórn ráða framkvæmdastjóra. Í því tilviki getur framkvæmdastjórinn ekki átt 
sæti í eftirlitsstjórn. Sé félagið með einþættu stjórnkerfi skv. 43.-45. gr. Evrópufélagareglu- 
gerðarinnar skal stjórn ráða framkvæmdastjórann. 

Nánar er kveðið á um framkvæmdastjóra og verksvið hans í lögum um hlutafélög. 

22. gr. 

Eftirlit í Evrópufélögum með tvíþættu stjórnkerfi. 
Í Evrópufélagi með tvíþættu stjórnkerfi skv. 39.-42. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar 

skulu bæði eftirlitsstjórn og framkvæmdastjórn hafa eftirlit með störfum framkvæmdastjóra. 
Ákvæði 40. og 41. gr. reglugerðarinnar um eftirlit eftirlitsstjórnar með störfum framkvæmda- 
stjórnar gilda einnig um eftirlit eftirlitsstjórnar og framkvæmdastjórnar með störfum fram- 
kvæmdastjórans. 

Sérhver eftirlitsstjórnarmaður á rétt á að fá frá framkvæmdastjórn og framkvæmdastjóra 
nauðsynlegar upplýsingar til að geta haft eftirlit með störfum framkvæmdastjórnar skv. 1. 
mgr. 40. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar, svo og eftirlit með störfum framkvæmdastjóra 
skv. 1. mgr. greinar þessarar. Sérhver framkvæmdastjórnarmaður á rétt á að fá frá fram- 
kvæmdastjóra nauðsynlegar upplýsingar til að geta haft eftirlit með störfum hans. 

23. gr. 

Eftirlit Í Evrópufélögum með einþættu stjórnkerfi. 
Ákvæði 22. gr. um eftirlit framkvæmdastjórnar í Evrópufélagi með tvíþættu stjórnkerfi 

með störfum framkvæmdastjóra og rétt hennar til að fá upplýsingar frá honum gilda um eftir- 

lit stjórnar með framkvæmdastjóra í Evrópufélagi með einþættu stjórnkerfi skv. 43.-45. gr. 

Evrópufélagareglugerðarinnar. 

VI. KAFLI 
Önnur ákvæði. 

24. gr. 

Tillöguréttur hluthafa. 

Hluthafi hefur án tillits til hlutafjáreignar rétt til að gera kröfu um að eitt eða fleiri ný mál 

séu tekin á dagskrá hluthafafundar. 

Hluthafi, sem vill fá mál tekið fyrir á hluthafafundi, skal gera skriflega kröfu um það til 
framkvæmdastjórnar Evrópufélags með tvíþættu stjórnkerfi eða stjórnar Evrópufélags með 
einþættu stjórnkerfi.
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Málið skal tekið til meðferðar á hluthafafundi ef krafan hefur borist: 
1. í síðasta lagi fimm vikum fyrir hluthafafund, sbr. 88. gr. laga nr. 2/1995, um hlutafélög, 

eða 

2. síðar en greinir í 1. tölul. en þó svo snemma að unnt sé að taka málið upp í fundarboð. 

25. gr. 

Stjórnvald boðar til hluthafafundar. 

Sé eigi boðað til hluthafafundar í Evrópufélagi samkvæmt Evrópufélagareglugerðinni, 
félagssamþykktum eða ákvörðun hluthafafundar skal viðkomandi stjórnvald samkvæmt 

lögum um hlutafélög boða til hluthafafundar skv. 87. gr. laga nr. 2/1995, um hlutafélög, ef 
krafa þar að lútandi hefur borist frá framkvæmdastjórnarmanni eða eftirlitsstjórnarmanni í 
Evrópufélagi með tvíþættu stjórnkerfi, stjórnarmanni í Evrópufélagi með einþættu stjórn- 
kerfi, framkvæmdastjóra, endurskoðanda, skoðunarmanni eða hluthafa. 

26. gr. 

Ráðstafanir gagnvart Evrópufélagi með skráða skrifstofu 
og aðalskrifstofu í mismunandi EES-ríkjum. 

Fullnægi Evrópufélag ekki skyldum sínum skv. 7. gr. Evrópufélagareglugerðarinnar um 
að skráð skrifstofa og aðalskrifstofa félagsins séu í sama EES-ríki skal hlutafélagaskrá 
staðfesta með sérstakri ákvörðun að svo sé. Skráin skal síðan gefa félaginu fyrirmæli um að 
bæta úr annmarkanum innan hæfilegs frests. 

Fari Evrópufélagið ekki að fyrirmælum skv. 1. mgr. skal viðkomandi stjórnvald skv. 107. 
gr. laga nr. 2/1995, um hlutafélög, gera kröfu um að félagið sé tekið til skipta. 

21. gr. 

Málskot. 
Ákvörðun hlutafélagaskrár varðandi skráningu Evrópufélags er heimilt að leggja fyrir 

héraðsdóm innan tveggja mánaða frá ákvörðunardegi. Sama gildir um þá ákvörðun skrárinnar 
að vísa frá umsókn félagsins um flutningsleyfi, sbr. 12. gr. 

Ákvörðun hlutafélagaskrár skv. 1. mgr. 26. gr. um staðsetningu skrifstofa má leggja fyrir 
héraðsdóm innan eins mánaðar frá þeim degi er Evrópufélagið fékk vitneskju um ákvörð- 
unina. Leggja má ákvörðun stjórnvalds skv. 2. mgr. 26. gr. fyrir héraðsdóm innan eins mán- 
aðar frá ákvörðunardegi. 

Leggja má ákvarðanir Fjármálaeftirlitsins skv. 6. gr. varðandi samruna og 10. gr. varðandi 
flutning fyrir héraðsdóm. 

28. gr. 

Viðurlög. 
Ákvæði XVIII. kafla laga nr. 2/1995, um hlutafélög, varðandi refsingar og o.fl. gilda með 

samsvarandi hætti um m.a. stjórnendur Evrópufélaga sem skráð eru hér á landi, t.d. ákvæði 

um viðurlög við vanrækslu tilkynninga til hlutafélagaskrár. 

29. gr. 

Gildistaka. 
Lög þessi öðlast gildi 8. október 2004.
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REGLUGERÐ RÁÐSINS (EB) nr. 2157/2001 

frá 8. október 2001 

um samþykktir fyrir Evrópufélög (SE) 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 

með hliðsjón af stofnsáttmála Evrópubandalagsins, 

einkum 308. gr. 

með hliðsjón af tillögu framkvæmdastjórnarinnar ('), 

með hliðsjón af áliti Evrópuþingsins (), 

með hliðsjón af áliti efnahags- og félagsmálanefnd- 

arinnar (), 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

D 

2) 

3) 

Tilkoma innri markaðarins og þær efnahags- 

legu og félagslegu framfarir sem hann leiðir til 

í gervöllu bandalaginu hafa ekki einungis í för 

með sér að ryðja verður úr vegi viðskiptahindr- 

unum heldur einnig að laga verður skipulag 

framleiðslu að aðstæðum í bandalaginu al- 

mennt. Í þessu skyni er það grundvallaratriði 

að félögum, sem ekki eru bundin við að sinna 

staðbundnum þörfum eingöngu, sé kleift að 

gera áætlanir um og endurskipuleggja starfsemi 

sína á bandalagsvísu. 

Forsenda fyrir slíkri endurskipulagningu er að 

félög frá mismunandi aðildarríkjum eigi þess 

kost að sameina krafta sína með samruna. Slíkt 

má því aðeins koma til framkvæmda að tekið 

sé tilhlýðilegt tillit til reglnanna um samkeppni 

sem mælt er fyrir um í sáttmálanum. 

Endurskipulagning og samvinna félaga frá mis- 

munandi aðildarríkjum hefur í för með sér 

vandamál af lagalegum, sálrænum og skatta- 

legum toga. Með samræmingu á félagarétti að- 

ildarríkjanna með tilskipunum sem byggjast á 

44. gr. sáttmálans má sigrast á sumum þessara 

(Stjtíð. EB C 263, 16.10.1989, bls. 41, og Stjtíð. EB C 

176, 8.7.1991, bls. 1. 

(9) Álit frá 4. september 2001 (hefur enn ekki verið birt í 

Stjórnartíðindum EB). 

() Stjtíð. EB C 124, 21.5.1990, bls. 34. 

4) 

5) 

6) 

7) 

8) 

vandamála. Slík samræming leysir hins vegar 

ekki félög, sem búa við ólík réttarkerfi, undan 

þeirri kvöð að velja félagsform sem lýtur til- 

teknum landslögum. 

Lagarammi viðskipta í bandalaginu byggist enn 

að stórum hluta á innlendum lögum og er af 

þeim sökum ekki lengur í samræmi við þann 

efnahagsramma sem þarf að vera um þróun 

viðskipta ef markmiðin, sem sett eru fram í 18. 

gr. sáttmálans, eiga að nást. Slíkt ástand er 

veruleg hindrun í vegi þess að myndaðir séu 

hópar félaga frá mismunandi aðildarríkjum. 

Aðildarríkjum ber skylda til að tryggja að 

ákvæði, sem gilda um Evrópufélög samkvæmt 

þessari reglugerð, leiði hvorki til mismununar 

sökum þess að Evrópufélög fái, með óréttmæt- 

um hætti, aðra meðferð en hlutafélög né til 

þess að settar verði óeðlilegar skorður við 

myndun Evrópufélags eða flutningi skráðrar 

skrifstofu þess. 

Nauðsynlegt er að tryggja eins og frekast er 

kostur að samsvörun sé milli efnahagslegra og 

lögformlegra eininga fyrirtækja í bandalaginu. 

Í þessu skyni skal gera ráðstafanir sem gera 

kleift að stofna félög, sem eru stofnuð og starfa 

samkvæmt bandalagsreglugerð sem gildir í öll- 

um aðildarríkjunum án frekari lögfestingar, 

samhliða stofnun félaga sem lúta tilteknum 

landslögum. 

Ákvæði slíkrar reglugerðar munu gera kleift að 

stofna og stýra félögum með evrópsku sniði 

sem eru laus við þær hömlur sem spretta af 

misræmi og takmörkuðu svæðisbundnu gildis- 

sviði félagaréttar einstakra landa. 

Samþykktir fyrir evrópsk hlutafélög (sem hér 

á eftir eru nefnd „Evrópufélög“) eru meðal 

þeirra ráðstafana sem ráðið átti að gera fyrir 

1992 samkvæmt hvítbók framkvæmdastjórnar- 

innar um tilkomu innri markaðarins en fundur 

leiðtogaráðsins, sem kom saman í Mílanó í júní 

1985, samþykkti hana. Fundur leiðtogaráðsins,
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9) 

10) 

11) 

12) 

13) 

14) 

sem kom saman í Brussel 1987, setti fram þá 

ósk að slíkar samþykktir yrðu fljótt að veru- 

leika. 

Verulega hefur miðað áleiðis við samræmingu 

innlends félagaréttar eftir að framkvæmda- 

stjórnin lagði fram tillögu að reglugerð um 

samþykktir hlutafélaga árið 1970, sem var 

breytt árið 1975, og má því styðjast við löggjöf 

um hlutafélög í því aðildarríki þar sem skráð 

skrifstofa viðkomandi Evrópufélags hefur að- 

setur, að því er varðar þau atriði í starfsemi 

þess sem ekki krefjast samræmdra reglna 

bandalagsins. 

Ef höfuðmarkmið þeirra lagareglna, sem gilda 

um Evrópufélög, eiga að nást er nauðsynlegt, 

með fyrirvara um hvers konar efnahagslegar 

þarfir sem kunna að verða til í framtíðinni, að 

unnt sé a.m.k. að stofna slík félög, bæði til þess 

að gera félögum í mismunandi aðildarríkjum 

kleift að sameinast eða stofna eignarhaldsfélög 

og til þess að gera félögum og öðrum lögaðil- 

um, sem stunda atvinnustarfsemi og starfa á 

grundvelli laga mismunandi aðildarríkja, kleift 

að mynda sameiginleg dótturfyrirtæki. 

Á sama hátt á hlutafélag með skráða skrifstofu 

og aðalskrifstofu innan bandalagsins að geta 

breyst í Evrópufélag án þess að koma þurfi til 

skiptameðferðar, svo fremi að félagið eigi 

dótturfyrirtæki í öðru aðildarríki en því þar sem 

skráð skrifstofa þess er. 

Innlend ákvæði um hlutafélög, sem bjóða al- 

menningi verðbréf sín til kaups og um verð- 

bréfaviðskipti, skulu einnig gilda um Evrópu- 

félög sem eru stofnuð með því að bjóða verð- 

bréf út á almennum markaði og um Evrópu- 

félög sem óska eftir að nýta sér slík fjármála- 

skjöl. 

Evrópufélagið sjálft verður að vera í hluta- 
félagsformi enda er það formið sem best fellur 

að þörfum félaga sem starfa á bandalagsvísu, 

bæði að því er varðar fjármögnun og stjórnun. 

Til að tryggja að slík félög séu hæfilega stór 

skal ákveða tiltekna lágmarksfjárhæð þannig 

að nægilega miklar eignir séu fyrir hendi án 

þess þó að litlum og meðalstórum fyrirtækjum 

sé gert erfitt um vik að stofna Evrópufélög. 

Evrópufélag skal vera undir skilvirkri stjórn og 

viðeigandi eftirliti. Hafa ber í huga að nú eru 

við lýði tvenns konar stjórnkerfi fyrir hluta- 
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félög í bandalaginu. Þótt Evrópufélagi eigi að 

vera frjálst að velja milli kerfanna tveggja ber 

að greina með skýrum hætti á milli verksviðs 

þeirra sem bera ábyrgð á stjórnun og hinna sem 

bera ábyrgð á eftirliti. 

Ráði fyrirtæki yfir öðru fyrirtæki sem býr við 

annað réttarkerfi skulu, samkvæmt reglum, 

m.a. meginreglum, alþjóðlegs einkamálaréttar, 

lög þau, sem gilda um undirfyrirtækið, gilda 

um þau réttindi og skyldur hins ráðandi fyrir- 

tækis sem af þessum reglum leiðir að því er 

varðar vernd minnihluta hluthafa og þriðju að- 

ila, sbr. þó skuldbindingar ráðandi fyrirtækisins 

samkvæmt lögum í landi þess, t.d. kröfur um 

að útbúa samstæðureikninga. 

Með fyrirvara um afleiðingar hugsanlegrar, 

síðari samræmingar á lögum aðildarríkjanna er 

ekki þörf, eins og sakir standa, á sérstökum 

reglum um Evrópufélög á þessu sviði. Af þess- 

um sökum ber að beita reglum, m.a. meginregl- 

um alþjóðlegs einkamálaréttar, hvort sem 

Evrópufélag fer með yfirráð yfir öðru félagi 

eða lýtur yfirráðum þess. 

Tilgreina ber þær reglur sem gilda þegar 

Evrópufélag lýtur yfirráðum annars fyrirtækis 

og vísa í því sambandi til gildandi laga þess að- 

ildarríkis um hlutafélög þar sem Evrópufélagið 

er með skráða skrifstofu. 

Hverju aðildarríki skal gert að beita hlutafélög, 

sem heyra undir lögsögu þess, viðeigandi við- 

urlögum þegar um er að ræða brot á þessari 

reglugerð. 

Í tilskipun 2001/86/EB (“) er mælt fyrir um 

reglur um aðild starfsmanna að Evrópufélögum 

og koma þau ákvæði til fyllingar þessari reglu- 

gerð, eru óaðskiljanleg viðbót við hana og skal 

beitt samhliða henni. 

Þessi reglugerð tekur ekki til laga á öðrum 

sviðum, svo sem skattalaga, samkeppnislaga, 

hugverkaréttar eða gjaldþrotalaga. Ákvæði í 

lögum aðildarríkjanna og bandalagsins gilda 

því á framangreindum sviðum og á öðrum 

sviðum sem þessi reglugerð tekur ekki til. 

Tilskipun 2001/86/EB er ætlað að tryggja rétt 

starfsmanna til aðildar að málum og ákvörðun- 

() Stjtíð. EB L 294, 10.11.2001, bls. 22.
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23) 
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27) 

um sem snerta starfsemi Evrópufélagsins sem 

þeir vinna hjá. Um önnur málefni, sem varða 

félagsmála- og vinnulöggjöf, einkum um rétt 

starfsmanna, samkvæmt reglum aðildarríkj- 

anna, til upplýsinga og samráðs, fer að viðeig- 

andi, innlendum ákvæðum sem gilda með 
sömu skilyrðum um hlutafélög. 

Fresta skal gildistöku þessarar reglugerðar svo 

að hverju aðildarríki gefist ráðrúm til að taka 

ákvæði tilskipunar 2001/86/EB upp í landslög 

og koma fyrir fram upp því kerfi sem þarf til 

að stofna megi og reka Evrópufélög með skráð- 

ar skrifstofur á yfirráðasvæði þess, þannig að 

unnt sé að beita reglugerðinni og tilskipuninni 

samhliða. 

Veita ber félagi, sem hefur aðalskrifstofu utan 

bandalagsins, leyfi til að taka þátt í stofnun 

Evrópufélags, að því tilskildu að það sé stofnað 

samkvæmt lögum aðildarríkis, að skráð skrif- 

stofa þess sé í viðkomandi aðildarríki og það 

hafi raunveruleg og stöðug tengsl við atvinnulíf 

aðildarríkis samkvæmt viðurkenndum megin- 

reglum almennrar áætlunar um afnám hafta á 

staðfesturétti frá 1962. Einkum teljast slík 

tengsl vera fyrir hendi ef félagið hefur starfs- 

stöð í viðkomandi aðildarríki og stýrir rekstri 

starfsemi sinnar þaðan. 

Gera ber Evrópufélagi kleift að flytja skráða 

skrifstofu sína til annars aðildarríkis. Gæta ber 

hagsmuna minnihluta hluthafa, sem leggjast 

gegn flutningnum, lánardrottna og annarra rétt- 

hafa með fullnægjandi og sanngjörnum hætti. 

Slíkur flutningur má ekki hafa áhrif á þau rétt- 

indi sem áunnist hafa fyrir flutninginn. 

Þessi reglugerð hefur ekki áhrif á nein þau 

ákvæði sem kunna að verða felld inn í Brussel- 

samþykktina frá 1968 eða í aðra texta sem að- 
ildarríkin eða ráðið hafa samþykkt í hennar 

stað varðandi reglur um lögsögu sem gilda 

þegar skráð skrifstofa hlutafélags flyst frá einu 

aðildarríki til annars. 

Starfsemi fjármálastofnana lýtur reglum sam- 

kvæmt sértilskipunum og ákvæði landslaga, 

sem eru sett til framkvæmdar slíkum tilskipun- 

um, og innlendar viðbótarreglur um slíka starf- 

semi, gilda að fullu um Evrópufélög. 

Þar eð Evrópufélög eru sérkennandi fyrir 

bandalagið hafa ákvæði þessarar reglugerðar 

um raunverulegt aðsetur Evrópufélaga hvorki 
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áhrif á lög aðildarríkjanna né forgang fram yfir 

aðrar heimildir bandalagsins um félagarétt sem 

hugsanlega þarf að velja um. 

Í sáttmálanum er ekki kveðið á um aðrar heim- 

ildir til að samþykkja þessa reglugerð en þær 

sem um getur í 308. gr. 

28) 

29) Þar eð aðildarríkin geta ekki með fullnægjandi 

hætti náð markmiðum fyrirhugaðra aðgerða, 

sem raktar eru hér að framan, og þar sem verið 

er að koma á evrópskum hlutafélögum á 

evrópskum vettvangi og markmiðin nást þess 

vegna betur á vettvangi bandalagsins sökum 

stærðar og umfangs slíkra félaga er bandalag- 

inu heimilt að gera ráðstafanir í samræmi við 

dreifræðisregluna í 5. gr. sáttmálans. Í sam- 

ræmi við meðalhófsregluna í umræddri grein 

gengur þessi reglugerð ekki lengra en nauðsyn- 
legt er til að ná þessum markmiðum. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

I BÁLKUR 

ALMENN ÁKVÆÐI 

1. gr. 

I. Stofna má félag á yfirráðasvæði bandalagsins, í 

formi evrópsks hlutafélags, Evrópufélags (Societas 

Europaea eða SE), með þeim skilyrðum og á þann 

hátt sem mælt er fyrir um í þessari reglugerð. 

2. Hlutafé Evrópufélags skal skiptast í hluti. Enginn 

hluthafi skal vera ábyrgur fyrir hærri fjárhæð en 

hann er skráður fyrir. 

3. Evrópufélag skal hafa réttarstöðu lögaðila. 

4. Um aðild starfsmanna að Evrópufélagi gilda 

ákvæði tilskipunar 2001/86/EB. 

2. gr. 

1. Hlutafélögum, eins og þeim sem um getur í Í. 

viðauka, sem stofnuð hafa verið samkvæmt lögum 

aðildarríkis með skráðar skrifstofur og aðalskrif- 

stofur innan bandalagsins, er heimilt að stofna 

Evrópufélög með samruna að því tilskildu að a.m.k. 

tvö þeirra heyri undir lögsögu mismunandi aðildar- 

ríkja. 

2. Hlutafélögum og einkahlutafélögum, eins og 

þeim sem um getur í II. viðauka, sem stofnuð hafa 

verið samkvæmt lögum aðildarríkis, með skráðar
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skrifstofur og aðalskrifstofur innan bandalagsins, er 

heimilt að standa að stofnun Evrópufélags sem er 

eignarhaldsfélag, að því tilskildu að a.m.k. tvö 
þeirra: 

a) heyri undir lög mismunandi aðildarríkja, eða 

b) hafi í a.m.k. tvö ár átt dótturfyrirtæki, sem heyrir 

undir lög annars aðildarríkis, eða útibú í öðru að- 

ildarríki. 

3. Félögum og fyrirtækjum í skilningi 2. mgr. 48. 

gr. sáttmálans og öðrum lögaðilum, sem lúta opin- 

berum rétti eða einkarétti og stofnaðir hafa verið 

samkvæmt lögum aðildarríkis og eru með skráðar 

skrifstofur og aðalskrifstofur innan bandalagsins, er 

heimilt að stofna dótturfyrirtæki Evrópufélags með 

því að skrá sig fyrir hlutum þess að því tilskildu, að 

a.m.k. tvö þeirra: 

a) heyri undir lög mismunandi aðildarríkja, eða 

b) hafi í a.m.k. tvö ár átt dótturfyrirtæki, sem heyrir 
undir lög annars aðildarríkis, eða útibú í öðru 

aðildarríki. 

4. Breyta má hlutafélagi, sem stofnað hefur verið 

samkvæmt lögum aðildarríkis og með skráðar skrif- 

stofur og aðalskrifstofur innan bandalagsins, í 

Evrópufélag hafi það í a.m.k. tvö ár átt dóttur- 

fyrirtæki sem heyrir undir lög annars aðildarríkis. 

5. Aðildarríki getur kveðið á um að félagi, sem hef- 

ur aðalskrifstofu utan bandalagsins, skuli heimilt að 

taka þátt í stofnun Evrópufélags, að því tilskildu að 

það sé stofnað samkvæmt lögum aðildarríkis, að 

skráð skrifstofa þess sé í viðkomandi aðildarríki og 

það hafi raunveruleg og stöðug tengsl við atvinnulíf 

aðildarríkis. 

3. gr. 

1. Að því er varðar l., 2. og 3. mgr. 2. gr. skal litið 

á Evrópufélag sem hlutafélag sem heyrir undir lög 
þess aðildarríkis þar sem það hefur skráða skrifstofu. 

2. Evrópufélag getur fyrir sitt leyti stofnað dóttur- 

fyrirtæki, eitt eða fleiri, með Evrópufélagssniði. Þau 

ákvæði í lögum aðildarríkisins þar sem dótturfyrir- 

tæki Evrópufélags er með skráða skrifstofu, sem 

krefjast þess að hluthafar í hlutafélagi séu fleiri en 

einn, gilda ekki um dótturfyrirtæki Evrópufélaga. 

Ákvæði í landslögum um framkvæmd tólftu tilskip- 

unar ráðsins (89/667/EBE) frá 21. desember 1989 
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um einkahlutafélög eins aðila (Ý) skulu gilda um 

Evrópufélög að breyttu breytanda. 

4. gr. 

1. Hlutafé Evrópufélags skal gefið upp í evrum. 

2. Skráð hlutafé skal vera minnst 120 000 evrur. 

3. Krefjist lög aðildarríkis að skráð hlutafé félaga, 

sem sinna tilteknum tegundum starfsemi, sé hærri 

fjárhæð skulu þau lög gilda um Evrópufélög með 

skráðar skrifstofur í því aðildarríki. 

ð. gr. 

Með fyrirvara um 1. og 2. mgr. 4. gr. skulu þau 

ákvæði, sem gilda um hlutafélög í aðildarríkinu þar 

sem Evrópufélagið er skráð, gilda um hlutafé 

Evrópufélags, viðhald þess og breytingar á því, 

ásamt hlutabréfum, skuldabréfum og öðrum svipuð- 

um verðbréfum. 

6. gr. 

Í þessari reglugerð merkir „samþykktir Evrópu- 

félagsins“ hvort tveggja stofnsamningur og sjálfar 

samþykktir Evrópufélagsins þegar þær eru efni sér- 

staks skjals. 

7. gr. 

Skráð skrifstofa Evrópufélags skal vera innan banda- 

lagsins og í sama aðildarríki og aðalskrifstofa þess. 

Auk þess getur aðildarríki lagt þá skyldu á herðar 

Evrópufélögum, sem eru skráð á yfirráðasvæði þess, 

að þau staðsetji aðalskrifstofu sína og skráða skrif- 

stofu á sama stað. 

ð. gr. 

1. Flytja má skráða skrifstofu Evrópufélags til ann- 

ars aðildarríkis í samræmi við 2. til 13. mgr. Slíkur 

flutningur skal ekki hafa í för með sér slit Evrópu- 

félagsins eða tilurð nýs lögaðila. 

2. Framkvæmdastjórn eða stjórn félagsins skal 

semja tillögu um flutning og birta hana í samræmi 

við 13. gr. án þess þó að það hafi áhrif á önnur form 

birtingar sem aðildarríkið, þar sem skráða skrifstofan 

hefur aðsetur, kann að kveða á um til viðbótar. Í til- 

lögunni skulu koma fram gildandi heiti, skráð skrif- 

() Stjtíð. EB L395, 30.12.1989, bls. 40. Tilskipuninni var 

síðast breytt með aðildarlögunum frá 1994. 
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stofa og númer Evrópufélagsins og skal hún ná yfir 

eftirtalin atriði: 

a) fyrirhugaða skráða skrifstofu Evrópufélagsins; 

b) fyrirhugaðar samþykktir Evrópufélagsins, þ.m.t., 

þar sem við á, nýtt heiti þess; 

c) þau áhrif sem flutningurinn kann að hafa á aðild 

starfsmanna að málum félagsins; 

d) fyrirhugaða tímaáætlun um flutninginn; 

e) hvers konar réttindi sem eiga að tryggja vernd 

hluthafa og/eða lánardrottna. 

3. Framkvæmdastjórn eða stjórn félagsins skal taka 

saman skýrslu þar sem lagalegir og efnahagslegir 

þættir flutningsins eru skýrðir og rökstuddir og 

skýrðar afleiðingar flutningsins fyrir hluthafa, lánar- 

drottna og starfsmenn. 

4. Hluthafar og lánardrottnar Evrópufélags skulu 

eiga rétt á því að skoða flutningstillöguna og skýrsl- 

una, sem tekin er saman skv. 3. mgr., á skráðri skrif- 

stofu Evrópufélagsins minnst einum mánuði fyrir 

hluthafafundinn, sem er boðaður til að taka ákvörðun 

um flutninginn, og að fá afrit af þeim skjölum endur- 

gjaldslaust. 

5. Ef Evrópufélög eru skráð á yfirráðasvæði að- 

ildarríkis er því heimilt að samþykkja ákvæði í því 

skyni að tryggja viðeigandi vernd minnihluta hlut- 

hafa sem leggjast gegn flutningnum. 

6. Ekki má ákveða flutning í tvo mánuði eftir að til- 

lagan hefur verið birt. Slík ákvörðun skal tekin eins 

og mælt er fyrir um í 59. gr. 

7. Áður en lögbært yfirvald gefur út vottorðið, sem 

um getur í 8. mgr., skal Evrópufélagið sýna því fram 
á, að því er varðar skuldir sem verða til fyrir birtingu 

flutningstillögunnar, að hagsmuna lánardrottna og 

annarra rétthafa að því er varðar Evrópufélagið 

(þ.m.t. opinberra aðila) hafi verið gætt með fullnægj- 

andi hætti í samræmi við kröfur aðildarríkisins þar 

sem Evrópufélagið er með skráða skrifstofu fyrir 
flutninginn. 

Aðildarríki er heimilt að rýmka gildissvið fyrstu 

undirgreinar þannig að hún taki einnig til skulda sem 

verða til (eða kunna að verða til) fyrir flutninginn. 

Fyrsta og önnur undirgrein skulu ekki hafa áhrif á 

það hvernig innlendri löggjöf aðildarríkja um lúkn- 
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ingu skulda eða tryggingu greiðslna til opinberra að- 

ila er beitt gagnvart Evrópufélögum. 

8. Dómstóll, lögbókandi eða annað lögbært yfirvald 

í aðildarríkinu, þar sem Evrópufélagið hefur skráða 

skrifstofu, skal gefa út vottorð sem staðfestir að gerð 

gerninga og formsatriða, sem krafist er fyrir flutn- 

inginn, sé lokið. 

9. Nýja skráningin má ekki koma til framkvæmda 

fyrr en vottorðið, sem um getur í 8. mgr., hefur verið 

lagt fram ásamt gögnum sem sanna að formsatriðum, 

sem krafist er við skráningu í landinu þar sem nýja 

skráða skrifstofan er, hafi verið fullnægt. 

10.Flutningur skráðrar skrifstofu Evrópufélags, 

ásamt meðfylgjandi breytingum á samþykktum þess, 

öðlast gildi þann dag sem Evrópufélagið er, í sam- 

ræmi við 12. gr., skráð á skrá hinnar nýju, skráðu 

skrifstofu. 

11. Að lokinni nýrri skráningu Evrópufélagsins skal 

skráningarskrifstofa hinnar nýju skráðu skrifstofu 

tilkynna það skráningarskrifstofu hinnar fyrri skráðu 

skrifstofu. Afskrá skal félagið úr eldri skránni þegar 

framangreind tilkynning hefur borist en eigi fyrr. 

12. Í samræmi við 13. gr. skal birta nýju skráninguna 

og afskráningu úr gömlu skránni í hlutaðeigandi 

aðildarríkjum. 

13. Er ný skráning Evrópufélags hefur verið birt má 

byggja rétt á því gagnvart þriðja aðila að skráð skrif- 

stofa félagsins sé hin nýja skráða skrifstofa. Meðan 

afskráning af skrá hinnar fyrri skráðu skrifstofu hef- 

ur ekki verið birt getur þriðji aðili þó enn borið það 

fyrir sig að skráð skrifstofa þess sé hin fyrri skráða 

skrifstofa nema félagið sanni að honum hafi verið 

kunnugt um nýju skráðu skrifstofuna. 

14. Í lögum aðildarríkis má kveða svo á að flutningur 

skráðrar skrifstofu, sem leiða mundi til breytingar á 

því hvaða lög gilda, öðlist ekki gildi gagnvart 

Evrópufélagi sem skráð er í því aðildarríki ef því er 

mótmælt af lögbæru yfirvaldi í aðildarríkinu innan 

þess tveggja mánaða frests sem um getur í 6. mgr. 
Slík andmæli verða aðeins sett fram á þeim forsend- 

um að það varði hagsmuni almennings. 

Ef Evrópufélag er undir eftirliti innlends fjármála- 

eftirlits samkvæmt tilskipunum bandalagsins skal 

það yfirvald einnig hafa rétt til þess að mótmæla 

flutningi skráðrar skrifstofu félagsins. 

Gefa skal kost á dómsmeðferð fyrir rétti.
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15. Evrópufélagi skal óheimilt að flytja skráða skrif- 

stofu sína hafi mál verið hafið á hendur því til fé- 

lagsslita, skiptameðferðar, gjaldþrotaskipta, greiðslu- 

stöðvunar eða annarrar ámóta meðferðar. 

16. Hafi Evrópufélag flutt skráða skrifstofu sína til 

annars aðildarríkis skal eigi að síður litið svo á, að 

því er varðar mál sem eiga upptök fyrir flutninginn 

sem er skilgreindur í 10. gr., að skráð skrifstofa þess 

sé í aðildarríkinu þar sem Evrópufélagið var skráð 

fyrir flutninginn, eins þótt kæran á hendur Evrópu- 

félaginu sé lögð fram eftir flutninginn. 

9. gr. 

1. Eftirtalin ákvæði skulu gilda um Evrópufélög: 

a) ákvæði þessarar reglugerðar, 

b) ákvæði samþykkta þeirra ef bein heimild er fyrir 

því í þessari reglugerð, 

eða 

c) þegar um er að ræða málefni sem reglugerð þessi 

gildir ekki um eða ekki nema að hluta til skulu 

eftirtalin ákvæði gilda um þá þætti sem reglugerð 

þessi tekur ekki til: 

i) ákvæði laga sem aðildarríkin samþykkja um 
framkvæmd þeirra ráðstafana bandalagsins 

sem varða Evrópufélög sérstaklega; 

i1) þau ákvæði í lögum aðildarríkjanna sem 

gilda mundu um hlutafélag sem stofnað væri 

í samræmi við lög aðildarríkisins þar sem 

Evrópufélagið er með skráða skrifstofu; 

ii) ákvæði í samþykktum Evrópufélagsins, á 

sama hátt og ætti við um hlutafélag sem 

stofnað væri í samræmi við lög aðildarríkis- 

ins þar sem Evrópufélagið er með skráða 

skrifstofu. 

2. Ákvæði laga, sem aðildarríkin samþykkja um 

Evrópufélög sérstaklega, skulu vera í samræmi við 

tilskipanir sem gilda um hlutafélög sem um getur í 1. 

viðauka. 

3. Ef sérstök ákvæði í landslögum gilda um starf- 

semi af því tagi sem Evrópufélag sinnir skulu þau 

ákvæði gilda að fullu um Evrópufélagið. 
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10. gr. 

Sé ekki kveðið á um annað í þessari reglugerð skal 

um Evrópufélag fara í öllum aðildarríkjunum eins og 

um hlutafélag væri að ræða sem hefur verið stofnað 

í samræmi við lög aðildarríkisins þar sem það hefur 

skráða skrifstofu. 

11. gr. 

1. Bæta skal skammstöfuninni SE framan við eða 

aftan við heiti Evrópufélags. 

2. Einungis Evrópufélög mega nota skammstöfun- 

ina SE í heiti sínu. 

3. Engu að síður skal félögum, fyrirtækjum og öðr- 

um lögaðilum, sem hafa verið skráð í aðildarríki 

áður en reglugerð þessi kemur til framkvæmda og 

hafa skammstöfunina SE í heiti sínu, ekki gert að 

breyta því. 

12. gr. 

1. Sérhvert Evrópufélag skal skráð í því aðildarríki 

þar sem það er með skráða skrifstofu, í skrá sem er 

tilgreind í lögum þess aðildarríkis í samræmi við 3. 

gr. fyrstu tilskipunar ráðsins (68/151/EBE) frá 9. 

mars 1968 um samræmingu verndarráðstafana, sem 

ætlað er að vera jafngildar í bandalaginu og aðildar- 

ríki krefjast af félögum í skilningi annarrar máls- 

greinar 58. gr. sáttmálans, til að vernda hagsmuni fé- 

lagsmanna og annarra (Ý). 

2. Óheimilterað skrá Evrópufélag, nema því aðeins 

að tekist hafi samkomulag um tilhögun á aðild 

starfsmanna að félaginu skv. 4. gr. tilskipunar 

2001/86/EB eða tekin hafi verið ákvörðun skv. 6. 

mgr. 3. gr. þeirrar tilskipunar eða að frestur til samn- 

ingaviðræðna skv. 5. gr. sömu tilskipunar hafi runnið 

út án þess að samkomulag hafi náðst. 

3. Til að unnt sé að skrá Evrópufélag í aðildarríki 

sem hefur nýtt sér þann kost sem um getur í 3. mgr. 
7. gr. tilskipunar 2001/86/EB verður annaðhvort að 

hafa náðst samkomulag skv. 4. gr. tilskipunarinnar 

um tilhögun á aðild starfsmanna, þ.m.t. um þátttöku 

þeirra, eða ekkert þátttökufélag má hafa heyrt undir 

reglur um þátttöku fyrir skráningu Evrópufélagsins. 

4. Samþykktir Evrópufélags mega aldrei stríða gegn 

Þeirri tilhögun á aðild starfsmanna sem þannig hefur 

(Ó) Stjtíð. EB L65, 14.3.1968, bls. 8. Tilskipuninni var síð- 

ast breytt með aðildarlögunum frá 1994.
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verið ákveðin. Stríði nýtt fyrirkomulag, sem er 

ákvarðað samkvæmt framangreindri tilskipun, gegn 

gildandi samþykktum skal breyta samþykktunum 

eins og þörf krefur. 

Þegar þannig stendur á má kveða svo á í lögum að- 

ildarríkis að framkvæmdastjórn eða stjórn Evrópu- 

félagsins megi breyta samþykktunum án frekari 

ákvarðana hluthafafundar. 

13. gr. 

Birta skal þau skjöl og upplýsingar um Evrópufélag, 

sem birta skal samkvæmt reglugerð þessari, með 

þeim hætti sem mælt er fyrir um í lögum þess að- 

ildarríkis þar sem Evrópufélagið er með skráða 

skrifstofu í samræmi við tilskipun 68/151/EBE. 

14. gr. 

I. Birta skal tilkynningu um skráningu Evrópu- 

félags og afskráningu þess í upplýsingaskyni í 

Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna eftir birtingu 

í samræmi við 13. gr. Í þeirri tilkynningu skulu koma 

fram heiti, skráningarnúmer, skráningardagur og 

skráningarstaður Evrópufélagsins, útgáfudagur, 

útgáfustaður og titill birtingarrits, skráð skrifstofa 

Evrópufélagsins og starfssvið. 

2. Ef skráð skrifstofa Evrópufélags flyst í samræmi 

við 8. gr. skal birta um það tilkynningu með þeim 

upplýsingum, sem kveðið er á um 1. mgr., ásamt 

upplýsingum um nýju skráninguna. 

3. Upplýsingar þær, sem um getur í 1. mgr., skulu 

sendar til skrifstofu opinberrar útgáfustarfsemi 

Evrópubandalaganna innan eins mánaðar frá þeirri 

birtingu sem um getur í 13. gr. 

Il. BÁLKUR 

STOFNUN 

1. þáttur 

Almenn ákvæði 

15. gr. 

1. Sé ekki kveðið á um annað í reglugerð þessari 

skal stofnun Evrópufélags heyra undir lög um hluta- 

félög sem gilda í aðildarríkinu þar sem Evrópufélag- 

ið kemur á fót skráðri skrifstofu. 

2. Skráning Evrópufélags skal tilkynnt í samræmi 

við 13. gr. 
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16. gr. 

1. Evrópufélag skal öðlast réttarstöðu lögaðila dag- 

inn sem það er skráð í skrána sem um getur í 12. gr. 

2. Ef löggerningur er gerður í nafni Evrópufélags 

fyrir skráningu þess skv. 12. gr. en það gengst eftir 

skráninguna ekki við skuldbindingum, sem eiga 

rætur að rekja til þessa gernings, bera þeir einstak- 

lingar, félög, fyrirtæki eða aðrir lögaðilar, sem gerðu 

gerninginn, óskipta og ótakmarkaða ábyrgð á efnd- 

um enda hafi ekki um annað samist. 

2. þáttur 

Stofnun með samruna 

17. gr. 

1. Heimilt er að stofna Evrópufélög með samruna í 

samræmi við 1. mgr. 2. gr. 

2. Slíkan samruna má framkvæma í samræmi við: 

a) málsmeðferð um samruna með yfirtöku sem 

mælt er fyrir um í 1. mgr. 3. gr. þriðju tilskipunar 

ráðsins (78/855/EBE) frá 9. október 1978 um 

samruna almenningshlutafélaga, byggð á g-lið 3. 

mgr. 54. gr. sáttmálans (') eða 

b) málsmeðferð um samruna með stofnun nýs félags 

sem mælt er fyrir um í |. mgr. 4. gr. téðrar til- 

skipunar. 

Þegar um er að ræða samruna með yfirtöku skal yfir- 

tökufélagið taka á sig form Evrópufélags við sam- 

runann. Þegar um er að ræða samruna með stofnun 

nýs félags er hið nýstofnaða félag Evrópufélagið. 

18. gr. 

Að því er varðar málefni, sem þessi þáttur gildir ekki 

um, eða ef hann gildir einungis að hluta til um eitt- 
hvert málefni, að því er varðar þau atriði þess mál- 

efnis sem þessi þáttur gildir ekki um, skal hvert það 

félag, sem hlut á að stofnun Evrópufélags með sam- 

runa, lúta ákvæðum um samruna hlutafélaga í lögum 

þess aðildarríkis, sem fer með lögsögu í málum þess, 
í samræmi við tilskipun 78/85S/EBE. 

(') Stjtíð. EB L295, 20.10.1978, bls. 36. Tilskipuninni var 

síðast breytt með aðildarlögunum frá 1994.
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19. gr. 

í lögum aðildarríkis má kveða svo á að félagi, sem 

lýtur lögum þess aðildarríkis, sé ekki heimilt að taka 

þátt í stofnun Evrópufélags með samruna ef því er 

mótmælt af lögbæru yfirvaldi í aðildarríkinu áður en 

vottorðið, sem um getur í 2. mgr. 25. gr., er gefið út. 

Slík mótmæli verða aðeins sett fram á þeim forsend- 

um að almannahagur krefjist. Gefa skal kost á dóms- 

meðferð fyrir rétti. 

20. gr. 

1. Framkvæmdastjórnir eða stjórnir samrunafélag- 

anna skulu semja samrunaáætlun. Í samrunaáætlun- 

inni skal eftirfarandi tilgreint: 

a) heiti og skráð skrifstofa hvers samrunafélaganna 

auk fyrirhugaðs heitis og skráðrar skrifstofu Evr- 

ópufélags; 

b) skiptihlutfall hluta og fjárhæð jöfnunargreiðslu, 

c) skilmálar varðandi úthlutun hluta í Evrópufélag- 

inu; 

d) frá hvaða degi réttur eigenda hluta í Evrópufélag- 

inu til hlutdeildar í hagnaði myndast og sérstök 

skilyrði varðandi þann rétt; 

e) frá hvaða degi viðskipti samrunafélaganna skuli 

færð í bókhaldi sem viðskipti Evrópufélagsins, 

f) hvaða réttindi Evrópufélagið veitir eigendum 

þeirra hluta sem sérstök réttindi fylgja og eigend- 

um annarra verðbréfa en hlutabréfa eða hvaða 

ráðstafanir séu fyrirhugaðar í því sambandi; 

g) hvaða sérstöku kjör, ef um slíkt er að ræða, bjóð- 

ast þeim sérfræðingum sem skoða samrunaáætl- 

unina eða þeim sem sitja í stjórn, framkvæmda- 

stjórn eða eftirlitsstjórn samrunafélaganna, 

h) samþykktir Evrópufélagsins; 

i) upplýsingar um málsmeðferð við ákvörðun til- 

högunar á aðild starfsmanna samkvæmt tilskipun 
2001/86/EB. 

2. Samrunafélögin geta tilgreint fleiri atriði í sam- 
runaáætluninni. 
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21. gr. 

Að því er varðar hvert og eitt af samrunafélögunum 

og með fyrirvara um viðbótarkröfur af hálfu aðildar- 

ríkisins sem fer með lögsögu í málefnum hlutaðeig- 

andi félags skal birta upplýsingar um eftirfarandi í 

lögbirtingablaði þess aðildarríkis: 

a) tegund, heiti og skráða skrifstofu hvers samruna- 

félags; 

b) skrána þar sem skjölin, sem um getur í 2. mgr. 3. 

gr. tilskipunar 68/151/EBE, eru skráð fyrir hvert 

samrunafélaganna og númer hverrar færslu í 

þeirri skrá; 

c) upplýsingar um til hvaða ráðstafana hefur verið 

gripið í samræmi við 24. gr. til að lánardrottnar 

viðkomandi félags geti sótt réttindi sín og heim- 

ilisfangið þar sem fá má allar upplýsingar um 

þær ráðstafanir, án endurgjalds; 

d) upplýsingar um til hvaða ráðstafana hefur verið 

gripið í samræmi við 24. gr. til að minnihluta 

hluthafar í viðkomandi félagi geti sótt réttindi sín 

og heimilisfangið þar sem fá má allar upplýs- 

ingar um þær ráðstafanir, án endurgjalds; 

e) heiti og skráða skrifstofu sem fyrirhuguð eru 

fyrir Evrópufélagið. 

22. gr. 

Í stað sérfræðinga, sem starfa fyrir hönd hvers sam- 

runafélags, er hugsanlegt að einn eða fleiri óháðir 

sérfræðingar, í skilningi 10. gr. tilskipunar 78/855/ 

EBE, sem yfirvald á sviði dómgæslu eða stjórnsýslu 

í einhverju aðildarríki samrunafélaganna eða fyrir- 

hugaðs Evrópufélags tilnefnir í því skyni að sam- 

eiginlegri beiðni allra félaganna, skoði samruna- 

áætlunina og gefi öllum hluthöfum eina, sameigin- 

lega skýrslu. 

Sérfræðingarnir skulu eiga rétt á að fá aðgang að öll- 

um þeim upplýsingum frá hverju samrunafélagi sem 
þeir telja þörf á til að geta rækt starf sitt. 

23. gr. 

1. Hluthafafundur í hverju samrunafélagi skal sam- 

þykkja samrunaáætlunina. 

2. Tilhögun á aðild starfsmanna að Evrópufélaginu 

skal ákvörðuð í samræmi við tilskipun 2001/86/EB. 

Hluthafafundur hvers félags, sem tekur þátt í sam- 

runanum, getur áskilið sér rétt til að binda skráningu
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Evrópufélagsins því skilyrði að tilhögun sú, sem 

þannig er ákveðin, sé staðfest með skýlausum hætti. 

24. gr. 

1. Að teknu tilliti til þess að samruninn nær yfir 

landamæri skulu lög aðildarríkjanna, sem hvert sam- 

runafélag fellur undir, gilda eins og um samruna 

hlutafélaga væri að ræða, að því er varðar gæslu 

hagsmuna eftirtalinna aðila: 

a) lánardrottna samrunafélaganna; 

b) eigenda skuldabréfa samrunafélaganna; 

c) eigenda verðbréfa, annarra en hlutabréfa, sem 

veita sérstök réttindi í samrunafélögunum. 

2. Aðildarríki er heimilt, að því er varðar samruna- 

félög sem lúta lögum þess, að samþykkja ákvæði í 

því skyni að vernda með viðeigandi hætti minnihluta 

hluthafa sem leggst gegn samrunanum. 

23. gr. 

I. Grannskoða skal hvort samruninn sé lögmætur, 

að því er varðar þá þætti málsmeðferðarinnar sem 

snerta hvert samrunafélag, í samræmi við lög um 

samruna hlutafélaga í aðildarríkinu sem fer með lög- 

sögu í málefnum samrunafélagsins. 

2. Í hverju hlutaðeigandi aðildarríki skal dómstóll, 

lögbókandi eða annað lögbært yfirvald gefa út vott- 

orð til endanlegrar staðfestingar á því að lokið sé öll- 

um viðeigandi gerningum og formsatriðum fyrir 

samrunann. 

3. Efkveðið er á um málsmeðferð í lögum aðildar- 

ríkis, sem fer með lögsögu í málum samrunafélags, 

um hvernig standa beri að athugun og breytingum á 

skiptihlutfalli hluta eða um jöfnunargreiðslur til 

minnihluta hluthafa, án þess að komið sé í veg fyrir 

skráningu samrunans, skal því aðeins beita slíkri 

málsmeðferð að hin samrunafélögin í aðildarríkjum, 

þar sem ekki er kveðið á um slíka málsmeðferð, gefi 

ótvírætt til kynna, um leið og þau samþykkja sam- 

runaáætlunina í samræmi við 1. mgr. 23. gr., að þau 

séu því samþykk að hluthafar þess samrunafélags 
geti nýtt sér slíka málsmeðferð. Í slíkum tilvikum 

getur dómstóll, lögbókandi eða annað lögbært yfir- 

vald gefið út vottorðið, sem um getur í 2. mgr., jafn- 

vel þótt slík málsmeðferð sé hafin. Í vottorðinu skal 

þó koma fram að málsmeðferðinni sé ekki lokið. 

Ákvörðun sú, sem er niðurstaða málsmeðferðarinnar, 

skal vera bindandi fyrir yfirtökufélagið og alla hlut- 

hafa þess. 
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26. gr. 

1. Lögmæti samrunans, að því er varðar þann þátt 

málsmeðferðarinnar sem snertir framkvæmd samrun- 

ans og stofnun Evrópufélagsins, skal grannskoðað af 

dómstóli, lögbókanda eða öðru því yfirvaldi aðildar- 

ríkisins, þar sem fyrirhugað er að skráð skrifstofa 

Evrópufélagsins verði, sem er til þess bært að grann- 

skoða lögmæti samruna hlutafélaga með tilliti til 

þess þáttar. 

2. Í þessu skyni skal hvert samrunafélag senda lög- 

bæra yfirvaldinu vottorðið, sem um getur í 2. mgr. 

25. gr., innan sex mánaða frá því að það er gefið út 

ásamt afriti af samrunaáætluninni sem viðkomandi 

félag hefur samþykkt. 

3. Einkum skal yfirvaldið, sem um getur í 1. mgr., 

sjá til þess að samrunafélögin hafi samþykkt sam- 

runaáætlun með sama orðalagi og að tilhögun á aðild 

starfsmanna hafi verið ákveðin samkvæmt tilskipun 

2001/86/EB. 

4. Sama yfirvald skal jafnframt ganga úr skugga um 

að Evrópufélagið hafi verið stofnað í samræmi við 

kröfur í lögum aðildarríkisins þar sem það er með 

skráða skrifstofu í samræmi við 1S. gr. 

27. gr. 

1. Samruni félaga og stofnun Evrópufélags sem 

honum er samfara skulu koma til framkvæmda dag- 

inn sem Evrópufélagið er skráð í samræmi við 

12. gr. 

2. Evrópufélagið skal ekki skráð fyrr en að full- 

nægðum formsatriðum sem um getur í 25. og 26. gr. 

28. gr. 

Fyrir hvert samrunafélag skal birta tilkynningu um 

samrunann eins og mælt er fyrir um í lögum hvers 
aðildarríkis í samræmi við 3. gr. tilskipunar 68/151/ 
EBE. 

29. gr. 

1. Samruni, sem er framkvæmdur eins og mælt er 

fyrir um í a-lið 2. mgr. 17. gr., hefur eftirfarandi 
réttaráhrif sem verða samtímis: 

a) allar eignir og skuldir hvers félags, sem tekið er 

yfir, færast til yfirtökufélagsins; 

b) hluthafar félagsins, sem tekið er yfir, verða hlut- 

hafar í yfirtökufélaginu,
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c) félagið, sem tekið er yfir, hættir að vera til; 

d) yfirtökufélagið verður Evrópufélag að formi til. 

2. Samruni, sem er framkvæmdur eins og mælt er 

fyrir um í b-lið 2. mgr. 17. gr., hefur eftirfarandi 

réttaráhrif sem verða samtímis: 

a) allar eignir og skuldir samrunafélaganna færast 

til Evrópufélagsins; 

b) hluthafar samrunafélaganna verða hluthafar í 

Evrópufélaginu; 

c) samrunafélögin hætta að vera til. 

3. Þegar um er að ræða samruna hlutafélaga og lög 

aðildarríkis kveða á um að fullnægja þurfi tilteknum 

formsatriðum til að yfirfærsla tiltekinna eigna, rétt- 

inda eða skuldbindinga af hálfu samrunafélaganna 

teljist gild gagnvart þriðja aðila skulu þau forms- 

atriði eiga við og þeim skal fullnægt annaðhvort af 

samrunafélögunum eða Evrópufélaginu þegar það 

hefur verið skráð. 

4. Réttindi og skyldur þátttökufélaga, að því er 

varðar ráðningarskilmála sem leiðir af landslögum, 

venju og einstökum ráðningarsamningum eða ráðn- 

ingarsamböndum og eru í gildi þegar skráningin fer 

fram, skulu færast til Evrópufélagsins við skráningu 

þess. 

30. gr. 

Ekki er heimilt að lýsa samruna, eins og kveðið er á 

um í Í. mgr. 2. gr., ógildan eftir að Evrópufélagið 

hefur verið skráð. 

Hafi lögmæti samrunans ekki verið grannskoðað, 

skv. 25. og 26. gr., getur það talist meðal gildra 

ástæðna til slita á Evrópufélagi. 

31. gr. 

1. Í þeim tilvikum þegar samruni í skilningi a-liðar 

2. mgr. 17. gr. verður fyrir tilverknað félags sem á 

öll hlutabréf og önnur verðbréf sem veita atkvæðis- 

rétt á hluthafafundum annars félags skulu hvorki b-, 

c- eða d-liðir 1. mgr. 20. gr. né b-liður 1. mgr. 29. gr. 

né 22. gr. gilda. Landslög, sem hvert samrunafélag 
heyrir undir, svo og landslög um samruna hlutafé- 

laga í samræmi við 24. gr. tilskipunar 78/855/EBE, 

skulu eigi að síður gilda. 

2. Í þeim tilvikum að samruni með yfirtöku verður 

fyrir tilverknað félags sem á minnst 90% en ekki öll 
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hlutabréf og önnur verðbréf sem veita atkvæðisrétt 

á hluthafafundum annars félags skal einungis fara 

fram á skýrslur frá framkvæmdastjórn eða stjórn eða 

skýrslur frá óháðum sérfræðingi eða sérfræðingum 

og skjöl sem nauðsynleg eru til að grannskoða lög- 

mæti samrunans, að því marki sem kveðið er á um 

slíkt í landslögum þeim sem yfirtökufélagið eða fé- 

lagið, sem tekið er yfir, heyrir undir. 

Aðildarríkjum er hins vegar heimilt að kveða á um 

að þessi málsgrein geti átt við um félag, sem á hluta- 

bréf sem veita því 90% atkvæðisréttar eða meira en 

þó ekki allan atkvæðisréttinn. 

3. þáttur 

Stofnun Evrópufélags sem er eignarhaldsfélag 

32. gr. 

1. Stofna má Evrópufélag, sem er eignarhaldsfélag, 
í samræmi við 2. mgr. 2. gr. 

Félag, sem stendur að stofnun Evrópufélags sem er 

eignarhaldsfélag, í samræmi við 2. mgr. 2. gr., skal 

halda áfram að vera til. 

2. Framkvæmdastjórn eða stjórn félaganna, sem 

standa að stofnuninni, skulu semja áætlun, með sama 

orðalagi, um stofnun Evrópufélags sem er eignar- 

haldsfélag. Áætlunin skal innihalda skýrslu sem 

skýrir og rökstyður lagalega og efnahagslega þætti 

stofnunar félagsins og gerir grein fyrir þeim afleið- 

ingum sem Evrópufélagsform þess hefur fyrir hlut- 

hafa og starfsmenn. Enn fremur skulu koma fram í 

áætluninni upplýsingar þær sem kveðið er á um í a-, 

b-, c-, f-, g-, h- og i-liðum 1. mgr. 20. gr. og þar skal 

fastsetja það lágmarkshlutfall hluta í hverju félagi, 

sem stendur að stofnuninni, sem hluthöfum ber að 

leggja fram sem stofnframlag til Evrópufélagsins, 

sem er eignarhaldsfélag. Það hlutfall hluta skal veita 

meira en 50% varanlegs atkvæðisréttar. 

3. Að því er varðar hvert og eitt félaganna sem 

standa að stofnuninni skal birta áætlunina um stofn- 

un Evrópufélagsins, sem er eignarhaldsfélag, á þann 
hátt sem mælt er fyrir um í lögum hvers aðildarríkis, 

í samræmi við 3. gr. tilskipunar 68/151/EBE, minnst 

einum mánuði fyrir hluthafafundinn sem er boðaður 

til að taka ákvörðun um stofnun félagsins. 

4. Áætlun um stofnun félagsins, sem samin hefur 

verið í samræmi við 2. mgr., skal athuguð af einum 

eða fleiri sérfræðingum, sem eru óháðir félögunum 

sem standa að stofnuninni og hafa verið tilnefndir 

eða samþykktir af yfirvaldi á sviði dómgæslu eða
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stjórnsýslu í aðildarríkinu sem fer með lögsögu í 

málum hvers félags í samræmi við innlend ákvæði 

sem hafa verið samþykkt til að framkvæma tilskipun 

78/855/EBE, og skulu þeir gefa hluthöfum hvers fé- 

lags skriflega skýrslu. Samkvæmt samkomulagi milli 

félaganna, sem að stofnuninni standa, geta óháðir 

sérfræðingar, einn eða fleiri, sem hafa verið tilnefnd- 

ir eða samþykktir af yfirvaldi á sviði dómgæslu eða 

stjórnsýslu í aðildarríkinu sem fer með lögsögu í 

málum eins þeirra félaga sem að stofnuninni standa 

eða fyrirhugaðs Evrópufélags í samræmi við innlend 

ákvæði sem hafa verið samþykkt til að framkvæma 

tilskipun 78/855/EBE, samið eina skriflega skýrslu 

handa hluthöfum allra félaganna. 

5. Í skýrslunni skal greina frá því, hvort sérstök 

vandamál við verðmætamat hafi komið upp, hvort 

fyrirhugað skiptihlutfall hluta sé sanngjarnt, hvaða 

aðferðum hafi verið beitt til að ákvarða skiptihlut- 

fallið og hvort þessar aðferðir séu fullnægjandi með 

tilliti til viðkomandi máls. 

6. Hluthafafundur í hverju félagi, sem að stofnun- 

inni stendur, skal samþykkja áætlunina um stofnun 

eignarhalds-Evrópufélagsins. 

Tilhögun á aðild starfsmanna að eignarhalds-Evr- 

ópufélaginu skal ákvörðuð í samræmi við tilskipun 

2001/86/EB. Hluthafafundur hvers félags, sem 

stendur að stofnuninni, getur áskilið sér rétt til að 

binda skráningu Evrópufélagsins, sem er eignar- 

haldsfélag, því skilyrði að tilhögun sú, sem þannig er 

ákveðin, sé staðfest með skýlausum hætti. 

7. Ákvæði þessi skulu gilda að breyttu breytanda 

um einkahlutafélög. 

33. gr. 

1. Hluthafar í félögum, sem standa að stofnuninni, 

skulu fá þriggja mánaða frest til að skýra félögunum, 

sem standa að stofnuninni, frá því hvort þeir hyggist 

leggja hluti sína í stofnun Evrópufélagsins, sem er 

eignarhaldsfélag. Sá frestur hefst daginn sem skil- 

málar fyrir stofnun Evrópufélagsins, sem er eignar- 

haldsfélag, hafa verið endanlega ákvarðaðir í sam- 

ræmi við 32. gr. 

2. Evrópufélagið, sem er eignarhaldsfélag, skal því 

aðeins stofnað að hluthafar í félögunum, sem standa 

að stofnuninni, hafi framselt lágmarkshlutfall hluta 

í hverju félagi, innan þess frests sem um getur í Í. 

mgr., Í samræmi við áætlunin um stofnun félagsins 

og að uppfylltum öllum öðrum skilyrðum. 
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3. Hafi öll skilyrði fyrir stofnun Evrópufélagsins, 

sem er eignarhaldsfélag, verið uppfyllt í samræmi 

við 2. mgr. skal birta tilkynningu þess efnis að því er 

varðar hvert og eitt félaganna sem standa að stofnun- 

inni á þann hátt sem mælt er fyrir um í landslögum 

þeim sem hvert þessara félaga heyrir undir og hafa 

verið samþykkt til að framkvæma 3. gr. tilskipunar 

68/151/EBE. 

Hluthafar í félögum, sem að stofnuninni standa, er 

hafa ekki gefið til kynna hvort þeir hyggist bjóða fé- 

lögum, sem að stofnuninni standa, hluti sína í því 

skyni að stofna Evrópufélagið, sem er eignarhalds- 

félag, innan þess frests, sem um getur í Í. mgr., 

skulu fá til þess einn mánuð í viðbót. 

4. Hluthafar, sem hafa lagt verðbréf sín í stofnun 

Evrópufélagsins, skulu eignast hluti í Evrópufélag- 

inu, sem er eignarhaldsfélag. 

5. Ekki má skrá Evrópufélag, sem er eignarhalds- 

félag, fyrr en sýnt hefur verið fram á að formsatrið- 

um, sem um getur í 32. gr., sé fullnægt og að skil- 

yrðin, sem um getur í 2. mgr., hafi verið uppfyllt. 

34. gr. 

Aðildarríki er heimilt, að því er varðar félög sem að 

stofnuninni standa, að samþykkja ákvæði í því skyni 

að tryggja vernd minnihluta hluthafa, sem leggst 

gegn stofnuninni, lánardrottna og starfsmanna. 

4. þáttur 

Stofnun dótturfyrirtækis Evrópufélags 

35. gr. 

Heimilt er að stofna Evrópufélag í samræmi við 3. 

mgr. 2. gr. 

36. gr. 

Félög, fyrirtæki og aðrir lögaðilar, sem taka þátt í 

stofnuninni, skulu falla undir viðeigandi ákvæði um 

þátt sinn í stofnun dótturfyrirtækis í formi hluta- 

félags samkvæmt landslögum. 

5. þáttur 

Breyting starfandi hlutafélags í Evrópufélag 

37. gr. 

1. Heimilt er að stofna Evrópufélag í samræmi við 

4. mgr. 2. gr.
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2. Með fyrirvara um 12. gr. skal breyting hluta- 

félags í Evrópufélag ekki hafa í för með sér slit 

hlutafélagsins eða tilurð nýs lögaðila. 

3. Ekki má flytja skráða skrifstofu frá einu aðildar- 

ríki til annars skv. 8. gr. á sama tíma og breytingin 

kemur til framkvæmda. 

4. Framkvæmdastjórn eða stjórn félagsins skal 

semja áætlun um breytingu og skýrslu þar sem laga- 

legir og efnahagslegir þættir breytingarinnar eru 

skýrðir og rökstuddir og skýrt er hvaða afleiðingar 

samþykkt Evrópufélagsformsins mun hafa fyrir hlut- 

hafa og starfsmenn. 

5. Birta skal áætlunina um breytingu félagsins á 

þann hátt sem mælt er fyrir um í lögum hvers að- 

ildarríkis, í samræmi við 3. gr. tilskipunar 68/ 

151/EBE, minnst einum mánuði fyrir hluthafafund- 

inn sem er boðaður til að taka ákvörðun um breyt- 

ingu félagsins. 

6. Fyrir hluthafafundinn, sem um getur í 7. mgr., 

skulu óháðir sérfræðingar, einn eða fleiri, sem hafa 

verið tilnefndir eða samþykktir, í samræmi við inn- 

lend ákvæði sem hafa verið samþykkt til að fram- 

kvæma 10. gr. tilskipunar 78/855/EBE, af yfirvaldi 

á sviði dómgæslu eða stjórnsýslu í aðildarríkinu sem 

fer með lögsögu í málum félagsins sem breyta á í 

Evrópufélag, votta, í samræmi við tilskipun 77/91/ 

EBE (Ý), að breyttu breytanda, að hrein eign fé- 
lagsins samsvari a.m.k. hlutafé þess, að viðbættum 

þeim varasjóðum sem ekki má úthluta samkvæmt 

lögum eða samþykktum. 

7. Hluthafafundur skal samþykkja breytingaráætlun 

ásamt samþykktum Evrópufélagsins. Ákvörðunin 

skal afgreidd eins og mælt er fyrir um í þeim ákvæð- 

um landslaga sem samþykkt hafa verið til að fram- 

kvæma 7. gr. tilskipunar 78/855/EBE. 

8. Aðildarríkin geta bundið breytinguna því skilyrði 

að hún njóti stuðnings aukins meirihluta atkvæða eða 

sé samþykkt samhljóða í þeirri stjórnarstofnun fé- 

lagsins þar sem þátttaka starfsmanna er skipulögð. 

(Ó)Önnur tilskipun ráðsins 77/91/EBE frá 13. desember 

1976 um samræmingu verndarráðstafana, sem ætlað er 

að vera jafngildar í bandalaginu og aðildarríki krefjast 

þegar almenningshlutafélög eru stofnuð og um tilskilið 

hlutafé og heimilaðar breytingar á hlutafé þeirra í 

skilningi annarrar málsgreinar 58. gr. sáttmálans til að 

vernda hagsmuni félagsmanna og annarra (Stjtíð. EB L 

26, 31.1.1977, bls. 1). Tilskipuninni var síðast breytt 

með aðildarlögunum frá 1994. 
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9. Réttindi og skyldur félagsins, sem breyta á, að 

því er varðar ráðningarskilmála sem leiðir af lands- 

lögum, venju og einstökum ráðningarsamningum eða 

ráðningarsamböndum og eru í gildi þegar skráningin 

fer fram, skulu, á grundvelli slíkrar skráningar, fær- 

ast til Evrópufélagsins. 

III. BÁLKUR 

SKIPULAG EVRÓPUFÉLAGSINS 

38. gr. 

Samkvæmt ákvæðum þessarar reglugerðar skulu 

eftirfarandi stofnanir vera í Evrópufélagi: 

a) hluthafafundir og 

b) annaðhvort eftirlitsstjórn og framkvæmdastjórn 

(tvíþætt kerfi) eða stjórn (einþætt kerfi) eftir því 

hvaða form hefur verið ákveðið í samþykktum 

félagsins. 

1. þáttur 

Tvíþætt kerfi 

39. gr. 

1. Framkvæmdastjórn ber ábyrgð á stjórnun 

Evrópufélagsins. Aðildarríki getur kveðið á um að 

framkvæmdastjóri eða framkvæmdastjórar skuli bera 

ábyrgð á daglegri stjórn félagsins á sömu forsendum 

og gilda um hlutafélög sem eru með skráðar skrif- 

stofur á yfirráðasvæði þess aðildarríkis. 

2. Sá eða þeir sem eiga sæti í framkvæmdastjórn fé- 

lagsins skulu tilnefndir og þeim vikið frá af eftirlits- 

stjórninni. 

Aðildarríki getur hins vegar krafist þess eða leyft að 

í samþykktum félagsins séu ákvæði um að sá eða 

þeir sem sitja í framkvæmdastjórninni skuli tilnefnd- 

ir og þeim vikið frá af hluthafafundi og á sömu for- 

sendum og gilda um hlutafélög sem eru með skráðar 

skrifstofur á yfirráðasvæði þess aðildarríkis. 

3. Sami aðili má ekki samtímis eiga sæti í fram- 

kvæmdastjórn og eftirlitsstjórn sama Evrópufélags. 

Eftirlitsstjórnin getur hins vegar útnefnt einn úr 

sínum röðum til að taka sæti í framkvæmdastjórn, 

komi til forfalla. Sá skal þá víkja sæti úr eftirlits- 
stjórninni á meðan. Aðildarríki getur takmarkað 

gildistíma slíkrar ráðstöfunar. 

4. Samþykktir Evrópufélagsins skulu mæla fyrir um 

fjölda þeirra sem sitja í framkvæmdastjórninni eða
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um reglur til að ákvarða þann fjölda. Aðildarríki er 

hins vegar heimilt að ákvarða lágmarks- og/eða há- 

marksfjölda þeirra. 

5. Ef ekki er kveðið sérstaklega á um tvíþætt kerfi 

að því er varðar hlutafélög með skráðar skrifstofur á 

yfirráðasvæði einhvers aðildarríkis getur viðkomandi 

aðildarríki samþykkt viðeigandi ráðstafanir að því er 

varðar Evrópufélög. 

40. gr. 

l. Eftirlitsstjórnin hefur eftirlit með störfum fram- 

kvæmdastjórnarinnar. Henni er fyrir sitt leyti ekki 

heimilt að stjórna Evrópufélaginu. 

2. Hluthafafundur skal tilnefna menn til að sitja í 

eftirlitsstjórninni. Í fyrstu eftirlitsstjórnina má hins 

vegar tilnefna menn á grundvelli samþykkta félags- 

ins. Þetta gildir með fyrirvara um 4. mgr. 47. gr. og 

um það með hvaða hætti tilhögun á þátttöku starfs- 

manna verður ákveðin samkvæmt tilskipun 2001/ 

86/EB. 

3. Samþykktir félagsins skulu mæla fyrir um fjölda 

þeirra sem sitja í eftirlitsstjórninni eða um reglur til 

að ákvarða þann fjölda. Aðildarríki er hins vegar 

heimilt að mæla fyrir um fjölda þeirra sem sitja í 

eftirlitsstjórn Evrópufélags, sem er skráð á yfirráða- 

svæði þess, eða um lágmarks- og/eða hámarksfjölda 

þeirra. 

41. gr. 

I. Framkvæmdastjórnin skal gefa eftirlitsstjórninni 

skýrslu, a.m.k. einu sinni á þriggja mánaða fresti, um 

framvindu og horfur í rekstri Evrópufélagsins. 

2. Auk þeirra reglulegu upplýsinga, sem um getur 

í 1. mgr., skal framkvæmdastjórnin tafarlaust koma 

á framfæri við eftirlitsstjórnina hvers konar upplýs- 

ingum um atburði sem ætla má að hafi umtalsverð 
áhrif á Evrópufélagið. 

3. Eftirlitsstjórnin getur krafið framkvæmdastjórn- 

ina um hverjar þær upplýsingar sem hún þarf á að 

halda til að sinna eftirliti í samræmi við 1. mgr. 40. 

gr. Aðildarríki getur kveðið á um að sérhver aðili í 

eftirlitsstjórninni skuli eiga kost á slíku. 

4. Eftirlitsstjórninni er heimilt að framkvæma eða 

láta framkvæma hverjar þær rannsóknir sem kunna 

að reynast nauðsynlegar til að hún geti sinnt skyld- 

um sínum. 
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5. Sérhver aðili í eftirlitsstjórninni skal hafa rétt til 

að skoða allar upplýsingar sem lagðar eru fyrir hana. 

42. gr. 

Eftirlitsstjórnin kýs sér formann úr eigin röðum. Hafi 

helmingur aðila í eftirlitsstjórninni verið tilnefndur 

af starfsmönnum má einungis kjósa formann úr röð- 

um þeirra sem hafa verið tilnefndir af hluthafafundi. 

2. þáttur 

Einþætt kerfi 

43. gr. 

1. Stjórnin skal stýra Evrópufélaginu. Aðildarríki 

getur kveðið á um það að framkvæmdastjóri eða 

framkvæmdastjórar skuli bera ábyrgð á daglegri 

stjórn félagsins á sömu forsendum og gilda um hluta- 
félög sem eru með skráðar skrifstofur á yfir- 

ráðasvæði þess aðildarríkis. 

2. Samþykktir Evrópufélagsins skulu mæla fyrir um 

fjölda stjórnarmanna eða um reglur til að ákvarða 

þann fjölda. Aðildarríki er hins vegar heimilt að 

ákvarða lágmarksfjölda og, ef þörf krefur, hámarks- 

fjölda þeirra sem sitja í stjórninni. 

Í stjórninni skulu hins vegar vera a.m.k. þrír stjórnar- 

menn ef þátttaka starfsmanna heyrir undir reglur í 

samræmi við tilskipun 2001/86/EB. 

3. Hluthafafundur skal tilnefna einn eða fleiri til að 

sitja í stjórn. Í fyrstu stjórnina má hins vegar tilnefna 

menn á grundvelli samþykkta félagsins. Þetta gildir 

með fyrirvara um 4. mgr. 47. gr. og um það með 

hvaða hætti tilhögun á þátttöku starfsmanna verður 

ákveðin samkvæmt tilskipun 2001/86/EB. 

4. Ef ekki er kveðið sérstaklega á um einþætt kerfi 

að því er varðar hlutafélög með skráðar skrifstofur á 
yfirráðasvæði einhvers aðildarríkis getur viðkomandi 

aðildarríki samþykkt viðeigandi ráðstafanir að því er 

varðar Evrópufélög. 

44. gr. 

1. Stjórnin skal koma saman með ákveðnu millibili, 

sem nánar er mælt fyrir um í samþykktum félagsins 

en eigi sjaldnar en einu sinni á þriggja mánaða fresti, 

til þess að ræða um framvindu og horfur í rekstri 

Evrópufélagsins. 

2. Hver stjórnarmaður skal hafa rétt til að skoða 

allar upplýsingar sem lagðar eru fyrir stjórnina.
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45. gr. 

Stjórnin kýs sér formann úr eigin röðum. Hafi helm- 

ingur stjórnarmanna verið tilnefndur af starfsmönn- 

um má einungis kjósa formann úr röðum þeirra sem 

hafa verið tilnefndir af hluthafafundi. 

3. þáttur 

Reglur sem eru sameiginlegar í einþætta og 

tvíþætta kerfinu 

46. gr. 

1. Þeir aðilar, sem sæti eiga í stjórnarstofnunum fé- 

lags, skulu tilnefndir til ákveðins tíma sem mælt er 

fyrir um í samþykktum félagsins, þó eigi lengur en 

til sex ára. 

2. Með fyrirvara um takmarkanir, sem kann að vera 

mælt fyrir um í samþykktunum, skal heimilt að 

endurtilnefna aðila, einu sinni eða oftar, til ákveðins 

tíma sem ákvarðaður er í samræmi við 1. mgr. 

47. gr. 

1. Samþykktir Evrópufélags geta heimilað félagi 

eða öðrum lögaðila að gerast aðili að stjórnarstofn- 

unum þess, að því tilskildu að slíkt stríði ekki gegn 

ákvæðum laga um hlutafélög í aðildarríkinu þar sem 

Evrópufélagið er með skráða skrifstofu. 

Það félag eða sá lögaðili skal tilnefna einstakling til 

að sinna hlutverki félagsins eða lögaðilans í viðkom- 

andi stjórnarstofnun. 

2. Enginn aðili má eiga sæti í stjórnarstofnun 

Evrópufélags eða vera fulltrúi aðila í skilningi 1. 

mgr. ef hann telst: 

a) vanhæfur, á grundvelli laga aðildarríkisins, þar 

sem Evrópufélagið er með skráða skrifstofu, til 

að starfa í samsvarandi stjórnarstofnun hluta- 

félags sem heyrir undir lög þess aðildarríkis, eða 

b) vanhæfur, á grundvelli dómsúrskurðar eða stjórn- 

valdsákvörðunar í aðildarríki, til að starfa í sam- 

svarandi stjórnarstofnun hlutafélags sem heyrir 

undir lög aðildarríkis. 

3. Samþykktir Evrópufélags geta, í samræmi við lög 

um hlutafélög í aðildarríkinu þar sem Evrópufélagið 

er með skráða skrifstofu, mælt fyrir um sérstök skil- 

yrði fyrir kjörgengi aðila sem eru fulltrúar hluthafa. 

4. Þessi reglugerð hefur ekki áhrif á þau ákvæði í 

landslögum sem gera minnihluta hluthafa eða öðrum 
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aðilum eða yfirvöldum kleift að tilnefna hluta aðil- 

anna sem sitja í stjórnarstofnun félags. 

48. gr. 

1. Í samþykktum Evrópufélags skal vera skrá yfir 

þær tegundir viðskipta sem eru þess eðlis að fram- 

kvæmdastjórnin þarf leyfi til þeirra frá eftirlitsstjórn- 

inni í tvíþætta kerfinu eða að þær krefjast skýlausrar 

ákvörðunar stjórnarinnar í einþætta kerfinu. 

Aðildarríki getur hins vegar kveðið á um það að í 

tvíþætta kerfinu sé eftirlitsstjórninni fyrir sitt leyti 

heimilt að leyfisbinda tilteknar tegundir viðskipta. 

2. Aðildarríki getur ákveðið hvaða tegunda við- 

skipta sé a.m.k. skylt að geta í samþykktum Evrópu- 

félaga sem skráð eru á yfirráðasvæði þess. 

49. gr. 

Þeir, sem sitja í stjórnarstofnunum Evrópufélags, eru 

bundnir þagnarskyldu, jafnvel eftir að þeir hafa látið 

af störfum, um allar upplýsingar sem þeir kunna að 

búa yfir varðandi Evrópufélagið og gætu reynst 

skaðlegar hagsmunum félagsins ef gerðar yrðu opin- 

berar, nema því aðeins að ákvæði landslaga um 

hlutafélög krefjist þess eða leyfi það að slíkar upp- 

lýsingar séu látnar í té eða það sé í þágu almanna- 

hagsmuna. 

50. gr. 

1. Þar sem ekki er kveðið á um annað í reglugerð 

þessari eða í samþykktum skulu innri reglur um 

ályktunarhæfi og ákvarðanir funda í stjórnarstofnun- 

um Evrópufélaga vera sem hér segir: 

a) ályktunarhæfi: a.m.k. helmingur þeirra, sem sitja 

í stjórnarstofnuninni, skal vera viðstaddur eða 

eiga fulltrúa á fundinum; 

b) ákvarðanir: skulu teknar af meirihluta þeirra sem 

eru viðstaddir eða eiga fulltrúa á fundinum. 

2. Ef engin sérstök ákvæði þar að lútandi eru í sam- 

þykktum félagsins skal formaður hverrar stjórnar- 

stofnunar fara með oddaatkvæði þegar atkvæði falla 

Jafnt. Engin ákvæði gagnstæð þessu mega vera Í 

samþykktunum ef helmingur þeirra sem eiga sæti í 

eftirlitsstjórninni eru fulltrúar starfsmanna. 

3. Þegar kveðið er á um þátttöku starfsmanna í sam- 

ræmi við tilskipun 2001/86/EB getur aðildarríki 

kveðið á um að ályktunarhæfi funda og ákvarðanir á 

fundum eftirlitsstjórnarinnar skuli þrátt fyrir 1. og 2.
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mgr. háð sömu reglum og gilda með sömu skilyrðum 

um hlutafélög í hlutaðeigandi aðildarríki. 

51. gr. 

Í samræmi við ákvæði hlutafélagalaga í aðildarríkinu 

þar sem Evrópufélagið er með skráða skrifstofu 

skulu þeir, sem eiga sæti í framkvæmdastjórn, eftir- 

litsstjórn eða stjórn Evrópufélags, bera ábyrgð á tapi 

eða skaða sem Evrópufélagið verður fyrir í kjölfar 

brota þeirra á lögum, samþykktum eða öðrum skuld- 

bindingum sem fólgnar eru í skyldum þeirra. 

4. þáttur 

Hluthafafundur 

52. gr. 

Hluthafafundur skal taka ákvarðanir um málefni sem 

hann ber einn ábyrgð á samkvæmt: 

a) þessari reglugerð eða 

b) löggjöf aðildarríkisins þar sem Evrópufélagið er 

með skráða skrifstofu og sem hefur verið sam- 

þykkt til að framkvæma tilskipun 2001/86/EB. 

Enn fremur skal hluthafafundur taka ákvarðanir um 

mál er hluthafafundi í hlutafélagi, sem heyrir undir 

lög aðildarríkisins þar sem Evrópufélagið er með 

skráða skrifstofu, er falin ábyrgð á, annaðhvort sam- 

kvæmt lögum þess aðildarríkis eða samþykktum 

Evrópufélagsins í samræmi við þau lög. 

53. gr. 

Með fyrirvara um reglur þær sem mælt er fyrir um í 

þessum þætti skulu lög um hlutafélög í aðildarríkinu, 

þar sem Evrópufélagið er með skráða skrifstofu, 

gilda um skipulag og framkvæmd hluthafafunda og 

atkvæðagreiðslur á þeim. 

5d. gr. 

1. Halda skal hluthafafund í Evrópufélagi minnst 

einu sinni á hverju almanaksári, innan sex mánaða 

frá lokum fjárhagsárs þess nema lög um hlutafélög, 

sem sinna sams konar starfsemi í aðildarríkinu þar 
sem Evrópufélagið er með skráða skrifstofu, kveði á 

um tíðari fundi. Aðildarríki getur hins vegar kveðið 

á um að halda megi fyrsta hluthafafund hvenær sem 

er fyrstu 18 mánuði eftir stofnun Evrópufélags. 

2. Framkvæmdastjórn, stjórn, eftirlitsstjórn eða aðr- 

ar stjórnarstofnanir eða lögbær yfirvöld geta boðað 

til hluthafafundar í samræmi við landslög um hluta- 
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félög í aðildarríkinu þar sem Evrópufélagið er með 

skráða skrifstofu. 

53. gr. 

1. Hluthafar, einn eða fleiri, sem ráða yfir minnst 

10% skráðs hlutafjár Evrópufélags, geta óskað eftir 

því að boðað verði til hluthafafundar í Evrópufélag- 

inu og samin dagskrá fundarins; þó mega samþykktir 

Evrópufélagsins eða landslög kveða á um lægra hlut- 

fall með sömu skilyrði og við eiga um hlutafélög. 

2. Í beiðni um boðun hluthafafundar skal tilgreina 

hvaða mál óskast sett á dagskrá fundarins. 

3. Hafi hluthafafundur ekki verið haldinn á tilsett- 

um tíma, í kjölfar beiðni skv. 1. mgr., og í síðasta 

lagi innan tveggja mánaða geta lögbær yfirvöld á 

sviði dómgæslu eða stjórnsýslu í aðildarríkinu, þar 

sem Evrópufélagið er með skráða skrifstofu, skipað 

svo fyrir að hluthafafundur verði boðaður innan til- 

tekins frests eða heimilað hluthöfunum, sem fóru 

fram á fundinn, eða fulltrúum þeirra, að boða til 

hluthafafundar. Þetta gildir með fyrirvara um innlend 

ákvæði sem hugsanlega heimila hluthöfunum sjálf- 

um að boða til hluthafafunda. 

56. gr. 

Hluthafar, einn eða fleiri, sem ráða yfir minnst 10% 

skráðs hlutafjár Evrópufélags, geta óskað eftir því að 

viðbótarliðir, einn eða fleiri, séu teknir á dagskrá 

hluthafafundar. Mæla skal fyrir um málsmeðferð og 

tímamörk, sem gilda skulu um slíkar beiðnir, í lands- 

lögum aðildarríkisins þar sem Evrópufélagið er með 

skráða skrifstofu eða, sé slíkum ákvæðum ekki til að 

dreifa, í samþykktum Evrópufélagsins. Lækka má 

framangreint hlutfall í samþykktum félagsins eða 

lögum aðildarríkisins þar sem Evrópufélagið er með 

skráða skrifstofu, með sömu skilyrðum og við eiga 

um hlutafélög. 

57. gr. 

Meirihluti gildra og greiddra atkvæða ræður úrslitum 

við ákvarðanir á hluthafafundi nema krafist sé aukins 
meirihluta í þessari reglugerð eða, ef um það er ekki 

að ræða, í lögum um hlutafélög í aðildarríkinu þar 

sem Evrópufélagið er með skráða skrifstofu. 

58. gr. 

Til greiddra atkvæða teljast ekki atkvæði sem tengj- 

ast hlutum hluthafa sem hefur ekki tekið þátt í at- 

kvæðagreiðslunni, hefur setið hjá eða skilað auðum 

eða ógildum atkvæðaseðli.
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59. gr. 

1. Ákvörðun um breytingu á samþykktum Evrópu- 

félags skal tekin á hluthafafundi og verður því aðeins 

gild að hún hljóti samþykki minnst ?/3 hluta greiddra 

atkvæða, nema lög um hlutafélög í aðildarríkinu, þar 

sem Evrópufélagið er með skráða skrifstofu, krefjist 

eða heimili meiri meirihluta. 

2. Lög aðildarríkis mega þó kveða á um að einfald- 

ur meirihluti atkvæða, sem um getur í 1. mgr. hér að 

framan, skuli nægja þegar farið er með atkvæði fyrir 

a.m.k. helming skráðs hlutafjár Evrópufélags. 

3. Birta skal breytingar á samþykktum Evrópufélags 

í samræmi við 13. gr. 

60. gr. 

1. Ef Evrópufélag hefur fleiri en einn flokk hluta 

skal sérhver ákvörðun hluthafafundar vera háð sér- 

stakri atkvæðagreiðslu hvers flokks hluthafa sem 

verður fyrir því að réttindi hans breytast af þeim sök- 

um. 

2. Ef ákvörðun hluthafafundar krefst þess meiri- 

hluta atkvæða, sem tilskilinn er í 1. og 2. mgr. 59. 

gr., skal sá meirihluti einnig tilskilinn við sérstaka 

atkvæðagreiðslu hvers flokks hluthafa sem verður 

fyrir því að réttindi hans breytast af völdum ákvörð- 

unarinnar. 

IV. BÁLKUR 

ÁRSREIKNINGAR OG 
SAMSTÆÐUREIKNINGAR 

ól. gr. 

Með fyrirvara um 62. gr. skal Evrópufélag heyra 

undir reglur um hlutafélög samkvæmt lögum í að- 

ildarríkinu, þar sem Evrópufélagið er með skráða 

skrifstofu, að því er snertir gerð ársreikninga og, 

þegar við á, samstæðureikninga ásamt meðfylgjandi 

ársskýrslu svo og endurskoðun og birtingu þessara 
reikninga. 

62. gr. 

I. Um gerð ársreikninga, og eftir atvikum sam- 

stæðureikninga ásamt meðfylgjandi ársskýrslu, svo 

og um endurskoðun og birtingu þessara reikninga 

skal Evrópufélag, sem er lána- eða fjármálastofnun, 

fara eftir reglum sem mælt hefur verið fyrir um í 

þeim landslögum aðildarríkisins, þar sem Evrópu- 

félagið er með skráða skrifstofu, sem sett eru til 

framkvæmdar tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 
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2000/12/EB frá 20. mars 2000 um stofnun og rekstur 

lánastofnana (). 

2. Um gerð ársreikninga, og eftir atvikum, sam- 

stæðureikninga ásamt meðfylgjandi ársskýrslu svo 

og um endurskoðun og birtingu þessara reikninga 

skal Evrópufélag, sem er vátryggingafélag, fara eftir 

reglum sem mælt hefur verið fyrir um í þeim lands- 

lögum aðildarríkisins, þar sem Evrópufélagið er með 

skráða skrifstofu, sem sett eru til framkvæmdar til- 

skipun ráðsins 91/674/EBE frá 19. desember 1991 

um ársreikninga og samstæðureikninga vátrygginga- 

félaga ('*). 

V. BÁLKUR 

FÉLAGSSLIT, SKIPTAMEÐFERÐ, 

GJALDÞROT OG GREIÐSLUSTÖÐVUN 

63. gr. 

Evrópufélag skal, að því er varðar félagsslit, skipta- 

meðferð, gjaldþrot, greiðslustöðvun og ámóta máls- 

meðferð, heyra undir lagaákvæði sem gilda mundu 

um hlutafélag stofnað í samræmi við lög aðildarrík- 

isins þar sem það er með skráða skrifstofu, þ.m.t. 

ákvæði um ákvarðanir hluthafafunda. 

ód. gr. 

1. Þegar Evrópufélag fer ekki lengur að kröfunum 

sem mælt er fyrir um í 7. gr. skal aðildarríkið, þar 

sem Evrópufélagið er með skráða skrifstofu, knýja 

Evrópufélagið með viðeigandi ráðstöfunum til að 

koma reglu á málefni sín innan tiltekins tíma: 

a) annaðhvort með því að flytja aðalskrifstofu sína 

aftur til aðildarríkisins þar sem það er með 

skráða skrifstofu eða 

b) með því að flytja skráðu skrifstofuna í samræmi 

við málsmeðferðina sem mælt er fyrir um í 8. gr. 

2. Aðildarríkið, þar sem Evrópufélagið er með 

skráða skrifstofu, skal tryggja með nauðsynlegum 

ráðstöfunum að Evrópufélag, sem lætur undir höfuð 

leggjast að koma lagi á málefni sín í samræmi við Í. 

mgr., sé tekið til skiptameðferðar. 

3. Aðildarríkið, þar sem Evrópufélagið er með 

skráða skrifstofu, skal tryggja réttarúrræði með tilliti 

til allra staðfestra brota á 7. gr. Slíkt úrræði skal hafa 

(9) Stjtíð. EB L 126, 26.5.2000, bls. 1. 
('9) Stjtíð. EB L 374, 31.12.1991, bls. 7.
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áhrif til frestunar á málsmeðferð þeirri sem mælt er 

fyrir um í 1. og 2. mgr. 

4. Ef staðfest er, annaðhvort að frumkvæði yfir- 

valda eða einhvers hagsmunaaðila, að Evrópufélag 

sé með aðalskrifstofu sína á yfirráðasvæði aðildar- 
ríkis andstætt 7. gr. skulu yfirvöld þess aðildarríkis 

þegar í stað gera aðildarríkinu, þar sem Evrópufélag- 

ið er með skráða skrifstofu, grein fyrir því. 

óð. gr. 

Með fyrirvara um ákvæði í landslögum, sem krefjast 

frekari birtingar, skal, í samræmi við 13. gr., birta 

tilkynningar um upphaf og lok félagsslita, skipta- 

meðferðar, gjaldþrotaskipta og greiðslustöðvunar 

svo og um ákvarðanir um að halda áfram rekstri. 

66. gr. 

1. Breyta má Evrópufélagi í hlutafélag sem heyrir 

undir lög aðildarríkisins þar sem það er með skráða 

skrifstofu. Ekki má taka ákvörðun um breytingu 

félags fyrr en tvö ár eru liðin frá skráningu þess eða 

tveir fyrstu ársreikningarnir hafa verið samþykktir. 

2. Breyting Evrópufélags í hlutafélag skal ekki hafa 

í för með sér félagsslit félagsins eða tilurð nýs lög- 

aðila. 

3. Framkvæmdastjórn eða stjórn Evrópufélagsins 

skal semja áætlun um breytingu og skýrslu þar sem 

lagalegir og efnahagslegir þættir breytingarinnar eru 

skýrðir og rökstuddir og skýrt hvaða afleiðingar 

samþykkt hlutafélagsformsins muni hafa fyrir hlut- 

hafa og starfsmenn. 

4. Birta skal áætlunina um breytingu félagsins á 

þann hátt sem fyrir er mælt í lögum hvers aðildar- 

ríkis, í samræmi við 3. gr. tilskipunar 68/151/EBE, 

minnst einum mánuði fyrir hluthafafundinn sem er 
boðaður til að taka ákvörðun um breytingu félagsins. 

5. Fyrir hluthafafundinn, sem um getur í 6. mgr., 

skulu óháðir sérfræðingar, einn eða fleiri, sem hafa 

verið tilnefndir eða samþykktir af yfirvaldi á sviði 

dómgæslu eða stjórnsýslu í aðildarríkinu sem fer 

með lögsögu í málum Evrópufélagsins sem breyta á 

í hlutafélag í samræmi við innlend ákvæði sem hafa 

verið samþykkt til að framkvæma 10. gr. tilskipunar 

78/855/EBE, votta að eignir félagsins séu a.m.k. 

jafnar hlutafé þess. 

6. Hluthafafundur Evrópufélagsins skal samþykkja 

áætlunina um breytingu ásamt samþykktum hluta- 

félagsins. Ákvörðunin skal afgreidd eins og mælt er 
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fyrir um í þeim ákvæðum landslaga sem samþykkt 

hafa verið til að framkvæma 7. gr. tilskipunar 78/ 

855/EBE. 

VI. BÁLKUR 

VIÐBÓTARÁKVÆÐI OG 
BRÁÐABIRGÐAÁKVÆÐI 

67. gr. 

1. Meðan þriðji áfangi í þróun Efnahags- og mynt- 

bandalags Evrópu (EMU) á ekki við um eitthvert að- 

ildarríki getur það aðildarríki beitt sömu ákvæðum 

gagnvart Evrópufélögum með skráðar skrifstofur á 

yfirráðasvæði þess og gilda um hlutafélög sem það 

hefur lögsögu yfir að því er varðar gjaldmiðilinn sem 

hlutafé þeirra er gefið upp í. Hvernig sem atvikast 

vill getur Evrópufélag auk þess gefið upp hlutafé sitt 

í evrum. Þegar svo ber undir skal umreikningsgengi 

innlends gjaldmiðils gagnvart evru vera það sem það 

var síðasta dag næsta mánaðar fyrir stofnun Evrópu- 

félagsins. 

2. Meðan þriðji áfangi í þróun Efnahags- og mynt- 

bandalags Evrópu (EMU) á ekki við um aðildarríkið 

þar sem Evrópufélag er með skráða skrifstofu er 

Evrópufélaginu hins vegar heimilt að semja og birta 

ársreikninga sína og, þegar við á, samstæðureikninga 

í evrum. Aðildarríkið getur krafist þess að Evrópu- 

félag semji og birti ársreikninga sína og, þegar við á, 

samstæðureikninga í innlendum gjaldmiðli og á 

sömu forsendum og við eiga um hlutafélög sem 

heyra undir lögsögu þess aðildarríkis. Engu að síður 

skal Evrópufélagið einnig eiga þess kost að birta 

ársreikninga sína og, þegar við á, samstæðureikninga 

í evrum í samræmi við tilskipun ráðsins 90/604/EBE 

frá 8. nóvember 1990 um breytingu á tilskipun 

18/660/EBE um ársreikninga og tilskipun 83/ 

349/EBE um samstæðureikninga að því er varðar 

undanþágur fyrir lítil og meðalstór félög og birtingu 

reikninga í ekum (ECU) (''). 

VII. BÁLKUR 

LOKAÁKVÆÐI 

óð. gr. 

1. Aðildarríkin skulu gera allar viðeigandi ráðstaf- 

anir til að tryggja góða framkvæmd þessarar reglu- 

gerðar. 

(') Stjtíð. EB L 317, 16.11.1990, bls. 57.
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2. Hvert aðildarríki skal tilnefna lögbær yfirvöld í 

skilningi 8., 25., 26., 54., 55. og 64. gr. Það skal 

upplýsa framkvæmdastjórnina og önnur aðildarríki 

þar um. 

69. gr. 

Eigi síðar en fimm árum eftir að reglugerð þessi öðl- 

ast gildi skal framkvæmdastjórnin senda ráðinu og 

Evrópuþinginu skýrslu um beitingu reglugerðarinnar 

og tillögur um breytingar ef við á. Í skýrslunni skal 

einkum kanna eftirfarandi: 

a) hvort heimila eigi að aðalskrifstofa og skráð 

skrifstofa Evrópufélags séu hvor í sínu aðildar- 

ríki; 

b) hvort rýmka eigi hugtakið „samruna“ í 2. mgr. 

17. gr. þannig að það taki einnig til annarra teg- 

unda samruna en þeirra sem skilgreindar eru í 1. 

mgr. 3. gr. og 1. mgr. 4. gr. tilskipunar 78/855/ 

EBE, 

c) hvort endurskoða eigi ákvæðið um lögsögu dóm- 

stóla í 16. mgr. 8. gr. í ljósi ákvæða sem kunna 

að verða felld inn í Brussel-samþykktina frá 1968 
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eða Í aðra texta sem aðildarríkin eða ráðið hafa 

samþykkt í hennar stað, 

d) hvort aðildarríki eigi að leyfa, með lögum um 

framkvæmd heimilda sem reglugerð þessi veitir 

aðildarríkjunum eða með lögum sem samþykkt 

hafa verið til að tryggja góða framkvæmd þessar- 

ar reglugerðar með tilliti til Evrópufélagsins, að 

sett verði ákvæði í samþykktir Evrópufélags sem 

víkja frá eða eru til fyllingar þessum lögum jafn- 

vel þótt slík ákvæði væru ekki leyfð í samþykkt- 

um hlutafélags sem er með skráða skrifstofu í að- 

ildarríkinu. 

70. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi 8. október 2004. 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í 

öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 

Gjört í Lúxemborg 8. október 2001. 

Fyrir hönd ráðsins, 

L. ONKELINX 

forseti. 

1. VIÐAUKI 

HLUTAFÉLÖG SEM UM GETUR Í 1. MGR. 2. GR. 

BELGÍA: 

la société anonyme//de naamloze vennootschap 

DANMÖRK: 

aktieselskaber 

ÞÝSKALAND: 

die Aktiengesellschaft 

GRIKKLAND: 

GVÓVUHT ETaLpÍN 

SPÁNN: 

la sociedad anónima
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FRAKKLAND: 

la société anonyme 

ÍRLAND: 

public companies limited by shares 

public companies limited by guarantee having a share capital 

ÍTALÍA: 

societá per azioni 

LÚXEMBORG: 

la société anonyme 

HOLLAND: 

de naamloze vennootschap 

AUSTURRÍKI: 

die Aktiengesellschaft 

PORTÚGAL: 

a sociedade anónima de responsabilidade limitada 

FINNLAND: 

Julkinen osakeyhtiö//publikt aktiebolag 

SVÍÞJÓÐ: 

publikt aktiebolag 

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ: 

public companies limited by shares 

public companies limited by guarantee having a share capital 
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1. VIÐAUKI 

HLUTAFÉLÖG OG EINKAHLUTAFÉLÖG SEM UM GETUR Í 2. MGR. 2. GR. 

BELGÍA: 

la société anonyme//de naamloze vennootschap, 

la société privée á responsabilité límitée//besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid 

DANMÖRK: 

aktieselskaber, 

anpartselskaber 

ÞÝSKALAND: 

die Aktiengesellschaft, 

die Gesellschaft mit beschránkter Haftung 

GRIKKLAND: 

GVÓVUUMN ETELpÍN 

eTaLpÍN TepLOpLGHEvNgNn euðúvng 

SPÁNN: 

la sociedad anónima, 

la sociedad de responsabilidad limitada 

FRAKKLAND: 

la société anonyme, 

la société á responsabilité limitée 

ÍRLAND: 

public companies limited by shares, 

public companies limited by guarantee having a share capital, 

private companies limited by shares, 

private companies limited by guarantee having a share capital 

ÍTALÍA: 

societá per azioni, 

societá a responsabilita limitata 
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LÚXEMBORG: 

la soctété anonyme, 

la société á responsabilité limitée 

HOLLAND: 

de naamloze vennootschap, 

de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid 

AUSTURRÍKI: 

die Aktiengesellschaft, 

die Gesellschaft mit beschránkter Haftung 

PORTÚGAL: 

a sociedade anónima de responsabilidade limitada, 

a sociedade por quotas de responsabilidade limitada 

FINNLAND: 

osakeyhtið 

aktiebolag 

SVÍÞJÓÐ: 

aktiebolag 

BRESKA KONUNGSRÍKIÐ: 

public companies limited by shares, 

public companies limited by guarantee having a share capital, 

private companies limited by shares, 

private companies limited by guarantee having a share capital 

Gjört í Reykjavík, 27. apríl 2004. 

Halldór Ásgrímsson. Halldór Blöndal. 

(L.S.) 

21. apríl 2004 

Markús Sigurbjörnsson. 

Valgerður Sverrisdóttir.
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LÖG 
um aðild starfsmanna að Evrópufélögum. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

I. KAFLI 
Markmið og gildissvið. 

1. gr. 

Markmið laganna. 

Markmið þessara laga er að vernda rétt starfsmanna Evrópufélaga til aðildar að málum og 
ákvörðunum sem varða starfsemi Evrópufélagsins sem þeir vinna hjá og að tryggja að gild- 

andi reglur um aðild starfsmanna hvorki hverfi né minnki að vægi við stofnun Evrópu- 

félagsins. 
Ef þátttökuréttur er fyrir hendi í einu eða fleiri félögum sem taka þátt í stofnun Evrópu- 

félags skal hann einnig gilda í Evrópufélaginu nema sérstök samninganefnd fulltrúa starfs- 
manna og fulltrúar þeirra fyrirtækja sem standa að stofnun Evrópufélagsins geri samkomulag 
um annað eða ákvæði 16. gr. leiði til annarrar niðurstöðu. 

Í því skyni að tryggja framangreind markmið skal koma á fastri tilhögun um aðild starfs- 
manna í öllum Evrópufélögum í samræmi við málsmeðferð við samningaviðræður, sem um 
getur í II. kafla laganna, eða við þær aðstæður sem tilgreindar eru í 13. gr. í samræmi við Hl. 

kafla. 

2. gr. 

Gildissvið. 
Ákvæði laganna gilda um Evrópufélög og fyrirtæki sem hyggjast taka þátt í stofnun 

Evrópufélags á grundvelli laga um Evrópufélög og reglugerðar ráðsins (EB) nr. 2157/2001 
og hafa staðfestu á Íslandi. 

Stjórnendur Evrópufélags og dótturfélaga þess eða stjórnendur þátttökufélaga, þegar við 
á, og fulltrúar starfsmanna eða starfsmennirnir sjálfir, eftir því sem við á, skulu uppfylla þær 
skuldbindingar sem mælt er fyrir um í lögunum, óháð því hvort Evrópufélagið er með stað- 
festu hér á landi. 

3. gr. 

Orðskýringar. 

Í lögum þessum er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir: 
a. Evrópufélag: Félag sem er stofnað í samræmi við ákvæði laga um Evrópufélög og 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 2157/2001. 

b. Þátttökufélag: Félag sem á beinan þátt í að stofna Evrópufélag. 
c. Dótturfélag: Fyrirtæki sem félag hefur ráðandi aðstöðu gagnvart samkvæmt skilgrein- 

ingu í S. gr. laga um evrópsk samstarfsráð í fyrirtækjum, nr. 61/1999.
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d. 

€. 

Hlutaðeigandi dótturfélag eða starfsstöð: Dótturfélag eða starfsstöð þátttökufélags sem 
fyrirhugað er að verði dótturfélag eða starfsstöð Evrópufélagsins við myndun þess. 

Fulltrúar starfsmanna: Trúnaðarmenn stéttarfélaga samkvæmt lögum og aðrir fulltrúar 

sem starfsmenn þátttökufélags tilnefna samkvæmt lögum þessum eða samkomulagi á 

vinnustað. 

Fulltrúanefnd: Nefnd starfsmanna sem er sett á fót samkvæmt samkomulagi, sem um 

getur í 11. gr., eða í samræmi við ákvæði III. kafla, með það í huga að upplýsa og hafa 
samráð við starfsmenn Evrópufélags, dótturfélaga og starfsstöðva þess og, þar sem við 
á, beita þátttökurétti starfsmanna hvað Evrópufélagið varðar. 
Sérstök samninganefnd: Nefnd sem sett er á fót í samræmi við S. gr. tilað semja við þar 
til bæra stofnun þátttökufélaganna um fasta tilhögun á aðild starfsmanna í Evrópufélag- 
Inu. 

Aðild starfsmanna: Hvert það fyrirkomulag, þ.m.t. upplýsingamiðlun, samráð og þátt- 
taka, þar sem fulltrúar starfsmanna geta haft áhrif á ákvarðanatöku í félaginu. 
Upplýsingar: Upplýsingar sem þar til bær stofnun Evrópufélags miðlar til fulltrúanefnd- 
ar starfsmanna og/eða fulltrúa starfsmanna um málefni er varða félagið sjálft og dóttur- 

félög eða starfsstöðvar þess sem eru í öðru aðildarríki eða eru utan valdsviðs þeirra 
stofnana sem taka ákvarðanir í hverju aðildarríki. Upplýsingar skal veita á þeim tíma, 
á þann hátt og með því inntaki sem gerir fulltrúum starfsmanna kleift að gera ítarlegt 
mat á hugsanlegum áhrifum og, þar sem við á, undirbúa samráð við þar til bæra stofnun 
Evrópufélagsins nema annað leiði af ákvæðum þessara laga. 
Samráð. Viðræður og skoðanaskipti fulltrúanefndar starfsmanna og/eða fulltrúa starfs- 
manna og þar til bærrar stofnunar viðkomandi Evrópufélags, á þeim tíma, á þann hátt 

og með því inntaki sem gerir fulltrúum starfsmanna kleift, á grundvelli fenginna upplýs- 
inga, að láta í ljós álit sitt á ráðstöfunum sem þar til bæra stofnunin hefur fyrirhugað og 
sem kann að verða tekið tillit til við ákvarðanatöku í félaginu. 
Þátttaka: Áhrif fulltrúanefndar starfsmanna og/eða fulltrúa starfsmanna á málefni fé- 
lagsins annaðhvort með: 
1. rétti til að kjósa eða tilnefna fulltrúa í stjórn félagsins eða eftirlitsstjórn, eða 
2. rétti til að mæla með og gegn tilnefningu einhverra eða allra fulltrúa í eftirlitsstjórn 

eða stjórn félagsins. 

IH. KAFLI 
Myndun sérstakrar samninganefndar og málsmeðferð 

við viðræður um mótun reglna um þátttöku starfsmanna. 

4. gr. 

Upphaf samningaviðræðna og upplýsingagjöf. 

Þegar framkvæmdastjórnir eða stjórnir þátttökufélaga gera áætlun um stofnun Evrópufé- 
lags skulu þær gera nauðsynlegar ráðstafanir til að hefja samningaviðræður við fulltrúa 
starfsmanna félaganna um tilhögun á aðild starfsmanna í Evrópufélaginu eins fljótt og unnt 
er eftir að birt hefur verið áætlun um samruna eða myndun eignarhaldsfélags eða eftir að 
áætlun um að mynda dótturfélag eða umbreyta skráðu félagi í Evrópufélag hefur verið sam- 
þykkt.
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Framkvæmdastjórnir eða stjórnir þátttökufélaga skulu láta fulltrúum starfsmanna þeirra 
fyrirtækja, sem stofnun Evrópufélags snertir, í té upplýsingar um heiti þátttökufélaganna, 
viðkomandi dótturfélaga eða starfsstöðva, félagsform, fjölda starfsmanna hvers félags og 
fyrirkomulag á þátttöku starfsmanna svo fljótt sem unnt er eftir að áætlun um stofnun Evr- 
ópufélags liggur fyrir og hafa frumkvæði að skipun sérstakrar samninganefndar, sbr. S. gr. 

S. gr. 

Myndun sérstakrar samninganefndar. 
Áður en viðræður geta hafist samkvæmt þessum kafla skal stofnuð sérstök samninganefnd 

sem er í forsvari fyrir starfsmenn þátttökufélaga og hlutaðeigandi dótturfélaga eða starfs- 
stöðva, í samræmi við ákvæði þessarar greinar. 

Þegar fulltrúar í þessa sérstöku samninganefnd eru kosnir eða tilnefndir skal tryggja að: 

a. fulltrúarnir séu kosnir eða tilnefndir í hlutfalli við fjölda starfsmanna hjá þátttökufélög- 

um og hlutaðeigandi dótturfélögum og starfsstöðvum í hverju aðildarríki fyrir sig með 

því að úthluta hverju aðildarríki einu sæti fyrir hvern hluta starfsmanna í því ríki sem 

jafngildir hverjum byrjuðum tug af hundraði starfsmanna sem ráðnir eru af þátttöku- 

félögunum og hlutaðeigandi dótturfélögum eða starfsstöðvum í öllum aðildarríkjunum 
samanlagt, 

b. þegar Evrópufélag er myndað við samruna sé bætt við aðilum frá hverju aðildarríki fyrir 
sig, eftir þörfum, til að tryggt sé að í sérstöku samninganefndinni sé að minnsta kosti 

einn fulltrúi fyrir hvert þátttökufélag sem er skráð og hefur starfsmenn í því aðildarríki 

og sem fyrirhugað er að verði ekki lengur sérstakur lögaðili eftir skráningu Evrópufé- 

lagsins að svo miklu leyti sem: 
1. þessir viðbótarfulltrúar verða ekki fleiri en sem nemur tuttugu af hundraði þeirra full- 

trúa sem eru kjörnir skv. a-lið; og 
2. skipan þeirra hefur ekki í för með sér að starfsmenn viðkomandi þátttökufélags öðlist 

fleiri fulltrúa en þeir eiga rétt á skv. a-lið. 
Ef þátttökufélögin sem b-liður 2. mgr. á við um eru fleiri en tiltæk viðbótarsæti skal við- 

bótarsætum úthlutað á þátttökufélög í mismunandi aðildarríkjum í fallandi röð eftir fjölda 

starfsmanna í þeim. 
Ef svo umfangsmiklar breytingar verða á hinu fyrirhugaða Evrópufélagi að þær hafi áhrif 

á landfræðilega skiptingu fulltrúa í sérstöku samninganefndinni skal nefndin meta hvort 
nauðsynlegt sé að endurúthluta sætum samkvæmt þessari grein. Ef þörf er á endurúthlutun 
skal hún fara fram svo skjótt sem unnt er og á þann hátt að sem minnstar tafir verði á fram- 
haldi viðræðna. 

6. gr. 

Fulltrúar sem kjörnir eru á Íslandi til setu í sérstöku samninganefndinni skulu kosnir af 

trúnaðarmönnum stéttarfélaga. Starfsmenn sem ekki eiga trúnaðarmann skulu velja sér sam- 
eiginlegan fulltrúa sem tekur þátt í kjöri fulltrúa í samninganefndina. 

Þeir sem rétt eiga til að taka þátt í kjöri fulltrúa skv. 1. mgr. skulu kjósa úr sínum hópi 
fulltrúa til setu í sérstöku samninganefndinni. Vægi atkvæða hvers trúnaðarmanns eða full- 

trúa ræðst af fjölda starfsmannanna að baki honum. 

Hafi engir trúnaðarmenn verið skipaðir eiga allir starfsmenn þátttökufélags rétt á að taka 
þátt í kjöri fulltrúa í samninganefndina.
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Ef kjósa á fleiri en einn fulltrúa frá Íslandi í samninganefndina skal tryggja eins og unnt 
er að starfsmenn sem flestra þátttökufélaga eigi þar fulltrúa. 

Í þeim tilvikum sem úthlutað er aukasæti í samninganefndinni, sbr. b-lið 2. mgr. 5. gr., fer 
um val þeirra fulltrúa samkvæmt þessari grein, eftir því sem við á. 

Efstarfsmenn þátttökufélags á Íslandi missa rétt til fulltrúa, svo sem vegna þess að félagið 
tekur ekki lengur þátt í myndun Evrópufélags, skal því sæti úthlutað að nýju samkvæmt þess- 
ari grein. 

7. gr. 

Hlutverk sérstöku samninganefndarinnar. 
Sérstaka samninganefndin og þar til bærar stofnanir þátttökufélaganna skulu ákveða, með 

skriflegu samkomulagi, tilhögun á aðild starfsmanna í Evrópufélagi. 
Í þessu skyni skulu þar til bærar stofnanir þátttökufélaganna greina sérstöku samninga- 

nefndinni frá áætluninni um stofnun Evrópufélags og sjálfu stofnunarferlinu fram að skrán- 
ingu. Nefndinni er heimilt að ákveða að greina fulltrúum utanaðkomandi samtaka sem hags- 
muna eiga að gæta, þ.m.t. stéttarfélaga, frá byrjun samningaviðræðna. 

Sérstaka samninganefndin getur valið sérfræðinga sér til aðstoðar, til dæmis fulltrúa frá 
viðkomandi samtökum stéttarfélaga á Evrópska efnahagssvæðinu. Þessir sérfræðingar geta 
verið viðstaddir samningafundi til að veita ráðgjöf að beiðni nefndarinnar. 

Þátttökufélög skulu bera þann kostnað sem hlýst af samningaviðræðum og rekstri sérstöku 
samninganefndarinnar, þ.m.t. kostnað vegna a.m.k. eins sérfræðings, þannig að nefndinni sé 
gert kleift að sinna verkefnum sínum með eðlilegum hætti. 

8. gr. 

Ákvarðanataka innan sérstöku samninganefndarinnar. 
Í öðrum tilvikum en um getur í 2. mgr. tekur sérstaka samninganefndin ákvarðanir með 

hreinum meiri hluta fulltrúa, að því tilskildu að sá meiri hluti sé einnig fulltrúi hreins meiri 
hluta starfsmanna. Hver fulltrúi greiðir eitt atkvæði. 

Ef niðurstaða samningaviðræðna er sú að þátttökuréttur minnkar þarf samkomulagið í 
eftirtöldum tilvikum að hljóta atkvæði frá % hlutum fulltrúanna sem jafnframt eru fulltrúar 
að minnsta kosti % hluta starfsmanna, þ.m.t. atkvæði fulltrúa starfsmanna sem starfa í að 
minnsta kosti tveimur aðildarríkjum: 

a. þegar um er að ræða Evrópufélag sem á að stofna við samruna, og a.m.k. fjórðungur 

starfsmanna þátttökufélaganna á þátttökurétt, eða 
b. þegar um er að ræða Evrópufélag sem á að setja á fót með því að stofna eignarhaldsfélag 

eða mynda dótturfélag, og a.m.k. helmingur starfsmanna þátttökufélaganna á þátttöku- 

rétt. 

Það að þátttökuréttur minnkar merkir að áhrif fulltrúa starfsmanna á skipan stjórnarstofn- 
ana Evrópufélagsins, í skilningi k-liðar 3. gr., verða minni en hæsta hlutfallið sem var í gildi 
í þátttökufélögunum.
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9. gr. 

Lengd samningaviðræðna. 
Samningaviðræður skulu hefjast um leið og sérstaka samninganefndin er stofnuð og þeim 

má halda áfram í sex mánuði frá fyrsta samningafundi. Miða skal upphaf frests til að ljúka 
samningaviðræðum samkvæmt þessari grein við tvo mánuði frá því að fullnægjandi upplýs- 
ingar skv. 2. mgr. 4. gr. bárust fulltrúum starfsmanna hafi fyrsti fundur ekki verið haldinn 
fyrir þann tíma. 

Aðilar geta komið sér saman um að framlengja samningaviðræðurnar fram yfir þann tíma 
sem um getur í Í. mgr. í allt að eitt ár samanlagt. 

10. gr. 

Slit viðræðna. 
Sérstaka samninganefndin getur ákveðið, með þeim meiri hluta sem tilgreindur er í 3. 

mgr., að hefja ekki samningaviðræður eða binda enda á samningaviðræður sem þegar eru 
hafnar og að bera fyrir sig þær reglur um miðlun upplýsinga til starfsmanna og samráð við 
þá sem í gildi eru í aðildarríkjum þar sem Evrópufélag er með starfsmenn. 

Ákvörðun skv. 1. mgr. bindur enda á gerð samkomulags skv. 11. gr. Þegar slík ákvörðun 
hefur verið tekin gilda ákvæði IM. kafla ekki um aðild starfsmanna Evrópufélags, nema að 
því leyti sem sérstaka samninganefndin tekur ákvarðanir skv. 13. gr., en um upplýsingar og 
samráð gilda þá lög og venjur í hverju aðildarríki þar sem Evrópufélagið hefur starfsemi. 

Ákvörðun um að hefja ekki samningaviðræður eða binda enda á þær þarf að hljóta atkvæði 
frá % hlutum fulltrúa í sérstöku samninganefndinni, sem jafnframt eru fulltrúar a.m.k. % hluta 
starfsmanna, þ.m.t. atkvæði fulltrúa starfsmanna sem starfa í að minnsta kosti tveimur að- 

ildarríkjum. 
Kalla má sérstöku samninganefndina saman að nýju með skriflegri beiðni frá að minnsta 

kosti 10% starfsmanna Evrópufélagsins, dótturfélaga þess og starfsstöðva, eða fulltrúum 
þeirra, í fyrsta lagi tveimur árum eftir að ákvörðun skv. 1. mgr. hefur verið tilkynnt þar til 
bærum stofnunum þátttökufélaganna, og gilda þá ákvæði þessa kafla að breyttu breytanda. 
Heimilt er þó að hefja samningaviðræður fyrr ef aðilar verða um það sáttir. 

Ef sérstaka samninganefndin ákveður að hefja samningaviðræður við framkvæmdastjórn 
á ný, en ekkert samkomulag næst í þeim samningaviðræðum, gilda engin ákvæði Ill. kafla 
um aðild starfsmanna Evrópufélagsins. 

Þegar Evrópufélag er stofnað við umbreytingu gildir þessi grein ekki ef þátttökuréttur er 
fyrir hendi í félaginu sem á að breyta. 

11. gr. 

Efni samkomulags. 

Samningaviðræður þar til bærra stofnana þátttökufélaganna og sérstöku samninganefndar- 

innar skulu fara fram í anda samvinnu með það í huga að ná skriflegu samkomulagi um til- 
högun á aðild starfsmanna innan Evrópufélags. Í samkomulaginu skal að lágmarki tilgreina 
eftirfarandi atriði: 

a. gildissvið samkomulagsins, 
b. skipan, fjölda fulltrúa og úthlutun sæta í fulltrúanefnd sem verður viðræðuaðili þar til 

bærrar stofnunar Evrópufélagsins í tengslum við tilhögun á miðlun upplýsinga til starfs- 
manna Evrópufélagsins, dótturfélaga þess og starfsstöðva og samráð við þá, 

c. hlutverk og málsmeðferð um miðlun upplýsinga til fulltrúanefndarinnar og samráð við 
hana,
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d. hve oft fulltrúanefndin skal koma saman, 

hvert fjármagn og aðbúnaður fulltrúanefndarinnar skal vera, 
f. með hvaða hætti fyrirkomulagi skal komið á ef aðilarnir ná samkomulagi um að koma 

á einni málsmeðferð, eða fleiri en einni, við upplýsingamiðlun og samráð í stað þess að 
skipa fulltrúanefnd, 

g. ef aðilarnir verða ásáttir í samningaviðræðum um að koma á tilhögun á þátttöku, inntak 
þeirrar tilhögunar, þ.m.t. fjölda fulltrúa í stjórn eða, ef við á, eftirlitsstjórn Evrópufélags- 
ins, sem starfsmennirnir eiga rétt á að kjósa, tilnefna, mæla með eða á móti, reglur um 
hvernig starfsmennirnir kjósa, tilnefna, mæla með eða á móti þessum fulltrúum og rétt- 
indi þeirra, 

h. dagsetninguna þegar samkomulagið öðlast gildi og gildistíma þess, í hvaða tilvikum það 
skal endurskoðað og málsmeðferð við endurskoðun þess. 

Ákvæði III. kafla gilda ekki ef aðilar ná samkomulagi samkvæmt þessari grein nema þess 
sé sérstaklega getið í samkomulaginu. 

Ef í hlut á Evrópufélag, sem verður til við umbreytingu, skal samkomulagið kveða á um 
að allir þættir sem varða aðild starfsmanna séu að lágmarki á sama stigi og þeir sem eru fyrir 
hendi í félaginu sem á að breyta. 

oe 

12. gr. 

Löggjöf sem gildir um málsmeðferð við samningaviðræður. 
Löggjöfin sem gildir um málsmeðferð við samningaviðræður skal vera löggjöf þess að- 

ildarríkis þar sem skráð skrifstofa Evrópufélagsins verður staðsett nema annað leiði af 
ákvæðum þessara laga eða eðli máls. 

IlI. KAFLI 
Ákvæði til vara. 

13. gr. 

Gildissvið. 
Ákvæði þessa kafla gilda um Evrópufélög sem skráð eru hér á landi frá skráningardegi 

ef annaðhvort: 
a. aðilarnir koma sér saman um það, eða 
b. ekkert samkomulag hefur náðst þegar fresturinn, sem mælt er fyrir um í 9. gr., er runn- 

inn út og eftirfarandi skilyrði eru uppfyllt: 
1. þar til bær stofnun hvers þátttökufélags hefur tekið ákvörðun um að samþykkja 

beitingu almennu reglnanna í tengslum við Evrópufélagið og halda þar með áfram 

skráningu Evrópufélagsins, og 

2. sérstaka samninganefndin hefur ekki tekið ákvörðun sem kveðið er á um í 10. gr. 
Enn fremur skulu ákvæði 16. gr. eingöngu gilda í eftirtöldum tilvikum og að uppfylltum 

tilgreindum skilyrðum: 

a. þegar Evrópufélag er stofnað við umbreytingu, ef reglur um þátttökurétt starfsmanna eru 
til staðar í því félagi sem á að breyta, 

b. þegar Evrópufélag verður til við samruna, 

1. ef þátttaka í einni eða fleiri myndum var fyrir hendi í einu þátttökufélaganna eða 
fleiri og tók til a.m.k. fjórðungs af heildarfjölda starfsmanna allra þátttökufélaganna, 
eða 

2. ef þátttaka í einni eða fleiri myndum var fyrir hendi í einu þátttökufélaganna eða 
fleiri og tók til minna en fjórðungs af heildarfjölda starfsmanna allra þátttökufélag- 
anna og sérstaka samninganefndin ákveður það,
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þegar Evrópufélag verður til við stofnun eignarhaldsfélags eða dótturfélags: 
1. ef þátttaka í einni eða fleiri myndum var fyrir hendi í einu þátttökufélaganna eða 

fleiri og tók til a.m.k. helmings af heildarfjölda starfsmanna allra þátttökufélaganna, 
eða 

2. ef þátttaka í einni eða fleiri myndum var fyrir hendi í einu þátttökufélaganna eða 
fleiri og tók til minna en helmings af heildarfjölda starfsmanna allra þátttökufélag- 

anna og sérstaka samninganefndin ákveður það. 

Við beitingu heimilda skv. 2. mgr. skal sérstaka samninganefndin ákveða, með sama meiri 
hluta og kveðið er á um í 1. mgr. 8. gr., hvaða form á þátttöku starfsmanna skuli gilda í 
Evrópufélagi. Nefndin skal greina þar til bærum stofnunum þátttökufélaganna frá þeim 

ákvörðunum sem teknar eru samkvæmt þessari málsgrein. 

14. gr. 

, Skipan fulltrúanefndar starfsmanna. 

Í þeim tilvikum sem um getur í 1. mgr. 13. gr. skal fulltrúanefnd starfsmanna skipuð í 

samræmi við eftirfarandi reglur: 
a. Fulltrúanefndin skal skipuð starfsmönnum Evrópufélagsins, dótturfélaga þess og starfs- 

stöðva sem trúnaðarmenn stéttarfélaga og sameiginlegur fulltrúi þeirra starfsmanna sem 
ekki eiga trúnaðarmann eða allir starfsmenn, ef trúnaðarmenn eru ekki til staðar, kjósa 
úr sínum hópi. 

Kosning íslenskra fulltrúa í nefndina skal, eftir því sem við á, fara fram í samræmi við 
ákvæði 6. gr. 

Ef verulegar breytingar verða á Evrópufélagi skal fulltrúaráðið, í samráði við þar til bær- 
ar stofnanir Evrópufélagsins, endurskoða skiptingu sæta í fulltrúaráðinu. Þetta á einkum 
við ef miklar breytingar verða á starfsmannafjölda, eignarhaldi eða starfsemi Evrópufé- 
lagsins, svo og ef félagið flytur staðfestu sína milli ríkja. 
Ef stærð nefndarinnar gefur tilefni til skal fulltrúanefndin kjósa úr sínum hópi þriggja 
manna framkvæmdaráð sem annast venjubundin samskipti við þar til bærar stofnanir 
Evrópufélags, á grundvelli starfsreglna sem fulltrúanefndin setur sér. 
Fulltrúar í fulltrúanefndina eru kosnir eða tilnefndir í hlutfalli við fjölda starfsmanna, 
sem starfa hjá þátttökufélögum og hlutaðeigandi dótturfélögum og starfsstöðvum í 
hverju aðildarríki, með því að úthluta hverju aðildarríki einu sæti fyrir hvern starfsmann 
í því ríki sem jafngildir hverjum byrjuðum tug af hundraði starfsmanna sem ráðnir eru 
af þátttökufélögunum, hlutaðeigandi dótturfélögum eða starfsstöðvum í öllum aðildar- 
ríkjunum samanlagt. 

Tilkynna skal þar til bærri stofnun Evrópufélags um skipan fulltrúanefndarinnar. 

Fulltrúanefndin eða framkvæmdaráðið getur leitað aðstoðar sérfræðinga að eigin vali. 

Fulltrúanefndarmenn skulu eiga rétt á leyfi til þjálfunar án þess að missa við það laun 
að svo miklu leyti sem það er nauðsynlegt vegna starfa þeirra. 

Evrópufélag greiðir kostnað fulltrúanefndarinnar og sér fulltrúum í henni fyrir því fjár- 
magni og aðstöðu sem þeim er nauðsynleg til að sinna skyldum sínum. Einkum skal 
Evrópufélag greiða kostnað vegna skipulagningar funda og aðstöðu vegna túlkaþjónustu 
og gisti- og ferðakostnað fulltrúanefndarmanna og framkvæmdaráðsmanna, nema um 
annað hafi verið samið. 

Fjórum árum eftir að fulltrúanefndin hefur verið stofnuð skal hún kanna hvort hefja eigi 
viðræður um gerð samkomulags, sbr. 11. gr., eða beita áfram almennum reglum samkvæmt 
þessum kafla.
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Ákvæði 7.-11. gr. skulu gilda, eftir því sem við á, hafi ákvörðun verið tekin um að hefja 
viðræður um samkomulag skv. 2. mgr. Ef frestur til að ljúka samningaviðræðunum rennur 
út án þess að samkomulag náist skal sú tilhögun sem fyrst tók gildi, í samræmi við ákvæði 
þessa kafla, gilda áfram í Evrópufélagi. 

IS. gr. 

Almennar reglur um upplýsingamiðlun og samráð. 
Hlutverk fulltrúanefndar skal takmarkast við málefni er varða Evrópufélagið sjálft og 

dótturfélög þess eða starfsstöðvar í öðru aðildarríki eða ná út fyrir ákvörðunarvald stjórnar- 
stofnana Evrópufélagsins í einstöku aðildarríki. 

Á fundum fulltrúanefndarinnar og þar til bærrar stofnunar Evrópufélagsins skal einkum 
fjalla um skipulag, efnahagslega og fjárhagslega stöðu, líklega þróun í rekstri, framleiðslu 
og sölu, ástand og horfur í atvinnumálum, fjárfestingar og umtalsverðar breytingar er varða 
skipulag, innleiðingu nýrra vinnuhátta eða framleiðsluaðferða, flutning framleiðslu, samruna, 
niðurskurð eða lokun fyrirtækja, starfsstöðva eða mikilvægra hluta þeirra og hópuppsagnir. 

Ef fyrir hendi eru sérstakar aðstæður sem hafa umtalsverð áhrif á hagsmuni starfsmanna, 
einkum flutningur starfsemi, lokun starfsstöðva eða fyrirtækja eða hópuppsagnir, skal upp- 
lýsa fulltrúanefndina um málið. Fulltrúanefndin, eða framkvæmdaráðið ef brýnt er, á rétt á 
að hitta að eigin ósk þar til bæra stofnun innan Evrópufélagsins eða stjórnendur á öðru stjórn- 
unarstigi sem á betur við, til að fá upplýsingar og hafa samráð um ráðstafanir sem hafa um- 
talsverð áhrif á hagsmuni starfsmanna. 

Auk funda, sem haldnir eru skv. 3. mgr., hefur fulltrúanefndin rétt á að hitta fulltrúa þar 
til bærrar stofnunar Evrópufélagsins, að minnsta kosti einu sinni á ári, til upplýsinga og sam- 
ráðs á grundvelli reglulegra skýrslna sem stofnunin tekur saman um rekstur Evrópufélagsins 
og rekstrarhorfur. Stjórnendum á viðkomandi stöðum skal jafnframt veita upplýsingar. 

Skylt er að láta fulltrúanefndinni í té dagskrá stjórnarfunda eða, þar sem við á, funda 
stjórnar og eftirlitsstjórnar Evrópufélagsins, ásamt afritum af öllum skjölum sem lögð eru 
fram á aðalfundi félagsins. 

Ef þar til bær stofnun Evrópufélags ákveður að aðhafast ekki í samræmi við álit það sem 
fulltrúanefndin hefur látið í ljós hefur nefndin rétt á að hitta aftur fulltrúa Evrópufélagsins 
með það í huga að leita eftir samkomulagi. 

Þeir aðilar í fulltrúanefndinni sem eru fulltrúar starfsmanna, sem viðkomandi ráðstafanir 

hafa bein áhrif á, skulu eiga rétt á að taka þátt í fundum sem ráðgerðir eru milli framkvæmda- 
ráðsins og Evrópufélagsins skv. 3. mgr. 

Áður en fundur er haldinn með þar til bærri stofnun Evrópufélags á fulltrúanefndin eða 

framkvæmdaráðið, sem er stækkað, ef nauðsyn krefur í samræmi við 7. mgr., rétt á að funda 

án þess að fulltrúar Evrópufélagsins séu viðstaddir. 

Með fyrirvara um þagnarskyldu skv. 19. gr. skulu fulltrúanefndarmenn veita fulltrúum 
starfsmanna Evrópufélagsins, dótturfélaga þess og starfsstöðva vitneskju um efni og niður- 

stöður upplýsingamiðlunarinnar og samráðsins. 

Álit fulltrúanefndarinnar samkvæmt þessari grein bindur ekki hendur þar til bærra stofn- 
ana Evrópufélagsins. 

16. gr. 

Almennar reglur um þátttöku. 
Um þátttöku starfsmanna í Evrópufélagi gilda eftirfarandi reglur: 

a. Þegar Evrópufélag verður til við umbreytingu og reglur aðildarríkis sem varða þátttöku 

starfsmanna í stjórn eða eftirlitsstjórn giltu fyrir skráninguna skulu allar reglur um þátt-
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töku starfsmanna gilda áfram fyrir Evrópufélagið. Að breyttu breytanda skulu ákvæði 
þessarar greinar gilda í því skyni. 

b. Í öðrum tilvikum en skv. a-lið eiga starfsmenn Evrópufélagsins, dótturfélaga þess og 
starfsstöðva og/eða fulltrúanefnd starfsmanna rétt á að kjósa, tilnefna og mæla með eða 
gegn tilnefningu tiltekins fjölda fulltrúa í stjórn eða eftirlitsstjórn Evrópufélagsins til 
jafns við hæsta hlutfallið sem í gildi er í viðkomandi þátttökufélögum áður en Evrópu- 
félagið er skráð. 

Ef ekkert þátttökufélaganna starfar samkvæmt þátttökureglum fyrir skráningu Evrópufé- 
lagsins er þess ekki krafist að Evrópufélagið setji reglur um þátttöku starfsmanna. 

Fulltrúanefndin ákveður hvernig sætum í stjórn eða eftirlitsstjórn er úthlutað til fulltrúa 
starfsmanna í samræmi við hlutfall starfsmanna í hverju aðildarríki fyrir sig. Ef hlutfallsvið- 
miðun leiðir til þess að starfsmenn í einhverjum aðildarríkjum fá engan fulltrúa skal fulltrúa- 
nefndin leitast við að jafna skiptingu sæta og skulu starfsmenn í aðildarríki þar sem skrifstofa 
Evrópufélagsins er skráð njóta forgangs við þá jöfnun hafi þeir ekki þegar fengið úthlutað 
sæti samkvæmt hlutfallsreglu. 

Fulltrúanefndin setur reglur um á hvern hátt fulltrúar starfsmanna geta mælt með eða gegn 
tilnefningu fulltrúa í stjórnarstofnanir Evrópufélagsins, ef við á. 

Efstarfsmenn á Íslandi öðlast rétt til að tilnefna eða kjósa fulltrúa samkvæmt þessari grein 
skal ákvæði 6. gr. gilda um það val. Um kjör eða tilnefningu annarra fulltrúa gildir löggjöf 
viðkomandi aðildarríkis en ef þar er ekki mælt fyrir um hvernig tilnefning fer fram skal full- 
trúanefndin tilnefna fulltrúa starfsmanna þess aðildarríkis. 

Hver fulltrúi í stjórn eða, þar sem það á við, eftirlitsstjórn Evrópufélagsins sem fulltrúa- 
nefndin, eða eftir atvikum starfsmenn, hefur kosið, tilnefnt eða mælt með samkvæmt þessari 

grein skal vera fullgildur stjórnarmaður með sömu réttindi og skyldur og fulltrúar hluthafa, 
þ.m.t. rétt til að greiða atkvæði. 

IV. KAFLI 
Ýmis ákvæði. 

17. gr. 

Samskipti Evrópufélags við fulltrúa starfsmanna. 

Þar til bær stofnun Evrópufélags og fulltrúanefnd starfsmanna skulu starfa í anda sam- 

vinnu með tilhlýðilegu tilliti til gagnkvæmra réttinda og skyldna. 
Hið sama gildir um samvinnu stjórnar eða, þar sem við á, eftirlitsstjórnar Evrópufélagsins 

og fulltrúa starfsmanna sem starfa í tengslum við málsmeðferð um miðlun upplýsinga og 
samráð við starfsmenn. 

18. gr. 

Vernd fulltrúa starfsmanna. 

Fulltrúar í sérstöku samninganefndinni, fulltrúar í fulltrúanefndinni og fulltrúar starfs- 

manna í stjórn stofnana Evrópufélagsins skulu hvorki sæta uppsögn né skerðingu á kjörum 

sínum vegna fulltrúastarfanna. Þeim skal einnig tryggður réttur með samningi við vinnuveit- 
anda til að taka sér frí frá störfum svo að þeir geti á eðlilegan hátt sinnt skyldum sínum við 
gerð og framkvæmd samninga samkvæmt lögum þessum. Þetta á einkum við um fundasetu 

í sérstöku samninganefndinni eða fulltrúanefndinni, aðra fundi er falla undir samkomulagið 
sem um getur í f-lið 1. mgr. 11. gr. og fundi stofnana Evrópufélagsins, meðal annars varðandi 

greiðslu launa til fulltrúa sem starfa hjá þátttökufélagi, Evrópufélaginu eða dótturfélögum 
þess eða starfsstöðvum, fyrir þann tíma sem þeir þurfa að vera fjarverandi.
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Fulltrúar starfsmanna sem starfa samkvæmt málsmeðferð um upplýsingamiðlun og sam- 

ráð skulu njóta sams konar réttarverndar og trúnaðarmenn samkvæmt lögum um stéttarfélög 
og vinnudeilur, nr. 80/1938, eftir því sem við á. 

19. gr. 

Þagnarskylda. 

Fulltrúum í sérstöku samninganefndinni eða fulltrúanefndinni og sérfræðingum, sem eru 
þeim til aðstoðar, er óheimilt að láta af hendi upplýsingar sem þeim hafa verið veittar í 
trúnaði. 

Hið sama gildir um fulltrúa starfsmanna í tengslum við upplýsingamiðlun og samráð. 
Þessi kvöð fylgir einstaklingum hvar sem þeir kunna að vera og einnig eftir að umboð 

þeirra skv. 1. og 2. mgr. er á enda. 

20. gr. 

Upplýsingar sem ekki er skylt að veita. 

Eftirlitsstjórn eða stjórn Evrópufélags eða þátttökufélags sem stofnað er á Íslandi er ekki 
skuldbundin til að veita upplýsingar samkvæmt ákvæðum þessara laga ef þær eru samkvæmt 
hlutlægu mati þess eðlis að þær geti haft mjög skaðleg áhrif á starfsemi félagsins eða dóttur- 
félaga þess og starfsstöðva eða valdið þeim tjóni. 

21. gr. 

Misnotkun reglna. 

Ef verulegar breytingar verða á Evrópufélagi, dótturfélögum þess eða starfsstöðvum 
skömmu eftir stofnun þess, sem gefa skýra vísbendingu um að tilgangur með stofnun Evr- 
ópufélagsins hafi verið sá að svipta starfsmenn þátttökurétti eða hindra að þeir öðluðust 
slíkan rétt, er skylt að hefja nýjar samningaviðræður skv. Il. kafla. 

Með verulegum breytingum er átt við að breyting verði á samsetningu Evrópufélags, 
dótturfélaga þess eða starfsstöðva, fjölda starfsmanna eða staðfestu félagsins, sem hefði leitt 
til þess, ef hún hefði átt sér stað áður en Evrópufélagið var stofnað, að þátttökuréttur starfs- 
manna hefði aukist. Verði slík breyting innan árs frá skráningu Evrópufélags ber félagið 
sönnunarbyrði fyrir því að breytingarnar séu til komnar af öðrum ástæðum en greinir í 
1. mgr. 

Um viðræður samkvæmt þessari grein gilda eftirfarandi reglur: 
a. Þær skulu hefjast að kröfu fulltrúanefndar starfsmanna eða fulltrúa starfsmanna í nýjum 

dótturfélögum eða útibúum Evrópufélagsins. 

b. Ákvæði Il. kafla eiga við um viðræðurnar og undirbúning þeirra, að breyttu breytanda. 

22. gr. 

Viðurlög. 

Þeir sem þrátt fyrir þagnarskylduákvæði 19. gr. láta af hendi trúnaðarupplýsingar sem 

þeim hafa verið veittar skulu dæmdir til fésekta nema þyngri refsing liggi við samkvæmt 
öðrum lögum. 

Brot sem framin eru í starfsemi lögaðila gegn 4., 15., 18. og 21. gr. laga þessara varða lög- 

aðila sektum, sbr. II. kafla A almennra hegningarlaga, ef brotið er framið af ásetningi og það 
er til þess fallið að svipta starfsmenn Evrópufélags rétti sem varinn er samkvæmt þessum 

lögum. 

Með mál út af brotum skal farið að hætti opinberra mála.
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23. gr. 
Ágreiningur. 

Unnt er að skjóta til dómstóla ágreiningi sem varðar framkvæmd þessara laga, þ.m.t. 
ágreiningi um rétt fulltrúa starfsmanna til að fá í hendur upplýsingar og rétt þátttökufélaga 
eða Evrópufélags til að binda upplýsingar trúnaði. Rétt til málshöfðunar hafa allir sem taldir 
eru upp í 18. gr., hlutaðeigandi stéttarfélög og aðrir sem hagsmuna eiga að gæta. 

24. gr. 

Reglugerð. 
Ráðherra er heimilt að setja í reglugerð nánari ákvæði um framkvæmd þessara laga. 

25. gr. 

Tengsl við ákvæði annarra laga. 
Þegar Evrópufélag er fyrirtæki sem starfar á Evrópska efnahagssvæðinu, eða er ráðandi 

fyrirtæki fyrirtækjahóps er þar starfar, í skilningi 5. gr. laga um evrópsk samstarfsráð í 
fyrirtækjum, nr. 61/1999, skulu ákvæði þeirra laga ekki gilda um Evrópufélagið eða dóttur- 
félög þess nema sérstaka samninganefndin ákveði, í samræmi við 1. mgr. 10. gr. þessara laga, 
að hefja ekki samningaviðræður eða binda enda á samningaviðræður sem þegar eru hafnar. 

Reglur um þátttöku starfsmanna sem kveðið er á um í lögum og/eða leiðir af venju, og 

ekki varða framkvæmd þessara laga, gilda ekki um Evrópufélög. 
Lög þessi skulu ekki hafa áhrif á: 

a. rétt starfsmanna til aðildar, sem kveðið er á um í lögum og/eða leiðir af venju í aðildar- 
ríkjunum og starfsmenn Evrópufélagsins og dótturfélaga þess og starfsstöðva njóta, 
nema rétt til þátttöku í stjórnarstofnunum Evrópufélagsins, og 

b. reglur um þátttöku sem mælt er fyrir um í lögum og/eða leiðir af venju og gilda um 
dótturfélög Evrópufélagsins. 

26. gr. 

Innleiðing. 
Lög þessi eru sett tilinnleiðingar á tilskipun 2001/86/EB frá 8. október 2001, um viðbætur 

við stofnsamþykktir fyrir Evrópufélög að því er varðar aðild starfsmanna, sem vísað er til í 
lið 32e XVIII. viðauka samningsins um Evrópska efnahagssvæðið eins og honum var breytt 
með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar, nr. 89/2002. 

27. gr. 

Gildistaka. 
Lög þessi öðlast gildi 8. október 2004. 

Gjört í Reykjavík, 27. apríl 2004. 

Halldór Ásgrímsson. Halldór Blöndal. Markús Sigurbjörnsson. 

(L.S. 

Arni Magnússon.
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LOG 
um breyting á lögum um ársreikninga, 
nr. 144/1994, með síðari breytingum. 

HANDHAFAR VALDS FORSETA ÍSLANDS 

samkvæmt 8. gr. stjórnarskrárinnar 

forsætisráðherra, forseti Alþingis og forseti Hæstaréttar, 

gjöra kunnugt: Alþingi hefur fallist á lög þessi og vér staðfest þau með samþykki voru: 

1. gr. 

29. gr. laganna orðast svo: 
Heimilt er að meta til gangvirðis fjármálagerninga ef þeirra hefur verið aflað í þeim til- 

gangi að selja aftur eða til að hagnast á skammtímaverðbreytingum. Ef heimildin er notuð 
skal meta til gangvirðis skuldbindingar sem tengjast afleiðusamningum eða loforði um af- 
hendingu fjármálagerninga sem enn eru ekki í eigu viðkomandi félags. Einnig má meta eignir 
og skuldbindingar sem þeim tengjast á gangvirði þegar þessar eignir og skuldbindingar 
uppfylla kröfur um áhættuvörn í skilningi alþjóðlegra reikningsskilareglna og skulu slíkar 
eignir og skuldbindingar metnar til gangvirðis eins og krafist er í þeim reikningsskilum. 

Ákvæði þetta nær þó ekki til: 
útlána og viðskiptakrafna viðkomandi félags sem ekki er fyrirhugað að versla með, 
fjármálagerninga, annarra en afleiðusamninga, sem ætlunin er að eiga fram að gjalddaga, 
eignarhluta í dótturfélögum, 
eignarhluta í hlutdeildarfélögum, 
eignarhluta í samrekstrarfélögum, sbr. 3. mgr. 35. gr., 
eigin eignarhluta, skilyrts viðbótarverðs við sameiningu fyrirtækja, sem og annarra fjár- 
málagerninga sem tengjast eigin fé viðkomandi félags, 

7. allra annarra fjármálagerninga sem ekki er viðeigandi að færa á gangvirði samkvæmt al- 
þjóðlegum reikningsskilareglum. 

Til fjármálagerninga teljast hvers konar framseljanleg kröfuréttindi tilpeningagreiðslu eða 
ígildis hennar, þ.m.t. afleiður þar sem uppgjörsákvæði byggjast á breytingum á undirliggjandi 
þáttum á tilteknu tímabili, svo sem vöxtum, gengi gjaldmiðla, verðbréfaverði eða verðbréfa- 
vísitölu, eða þær tengjast breytingu á verði tiltekinna vörutegunda, enn fremur framseljanleg 

skilríki á eignarréttindum að öðru en fasteign eða einstökum lausafjármunum, svo sem hluta- 

bréf. 

N
u
 

2. gr. 

Á eftir 29. gr. laganna koma tvær nýjar greinar, svohljóðandi: 

a. (29. gr. A.) 

Mat á fjármálagerningum og skuldbindingum til gangvirðis skv. 29. gr. skal vera í sam- 

ræmi við alþjóðlegar reikningsskilareglur. Einungis er heimilt að beita slíku mati ef það 
byggist á áreiðanlegum upplýsingum um gangvirði. 

Gangvirði skal ákvarðað með tilliti til: 

1. markaðsverðs þeirra fjármálagerninga sem eru á virkum markaði,
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2. markaðsverðs undirliggjandi þátta í viðkomandi fjármálagerningi ef viðkomandi fjár- 
málagerningur er ekki skráður á markaði, 

3. virðis sem reiknað er út með almennum viðurkenndum matslíkönum eða matsaðferðum 
fyrir þær eignir sem ekki eru á markaði; slík matslíkön og matsaðferðir skulu gefa góða 
mynd af markaðsverði. 

Efekki er hægt að meta þessar eignir eða skuldbindingar til gangvirðis samkvæmt framan- 
greindum aðferðum skal matið byggjast á kostnaðarverði skv. 22. gr. 

b. (29. gr. B.) 
Á rekstrarreikning skal færa þær breytingar á virði fjármálagerninga og skuldbindinga sem 

metnar eru Í samræmi við 29. gr. A, þrátt fyrir ákvæði a-liðar 3. tölul. 1. mgr. 20. gr., sbr. þó 
2. mgr. Þar með eru taldar breytingar á virði afleiðusamninga og annarra fjármálagerninga 
sem aflað hefur verið í þeim tilgangi að hagnast á skammtímaverðbreytingum. 

Slík breyting skal þó færð beint á gangvirðisreikning sem færður er með eigin fé þegar: 
1. í reikningsskilum afleiðusamnings er byggt á að um sé að ræða áhættuvörn í skilningi 

alþjóðlegra reikningsskilareglna, að því marki sem þær leyfa að verðbreyting sé ekki 
tekin með í rekstrarreikningi, eða; 

2. um er að ræða verðbreytingar á virði fjármálagerninga sem aflað er í þeim tilgangi að 
selja aftur, eða; 

3. verðbreytingar tengjast gengismun sem verður á peningalegum liðum sem eru hluti af 
nettófjárfestingu félagsins í starfsemi erlendis. 

Samræmi skal vera í færslu breytinga á virði fjármálagerninga og skuldbindinga skv. 1. 
eða 2. mgr. frá einu ári til annars. 

Leysa skal gangvirðisreikning upp tiljafns við framkomnar breytingar á viðkomandi eign 
eða skuldbindingu þegar hún er seld eða innleyst eða forsendur fyrir verðbreytingunni eru 
ekki fyrir hendi. 

3. gr. 

Á eftir 37. gr. laganna koma tvær nýjar greinar, svohljóðandi: 

a. (37. gr. A.) 

Veita skal eftirfarandi upplýsingar þegar fjármálagerningar eru metnir til gangvirðis skv. 
29. gr. Á: 

1. helstu forsendur sem liggja að baki matslíkönum og matsaðferðum þegar gangvirði er 
ákvarðað skv. 3. tölul. 2. mgr. 29. gr. A, 

2. breytingar á virði fyrir hvern flokk fjármálagerninga hvort sem breytingin hefur verið 
færð á rekstrarreikning eða á gangvirðisreikning, 

3. umfang og eðli hvers flokks afleiðusamninga, þ.m.t. mikilvægi skilmála og skilyrði sem 
gætu haft áhrif á fjárhæð, tímasetningu og áreiðanleika framtíðarfjárstreymis, og 

4. hreyfingar á gangvirðisreikningi á árinu. 

b. (37. gr. B.) 
Veita skal eftirfarandi upplýsingar um þá fjármálagerninga, sbr. 29. gr., sem félag hefur 

ekki metið í ársreikningi sínum til gangvirðis: 
1. gangvirði fyrir hvern flokk afleiddra fjármálagerninga ef hægt er að ákvarða það með 

einhverri þeirra aðferða sem fram kemur í 29. gr. A, og 
2. umfang og eðli gerninganna.
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Þegar um er að ræða áhættufjármuni sem eru fjármálagerningar í skilningi 3. mgr. 29. gr. 
og niðurfærsla í samræmi við 24. gr. hefur ekki farið fram skal upplýsa um bókfært verð og 
gangvirði einstakra eigna eða flokka eigna. Rökstyðja skal forsendur þess álits að um 
skammvinna verðlækkun sé að ræða. 

Fyrir fjárfestingar í dóttur- og hlutdeildarfélögum, sbr. 35. gr., skal jafnframt upplýst um 
gangvirði einstakra eignarhluta eða eignaflokka. 

4. gr. 

Á eftir 1. mgr. 52. gr. laganna kemur ný málsgrein, svohljóðandi: 
Í skýrslunni skal gera grein fyrir meginmarkmiðum og stefnu við áhættustýringu, enda 

geti breytingar á virði fjármálagerninga haft veruleg áhrif á rekstur og fjárhagsstöðu. Upplýsa 
skal sérstaklega með hvaða hætti mat á einstökum liðum í reikningsskilum, svo sem afleiðu- 
samningum, byggist á slíkri markmiðssetningu í áhættustýringu og þeim áhættuþáttum sem 
máli geta skipt við mat á eignum og skuldum, fjárhagsstöðu og rekstrarafkomu. Gera skal 
grein fyrir markaðsáhættu, þ.e. vaxta-, gjaldeyris- og hlutabréfaáhættu, sem og útlánaáhættu 
og lausafjáráhættu í rekstri félagsins. 

S. gr. 

Í stað tilvísunarinnar „1. og 2. tölul. 2. gr.“ í 2. mgr. 89. gr. laganna, sbr. 44. gr. laga nr. 
56/2003, kemur: 1. og 2. tölul. 1. mgr. 53. gr. A. 

6. gr. 

Með lögum þessum eru tekin upp ákvæði tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins nr. 
2001/65/EB um breytingu á tilskipunum 78/660/EBE, 83/349/EBE og 86/635/EBE að því 
er varðar matsreglur vegna ársreikninga og samstæðureikninga félaga með takmarkaða 
ábyrgð, sem og banka og annarra fjármálastofnana. 

1. gr. 

Lög þessi öðlast þegar gildi og skulu gilda um ársreikninga og samstæðureikninga fyrir 
hvert það reikningsár sem hefst 1. janúar 2004 eða síðar. 

Gjört í Reykjavík, 27. apríl 2004. 

Halldór Ásgrímsson. Halldór Blöndal. Markús Sigurbjörnsson. 

(L.S.) 

Geir H. Haarde. 
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